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Preface 


The present edition ot Vik’ atnorvasiya has been 
designed to meet the requirements of the students of the 
F y Arts The translation is therefore given in Kannada 
and English and in the notes attempt has been made to 
explain every difficult word in the text so as to be useful 
even for those who have a poor grounding in Sansknt. 
The translation in Kannada, it is hoped, will help the stu- 
dents in understanding the text better It has been also 
priced moderately so that the students should be able to 
purchase the text 

We have consulted all the previous editions and owe 
our debt to them in getting useful suggestions from them 
while preparing the present edition. 

We thank our publishers Messers Bharat Book Depot, 
Dharwar for undertaking the publication of this edition 
and bringing it out successfally under heavy odds We 
also thank our prmtess for their promptness in bringing 
out this edition 


iZth June 1956 1 f^laware 

JDhanmr j tioshi 
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Introduction 


i Kalidasa his life and personality 

Nothing definite is known about thelife of Kalidasa, 
his family or his personality Nothing is written by the 
poet about himself or his family Scholars have drovra 
some inferences about him and his personality from a 
careful study of his works and these inferences are tabula- 
ted below — 

From a close study of his works, it appears that Kali- 
dasa was a Shaivite in his religious tenets The Nandi 
verses of his three dramas show a deep devotion to God 
Shiva, the first verse of Raghuvamsh contains a description 
of the form of Shiva and the whole of his poem 

Kumarasambhava deals with the holy marriage of Shiva 
and Parvati and the consequent birth of the son and 
his exploits of killing the demon He was not a 

bigoted Shai’i^ite but was tolerant to the religious tenets of 
others, is borne out from the prayer to God Vishnu in 
Raghuvamsha (canto X) and to God Brahma in Kumara 
Sambhava (canto II). From the poems and dramas, it is 
also quite clear that he had respect for the sages or asce- 
tics He looked with reverence at the penance-forests and 
hermitages and their inmates He has described the 
penance of Parvati with highest admiration He was a 
follower of Vedic religion with its rigid gaste system, the 
four stages of life (m^r^rs) and the cult of sacrifice He was 
a follower of Manu in the point of Hindu Law (cf 

1, 17) and in philosophy he had a 
of pessimisom m his view of life (cf 
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1 VIII, 87) In spite of his rehgious- 
mindedness and philosophical pessimiscm, he has a high 
aesthetic sense, an appreciation of sensuous pleasures 
equalled only by Bhavabhuti He was fond of the beauty 
of Nature in all its aspects and was a fervent admirer of the 
physical beauty in human beings. He was also a lover of 
Music and other fine arts such as painting etc and his 
references to technicalities show that he was an ardent 
student of music and painting 

From the descriptions of the Himalayas and other 
parts in northern India in and southern India in 
it appears that he had travelled extensively iri India His 
knowledge of human nature and the working of-Jiuman 
mind IS unique From the descriptions an inference can 
he drawn that he had enjoyed a full-blooded married life 
and gathered rich experiences of life as a house-holder 
From the references to Ujjain, it seems he was for sometime 
a resident of Ujjain. Bemg a typical Hindu, he was in 
favour of polygamy and advocated mastery of the husband 
over his wife He was a man of profound learning and 
scholarship, had studied Vedic literature, philosophy, 
astronomy, works on medicine, ^fe^s and<.th©' 

of His versetile genius, deep scholarship 

and strong common sense have made his dramas a perfect 
piece of'Art 

2 The works of Kalsdasa^ 

Scholars have regarded the following works as genu- 
ine works of Kalidasa Four poems — (1) (2) 

(3) and (4) and three dramas — (1) 

(2) (3) and Besides these, some say 

that f IS written by him. Some also attribute 
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(1) (2) (3) (4) ^finTfesr^ (5) imsTTSiT 

and (6) (m Prakrit) to him But there is no 

strong evidence to show that they belonged to him Four 
poems and three dramas mentioned before are definitely 
his and this is borne out by internal evidence, the style 
and longuage. 

There was a belief current at the time of Rajashekhara 
that there were three Kalidasas Once it was 

also believed that was not written by the 

author of But now the scholars are unanimous about 

the authorship ot Kalidasa with regard to these three 
dramas We find some common words and phrases in all 
the three dramas The richness of imagination and the 
melody is practically common in all these dramas The 
rare excellences of style and poetry may not be so promi- 
nently seen in his first drama — still there are 

definite traces of his creative art even in that drama which 
was to develop in future and culminate in Shakuniala 
The fourth Acf of Vikraraorvashiya is a beaufaful piece of 
excellent poetry where we see Kalidasa as a superb poet 
transdfending heights of imagination with king Pururavas 
The whole animate and the inanimate world has been 
translated into a pathetic scene which serves as the proper 
back ground for the tormented mind of the Kmg. The 
superb dramatic and poetic art of Kalidasa is in fine 
dombination in Act IV of Vikramorvashiya. 

3. Date of Kalidasa. 

The date of this great poet has not been yet fixed with 
any amount of certainty The upward and the downward 
limits' have been fixed so far. Agnimitra the hero of 
]^i4^«kftgnimitra is a historical person who ruled at 
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about 150 B C Hence the date cannot go earlier than 
that This IS the upward limit Kalidasa has been mentio- 
ned with the poet Bharavi in the Ailiole Inscription dated 
634 A D. and Banabhatta also refers to him Hence Kali- 
dasa cannot have lived later than the middle of the 
seventh century A D This is the downward limit. Scholars 
have advanced several theories regarding the date of 
Kalidasa but all of them have been now reduced to two 
main theories — (1) The first cantury B C Theory and (2) 
The fourth century A D theory There are strong 
supporters for both. 

(I) The first century B. C. theory; — 

Almost all agree that the patron of Kalidasa was some 
a king of Ujjain ( described with concern by him ) 
This king is the same who introduced the Vikram 

Samvat in 57 B C From Rajput chronicles and 
it appears that he belonged to the Parmar Dynasty Accord' 
ing to the old tradition, Kalidasa was one of the nine gems 
at the court of this king This Vikramaditya of 57 B C. 
seems to be the patron, of Kalidasa because he was a 
staunch Shaivite and Kalidasa too was a devout SljQivite 
as IS borne out by his verses of all dramas and other 
references in his poetical works. The Gupta kings of the 
fourth century who assumed the title of were 

Vaishnavas and could not possibly have patronised Kalidasa 
the devotee of Shiva 

From internal evidence too in the works of Kalidasa, 
it IS absolutely certain that he was patronised 
Vikrama In the words ancb^^^S'iioeoui’ 

several times. These words are suggestiye-an^refer to» the 
king' Vikrama whose father was Mahendra. According to 
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the king Vikrama with his father Mahendra is 
the same as ff 'swri^cir who started the Vikrama Era in 57 B C. 
Thus Kalidasa lived in the 1st century B C 

(2) describes details of the life of 

which shows that he was not far removed from the fames 
when lived ( i e 150 B. C ). This supports the 

above date 

(3) In Canto VI the capital of the Pandya king 

was This town (modern was never the capital 

of the Pandya kings after 1st Century A D. So Kalidasa 
lived before that time 

(4) There are striking resemblances of words and phra- 
ses between the poems of Kalidasa and the poems of Ashva- 
ghosa who lived in the 1st Century AD. It is impossible 
that Kalidasa would have imitated Ashvaghosha who was an 
ordinary poet The natural inferencf is that Ashvaghosha 
imitated Kalidasa who lived earlier 

(5) In Shakuntata there is a reference to the law df 

inheritance — that the widow was not entitled to property. 
Kalidasa here refers to Manuks Code in his 

acknowledges the right of a woman to property, s 

date IS the ’st Centuiy A. D. lived earlier 

(6) The penalty for theft given to the fisherman in 
was death Manu enjoms capital punishment Later 

it was rec|uced by and others. Thus is rieprer 

to Manu's date. 

(7) The. simple, graceful style of Kalidasa belongs tea 
time when artificiality of style was not m vogue This also 
is m favour of the 1st Century B C. date. 
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(2) The fourth Century A. D. date:— 

This theory is supported by Vincent Smith, Prof. 
Mirashi and others According to this theory Kalidasa lived 
in the reign of II (357-413 A. D ) whp had assumed 
the title of 

(1) Accordmg to the tradition, the Prakrit poem 

was composed by Kalidasa for at the instance of 

Vikramaditya From the remarks of the commentater, 
it seems that he was also called the name of the dynasty 
of the kings of This was not the king of 

Kashmere but the grand-son of Chandragupta II whose 
daughter Prabhavatigupta was given to the Vakataka 
prince the father of It seems from f 

quoted by that Kalidasa was sent as an embassy 
to the court of the King of son-in-law of II From 
this it seems that Kalidasa was a high officer in the Court 

(2) The patron of Kalidasa according to tradition was 
Vikramaditya who defeated the Shakas. According to 
history Chandragupta II exterpated the Shakas — theKsha- 
trapas of Kathiawar 

(3) In one of the Gupta inscriptions it is state|4,^that 

the weavers of Gujerat came to Mandsore and built a 
temple in honour of the God sun and a was wriheji 

on the temple by a poet who has clearly imitated 

Kalidasa. The date of this is 437 A. D. 

(4) It appears from a verse in Act 

IV, 17) that Kalidasa had closely studied the of ^ 

He had borrowed some phrases from such as^'w#^ 

etc The date of is hnd 

Kalidasa must have lived after, that and<.fttece the 4th 
Century A D. theory is put forth. 
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4 . Kalidasa as a dramatist : 

There are poets like and ’Tr^r who can 

compete with Kalidasa in point of poetry and may excel 
him in this or that oxcellence but so far as the dramatic 
art IS concerned, he is the undisputed master of it, a 
superb artist and undoubtedly the first among the drama- 
tists. The following pomts world prove his success as a 
dramatist 

(1) His skill and ingenuity in weaving a plot with 

minute details is remarkable In all his dramas this skill is 
prominently seen and perticularly m this skill has 

reached the zenith. All small incidents help the develop- 
ment of the main plot and no character is superfluous. It 
appears that characters, incidents and their speeches forni 
one synthetic whole moving slowly towards desired and 
planned end of the drama. 

(2) Kalidasa's characterization is supreme and in this 

respect he has no rival among the Sanskrit dramatists 
Every character m the drama has a distinct personality 
and is different from another. There is therefore no super- 
fluity. In and the Queen have their own 

individuality distinct from each other. 

(3) Kalidasa keeps up the interest in the drama by 

creating a number of striking incidents which help the 
development of the plot In the loss of the love^ 

letter by and the subsequent tense situation, the 

repentance of the Queen in the third Act and the king's 
search for in the fourth are some of the incidents 
which create a lively interest m the drama. 

(4) Kalidasa has described in a wonderful manner 
file working of the human heart in various aspects in the 
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drama This has made his dramas immortal In Vikra- 
morvashiya in the fourth act Urvashi feels jealousy for a 
Vidyadhara girl and gets very much angry with the king 
as he looks at her for a long time This is but a natural 
feeling among the ladies and Kalidasa has depicted it with 
its results 

(5) Kalidasa has a wonderful power of expression 
and his style is graceful and suggestive (cf. 0- 

He does not use long compounds in the dialogues or does 
ngt give sermons when he deals with his pet topics. The 
prose of the dramas is inimitable and is enriched by the 
elegant poetry of which Kalidasa was a superb master. - 

4, Time analyses of the play— 

Aci I The incidents in the Act happen on the morn- 
ing of a day in Spring as there are references to the Spring 
in the first three Acts cf The 

time IS early morning when the king returns from the 
worship of the Sun and hears the cries of Urvashi's friends 
for rescue. This incident takes a couple of hours 

A week must have passed between the incidents of 
the first and the second Acts The Queen sees the kiftg 
gloomy since he returned from the worship of the Sun. 
In the same time and others were taught 
and hence a week should be allowed for these incidents. 

Aci II The incidents take place ordinarily between 
9am and 12 noon At the end of the Act there is a 
reference (II, 23) that it was noon and it was - 

also suggests that it was time for meals. Klttg 

goes to after having looked t^^fii^Sase's of the 

people 1 . e after 9 a ra or so 
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Act II / — In the introductory scene we get the infor- 
mation that the drama was to be staged on the same day 
as that mentioned in the Second Act and the conversation 
mentoined takes place after the return of Bharata on the 
same or the next day However a few days must have 
elapsed between the introductory mcident and the main 
scence The Queen had repented for having discarded 
the prostrations of the King A few days should be allowed 
for this change over and also for the preparation of a vow 
to please the King 

Act II I — The time for the incident mentioned is from 
7pm to 10 p ni The moon is the crescent moon 
( ) and rises at about 9pm or so. It is 
possible that it may be the 4th day of the dark half of the 
month After the Queen goes away Urvashi appears before 
the King and then they retire to rest 

About twelve years or more have elapsed between 
the third and the fourth Act In the fifth Act has 
become fit for wearirg the armour ( he 

was bom when the King was engaged in the Naimiseya 
Satra After having handed him over to the sage Chya' 
vana Urvashi joined the King after the Satra was over.' 
Chxtralekha comes to know by supernatural power that 
she was transformed into a creeper. 

Act IV It IS a day in summer at the beginning of 
the rainy season There is a reference to the first shower 
of ram and the appearance of ^5417 insects strewn on the 
fresh grass. The period of separation appears to be pretty 
long ( ) 

Act V The incidents in this Act happen after a 
short time after the return of the King to the capital city. 
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The time is morning the King has finished his bath when 
the vulture has taken away the gem The remaining 
portion of the Act requires a couple of hours 

6 . The sources of the drama: 

The story of Pururavas and Urvashi has been found m 
many works beginning with Rigveda In Rigveda hymn 
X, 05 given us a dialogue in which Pururavas asks Urvashi 
to accept him once more Kalidasa, it can be said, has 
not derived his source from Rigveda as the hymn itself is 
rather obscure and does not give any details 

The f^'soT^Tir tells the story in details — Urvashi was 
cursed by Mitra and Varuna and came down to the earth 
and fell in love with king Pururavas. She agreed to stay 
with him on the condition that the king should guard her 
two rams who would be with her even in the bed room 
and that she should never see the king naked and that she 
would only live on ghee She stayed with him After 
some time with other carried off the two rams 

and their bleating awoke Urvashi and the king The king 
in a naked state ran after them but in the meanwhile the 
produced a flash of lightening and Urvashi saw the 
king naked Urva'-hi left the king The king came back 
with the two rams but Urvashi was not there He wande- 
red about in her search and found her on a lake in f 
Urvashi promised to stay for a night every year with him- 
He had six sons by her Then he requested the to 

give him Urvashi They told him to perform thesaqiilfe 
which he did and secured Urvashi 

It IS clear that Kalidasa did not taker his story from 
this source. The which is an accurate version of 
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the written in the language in about the first 

century A D also gives the story According to this 
Urvashi happened to see the king Pururavas a devotee of 
fgstJT in the Nandana forest and fell in love with him The 
king also fell in love vnth her sent to Indra to 

ask him to give Urvashi to the king Indra did it and both 
lived together for a long time Once Indra invited the 
king to help him against the demon whom the king 
defeated When this victory was being celebrated m the 
heaven the king langhed at a mistake committed by 
Rambha Rambha's preceptor therefore cursed the 
king that be would be separated from Urvashi till he 
succeeds in propitiating The King practises severe 

penance and through the favour of is permanently 
united with Urvashi 

The story in greaty resembles our story 

Pururavas who used to go to Indi a every day sees Urvashi 
being carried away along with Chitralekha. The king 
rescues them with the arasq missile and presents Urvashi to 
Indra Once in the acting of the play of 
competed by Bharafa, Urvashi forgot all instructions being 
enamoured of the Jung Bharata being angry transformed 
her into a creeper for fifty-five years and Pururavas 
would be there as a ghost. AJter the end of the curse 
Urvashi and the king lived happily and Urvashi bore eight 
sons 

Kalidasa has used details which are found in 
but he has improved on them in order to suit the drama- 
In the drama, he does not pay the visit to indra daily. The 
services of Narada are utitized in the last Aot but m 
Narada does not figure at all is a new character 

of l^alidasa So too the love-letter going into the possession 
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of the Queen, king's prostrations and the consequent dis- 
carding of the same by the Queen These are all 

created by Kalidasa In the drama, Urvashi says that she 
loves Pururavas while staging the drama and gets the 
curse It was modified by Indra The poetry in the fourth 
Act and the vulture taking away the gem are Kalidasa's 
own. 

Kalidasa has thus made suitable changes in the mytho- 
logical story and has presented it nicely in the form of a 
drama '» 

7. Some characters in the drama : 

(1) — He is brave and chivalrous He goes for 

help after hearing the cry, and rescues Urvashi from the 
demon Kesin Indra always banks on his support in the 
war between Gods and demons However he is modest 
and attributes the success to his master Indra He has a 
good form and personality and could attract Urvashi. He 
loves Urvashi more than the Queen, but he pays proper 
regard to the Queen though he tries to deceive her about 
his love-affair with Urvashi For this he has to resort to 
falsehood He is helped by his friend who by his 

mistake makes the situation serious enough His love for 
Urvashi is sincere and ardent and he goes mad when she 
IS turned into a creeper He wanders and wanders, asking 
her where abouts in a pathetic way His ]oy knows no 
bounds when he secures her again He is prepared to 
take to a life of renunciation when Urvashi is about to go' 
to heven as per the curse So strong was his love for j^r. 
He also feels strong paternal affection for his son , 
Thi’ough the favour of Indra whose dear frieM-lie’*was, all 
ends' well. 
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(2) — She IS a heavenly woman, ever young and 

very beautiful When she looks at the king after her 
rescue, she falls m love with him She comes to see him 
in Act II and writes a love-letter to describe her condition 
She IS not jealous of the Queen and stays with the king 
after the Queen declares her concent Her love for 
the king is strong and selfish She does not like that 
the king should look at a Vidyadhara-girl She feels 
jealousy, gets angry with the kmg and goes away In 
order to be able to enjoy with the king she hides her son 
in When the time of her departure from the 

king comes she weeps bitterly This is a sufficient proof 
of her love for the king However she cannot he said to 
be an ideal woman of Kalidasa. 

(3) The Queen — She has a certain dignity of her 
own and loves the king as a wife should. She is worried 
about the king's gloominess and tries to know the 
cause. She tries to put obstacles in the king's new love- 
affair as a wife would and when she knows that she 
cannot succeed, she generously allowes him to do what 
he desired She strikes a contrast with Urvashi who 
hides her son for twelve years in order to enjoy with 
the kmg 

(4) He is the friend of the king, a glutton 
and deformed in appearance. He is forgetful and 
sloppy by nature and therefore creates humorous like the 
love-letter fallmg into the hands of the Queen through 
his mistake Sometimes he is witty. He tries to help 
the king but to no purpose His similes are based on 
eatables. 
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(5) She is a faithful friend of and helps 

her all through She encourages her in her love for the 
king, takes her to the king and asks him to behave well 
with her She is sorry when she knows that Urvashi is 
transformed into a creeper She is courteous and clever 
in the speech. 
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533^r{s^0 d^o'sndOD a^sio. 

sj'sQss's^r^ — wcdjrpJ ss^sfcdici. [ djacdDdfia. ] (^od:) 

ooJsddDdfi:.) 

?*J3^^9d- -dsrt dC53(5^ ?a?p^0z^^ SSS^IjAi^ja^^df^O (^do^j^OAl)- 
S(;io332re©rj93ri [!s^;3s f^^cdDOBdj doeOdid cro-I^E^aocrariO 

2 o^e s'q3^d?;j3^;§^ -ds fss&J^d js^ioSDWoS doe©fJ eddOoror»ej- 
3=20!3r3d?i -ds £jf% ^^aodJiS^ aa;^ asaod 25|„aod #e^?3e^o il 3 if 
(l6o3DO)_d|^i;iS, d'1^^5, cdrado dedSii^ sS^OTSri^js 
sjffaddg do2d5?e2j^8js eo^ddo ddD^d^ d^^j^jO 

djs^qjejd — (■&Sj;^j3l3^) 'adeda ^ o3'3c33 SestJ Ij^^jsod^jsdde 
wff-s^dg B*Ddoed^cdo d?io33ol d* tsdrqJ^riojDD #«??iDdd^ f — 

'sdess d:d3d3ds^ <a?) d:ddoddd3^ ptjSd 3 ?yjs^^d 
'aodd^’ ssqjsjB ^jafn^ois 'ao^d dfao3js«'i' 
fl%i!S«ditea -^c^d^ecdidi 'a^AjOdi ‘eeads 

4,d3d6is ? 1^ t. 





o 


I SfT^JT I 

fsra^TTTfiT I 

sp^fHt fg^5raf¥j?:4?nn 

^5^fJT?T. 5T^'>U?«:git^T »T'>fisim H-iiH 

sr?ffmi 


(if^ ) 


(era srP^^rf^ spra^^r ) 

3p:m:?f — qf^riTelT Tft^rJTar ^ g^'T^TIetil' 3T?ZT 3ri^S% 

’ir^f’ra’ I [q'Psrarari ^PcerrsT? ^ stss i ] 

( eTeT 5Tf5r^c!rTsV^<Jr TPSTT ) 

Tmx— 3r5y;TOTTT*pf^%?r 1 gjff7?«rT?rra stlraf^i^g- 
^«‘5T?rr f eft 'frgear prfK^ierasfT ?f^ i 

T»=w— ar^T^qrq; i [ i ] 

(tjdjsejaAi) t,3oja ! §?Q5i;^o. — 

cidsijo^'sd ss [5X)D'3oi>fs] rfoo?)o3o ^jsjloSjs^ftoc! 3oo63jd w 
®^6aiia [isfodrioiia] ^s34)?3^5>jjloicrad 5*i?3€dtd Nerfedo^j^ disS 
sjdosjsrt ecJrroxiaodigoSo? c3«rfir{^ ^ori^sd dsJDssdo 
SdSoaoda©:, -ds ©^doj^do ?j^a3i^A 8o«?^ djadoaDdal^dsddD n v ii 

{ncd^ id<^odci3). 


(©sj§^ «^,6cd5dj ^del>?ioddo) 

e^Sodado — d^?oO, d^^tjO, zStriir!^ dfj^;3::>ld»^od stdo 
©S-'Sddg ?5o2^D?jWg^ p5d\nS3^ 

(©;S3f6 d?j5i^ ^ddfii ;^(d ?33d^o5jsdj5 ddcSodajii Jjart 

jda^ ^xSeSidadjiii). 

5^23^ — ©^23«aa, e^eSseso, ?teo5j3?r^'3dSoii?S^ dDiAV 

^jsodj sdoAeood ■ds « s^djsdrf ’ o'sdeS zj^'odssjtj edraSod 

dg^^eSe^o 

_ o®^?id 2js;^cs5Dod. 
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Ti5n— f% i 

^!t?;t — ^TifTf ir^Rr^r: i irr crTtr^r^TifT^ff ?r?!T gf’TTT sr^^tir 
JT|f5^aT I srfifT^t ^irf%crraT fsrn i sr^^R i ?rT ^ 

ftT^^icsrfaPr^iTTfn ^qfrfq' ^RWfr f^^^rfgcftirT 3r?rq-«T it'? 

’Ti'lm I [ goTR iriRTsft 1 5rT 5 'jitr 

'T‘5=?i^€t f?R'^ sRj^rd ?rTqf?r ?rT ''ft fTST^iit ^rsg?ft 

'Tfef'T^JiT'irT %WTfw ?T'irtw f%^^T?^3rr srtw'rsr 

nf^crr i ] 

rT5rr~ srfqr ncr- ^ 3rT?iT ffcr n 

?TfSTfjn — ^^rrrJiT f?5rr i [ i J 

ttstt - t?r Tf f^iT=5!i?rr f^R i ^rfire^ w TOtsT^^rRu^Tir i 

?r55r ¥>irT^^ir?gR?zT i [ ?rfT?f ^ i ] 

TRiT - s^m ?r^?!T srf^m^ifjRirffcr i 

3r:»T5!:?r — I [ f rrf€?T I ] 


0^23^ - o^^?id ws^caDod ?id;rioofo^d ;do^W;3^;^di ’> 

— dDOo^jODssdD cdsaoo 0§e!d;3?id 

^csod diSoeo^di®, ‘#jsed3sj;33d woiaa^doSdjd^jB, doada 
sfaoddarsod riSrd^^ad ^fSoddarOod ;§jae£)?jd3 

d^j8, ojjsdD 'aae eoo^ad ;3a,das?3nda«?ja, dda^ ^da 

dJ3d w en3dr1)daa *dedd oddi^coaod adan udad^doa eqJr 25aa- 
da^daf cdsd^jse cra?id?Ja woda ed^fjj^ ?3iOodsd 

d£^€es3dadJ^ ??68oada#j3oda aojsjdda. 

oat2Se5 — w dad^da daad ©■a.jjod SojaedfSouadc^a, ?is4 ? 

:d3oS3?5eJ2 — -dsaafi^ a-a^Sod. 

©Ods) — sosnadS, 23oldadaj d^O. Sda^ d^JadafS^ daft- 
7 ja 0 da Sb d ^aa cd . Oi<a ^ daa da • 

do^'3 — do^d dasda^rtpsad ^dad 'ada djacri^d ’ 
dstss — pai^d^ ?r5adaa,eo ? 

,«?d,dG5ado — ■ds eSedai^^U ^dr#cS li-^gidd da<e^. 





^T^TT — ^?r srfa' =^'t?^TTw^nTT3^^RT!i i 

^ar — JT^mT'Tcirm’sqTig i ( ^ f^r qsfif^ ^PTtf^r ) 

ttsit— ( •siisrt’r ?iig i sr#^ 

^JT^irciTT^fT^^ir fsp 37?fnTTqirf??Jt ’TEftsr i ?r«Trf^ 

ard inr?H T’STfJi ^offvtgicft ^r^n- 

« e\ 

!3mcJT5irif»TgKT^?5*T I 

?T6sr^$ g ^ ftasrat ai5% ^ n K » 

^^arrarT - |f 5T q-fft ^T3rf% I argiT^pT ’T^sr; i 

[ |?yr ^?T I ?rT ar^f^ srsTT^rf^f <t^ ^r^sgifr i ] 

^5T??t — g-f^ Ijr^ I [ iTof I ] 

( ?TT2:Fir?^T f?«T^ ) 

SojseritSe^a 

sjjsg — e^5loS)ol [;3J3d3dcS3 ] (^oriD bb's?^ rfrariidpj^) 

iTS25^_ (dq^:d ;3frtdd^ »eB'^?)) 2^6 ' 2^6 ’ dq^d -ds sSeriaod 
pitdftoi^ojs djed03 so^sdy ridjd^tSa. es^.OiJ^iw^ pJd. ooddo?6 

'So^pi dj^eSocdsad w CKicidrj osd5S3. isa^odS, — 

d^d [rrsOrt^od] ;;^doijsd 4i djsfdrS^s ^Esri^oi 

dq^d dasod ^jaerio^d, TOOris? ^do£®^ So^irt^ d^qS^^pairlriJ^g 
d:i^odD ?33sj^e Siaordariol ljs«diddD, ??3d26rt^ ;^6oiD 
dieSfS ^ffodsjsd ^Dosoasrt^D w8do^ ?)dje3J3«irid, d^^i, dq^d 

dertaod adoSJ^d nai^'cODod t^esdy;^ j^k^osjS^^ ?jdreo:ddd!'sn 
petoft jsoad. ti S5 11 

( osssfia ?5adpo3jad(S ^jsdWa aojseriiddi) 

sS^ftipTS^ — 06^ ?^<Saojd8, osKl^rodia Sojti?d^3. fys;^ 
draadod 7^^#^ aSjai^f® fSiSciSao. 

— !l^4, gssr^oSae dsadjaesa. 

(d^djs ddr^d dae^ 'aCoSajdol {dllAj Si^adda.) 
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’cnrr— aifcr q-rir f?ii5i?ir5T i [ srf^ ’Jtijt €? 

^ f|3T3r€?^ I ] * 

— ^jfe JTT ^ i [ ITT ^ ^ i ] 

’tp^n— i^qr i [ q fjqsri i ] 

^<TF?q?ra'KTq> q|^srq- q&srJT^I^cq^’nqqrqTSJr cr#^ 

f^FjPT^frrr# fqjftqqfer i [ fk qsfT’T^'tsn^lr 

q qsg fqqqqqT^ rqsftqfe i ] 

^pqr — q#qT n i^qY qw^ i [ q«qfT fqqf q>| i ] 

( ^qqrq ^ I qqRqfe?! i 

q^f^RT^Frq^qq^fqfq TRq qtqqqt I ^ tiEfrs^criqT 

fqqf?rcq% 1 [^r l qq^qqq l t^qt q^qf®q|Firq%?q> 5f?q TTI^f^qY 

q>Tqfft \ q iq trgt qfqrqcqt fqqfq?5rr? l] 

(qqf fw^^qpq) 
(qq: qfqqfq T^T^t TTqr qqsfq qqfqqtfeqr^ 

fqq^qrqf^rqi^Tqqfpqqr qqqr q) 
qqrqqfqf qqiwqfq^ fqqq# i [qiT?qq|qq?qq|Frqq§t i] 

Oosjrs — f^^ao3o3, « craKl<ro3oo [;^dj3dEi;io] cS^\, csofJjse- 
aojsjriesiQsjjaoid^d ? [iieods- fidi^so^dojsdgoii 
dpS:^ djsd dj-®d2J3o:)d§^;5 '/ ] 

— [«dd S)^ai3s:^ft] jaefi; ;^o2(oi) ddzSed. 

do^ — n3Edddci5^ d^sddi ^deq, 

— ddeod^cdjs ?SS2f&A)C3»»r! [esc^in's 

2jsj^od3oo&j3C3?r{] 4i dossio^wd^e sjjje^jss^aod w^Ddrad 4!5dr??;33ft 
^8 csd^ asioj3;8e^a33 e^Jdacdopj^.n dasdoded 

dospqi — ec3f1o3oe sdoiodS edpjo dsscdosraOcdjsric. 
^oed^-s — (dD?i3 '3 oj 3^^ #dd3) 33«?0, E^oSir ara?>o^ 

ejdjs, d^rlesd^is^ ds^yoiood #c?^ja<i?j3|,dod ‘ ;8«©ed5d^ ’ 
[do^cd 553^0jC3d] oosj^ w crawl^rcd:, ifseldDljdsdda esd 
fSoarijs qscdsrdpj^ gsarl? 2^s#dan wde33dcia. 

(dgjdja daed fSjafdidcd..) 

(eri dqjadjsj^cKid oasspiffi prod^aijs as^dj es C Eu ^ 

d3ii|jd, ?(j^53es3cd3 eoor|cdD aqpdddd^ «)dr1>al3«j:^psil5!%!ddi}. 

dd33J?3^ 3ti^^ jfUSS^^ri 33^i. 
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*i?r vfjf HTTf^sfg 

q'^RT f? grf^'JT i 

(V f%5nwm# if^sjiT u ^ u 

- sr^t ^«r^=5®^?Tsn^3frFgsr 3T?fTf'T ’stsTt^t n 

tf^Tsr^r I [airil stsotF^ htot , j 

Ti 3 n - 'Tfr^^gi I 

’fI??TTf^J?^TWTT f \ 

U vs U 

V2> ^ c«>vvf**^ 

qqq^g rmTcm^ t sTfr^^q h srFr^rTf^r i [ 

■7 j3Tqc-srTt% ar^TTVJT 3Tvr[:^^T f^SF ^ qf^% i ] 

^rsfr — ^ssftFs n rri^Fq^qi veftF^Fcr ^gH^>=q?5 f fqq « 

fegiTF^ q;iqf^c^q^q > 5 gqTfa HT U C \\ -mev.-Hf 

( =qcr? 3 T q-? 5 TT»r 5 ^fg ) 

(TS^-s — ;36^ ?S3ociSa3D, ?Srf3S9Sfi — 

^edo^, e^jaddodsobad ^o35;^ djsoscos^. Js^odS d^ 
jpeiDoSjsd dfdfo^d doSodscdas dsjsdo 53jBft?r{^5ij^ dejaSodo^s^ds 
sjdOod sn5S»ss-'sod€ i^dsGjicdDs ^dsod^^ Idcdssdoi [ed^dsdoi] 
?ie?d ?)d ^£S 5 ri^?S^ :I 5 . m t « 

— esoSjs^e ’ 'ad^pj^ dre^r •S^desJOg^. sro^Qtiado- 
ddOod dja^ wds-S-dsdoil ^^aEsod^o. 

O’ssssi — -^ [ tfisdSixiss ] wad^e esozSdsd^D. d^odd 

fad^ SssSri'i^ dss^^dg wnart sdOsisdj ^do^aadsd 4i daoa-sd 
^jad^ d3«)*3oj2D ^ads? a^dcdsd^oia jf^abdeJ^ 7lrozS?jDdds, h a. u 

al^dess's — dsd^fi^ ddsapad da?d. sedi 

ss^dcdsoi saesida^ fwodd - deji) 2»2^ ^s^draji dsad^ ^tcdioi 
^aessd ] ^ 

D-assa — 9o&«od;^v ^sdadsdol #;a?das3ajad 'ad^ ^^ddo- 
d^d®( tsfe^^doodi 'sd^ ^sj^ds? Ei©j<i2d 'sd^ ^e6od3 

jfdftdod ^^sariadds n e n 

/■snjdFlid sad'sad^aaft udljaddadda^ 
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I ST^r^TTlf^ ?r *?# t q'i^q- 

Sltf^^ 5TF5I% fTTOT ^if^- 

?g- I 

Tii^fTircfil^^TTi w^inrnn 

ns;*!? ’3^'^ si?n?*T u ^ n 

?rf% f^srs^TT ■^^ I 'TTPimT; fw^^pTpii'Tf^rfft i 

[?rrtf ftff I TO^?T % flrct^r'TFcqF^ i] 

39^— (=?^ ^?^5qr) sr^rr^aff^rfTT ^rl^tor i [ f^; qiT^^fearT 

I ] 

fT I TTsrfq-oir i 

[iff TrFf5%w I nfi^^^rFc^fm^TTt’JT ifirsiT TT^firgir i 3 

3rr?«T’TgiT) “grTfcT gi?r#: \ [ 

% 2ITW^Ff I 3 ^ 

^Tsn- ( Mazf ?^tT ) ?«rR ?rrTT5nrr^ f^^ft- 

^?cq5g^w»T^r*PFrT fiss^ ?r^f ^ i sj^r^ ^q- 

03235 — (^srQod) 2a^f3ei3o3j, ?)fS3 ?iic|so3:)i.'a^j5 iSjsedi 
^cria r3^do3Di | erorfrSccSooJ ^2|j^s?o — 
jdo^pSO «rudc03?jO3 D3^0i53 tSdidolj 3o:S?3cdDO djSC3 

riwo S2|j^03d ?)sai^aio eroaoSiol, dodoSiD Wo^dD eSd^daod 2^dad 
rtoj^cdx) dsl. a^oSiariidoJ, a^doiDdfra^de^od dijs^roaaod 
?i5odaoio fjsetpT^ad^o iifif 

23!^e3ears — ?3^ae, 2i3o^93da [2j^ot)dd23?d] dedir!^ d^O 

rSs?3d « do^ j33cjddo ^^craddi 

erosdFSe — (i^sISda) ad^c^^od^Ds?^ dsaoco^f^od^ja ? 

8^0^236405 s — dj3oeo^acd^. dD^«o^cS^« ^jp^dssOodrad 

;^djsidd dDs;3cy3Kriod 


wsdrae — (©d?i(d(d^ rSjaeS, ^^SoSae) n^ciddo ;^3 

ioQda] ?)Kn3noi;j3 erod^fsid dos^dda 

03235 .— (srodrl'ojocj^ ^f^go3o«) [&)od#^3 jraoB 

oi)£S d:^S»raiod^ djseaddjs^d^ja ejod «5^8oi3S^dja w d:iSll#<Sfo 
I^o3^^ftod ^aBjd 'ads?fj^[«n5dF^o±)?j:^] i3j5?a 

-ds [ pfcodeMsdoi'} sdaHacepod, . afti^^ ^^8^*da<jp. 

di?o46— ,“ ' 







5r'5»T'Tf%T^=s^?) 5T ^ffasr? • 

- c\ o - 

^?rvimT^ sp«r ^ 

fiwfH ^q gqwlr u ?o n 

^45ft- ?T ?r^'t3r?r fq- q TTtcT I [|?5T ?ft I j 

ir^TT3r>?)TqqTJfV 3rT?rTf^ i [aimaft snrsrqTf qrnqrfe i ] 

qmt — qffg- fqqT% I 

qf SSW ?5f Hf^cERTsqqt 
qfar fspqm 5??fc H^rat i 

?grqr far(T ?T>sfq ?mcgq!t ’fftcT 

II ?? II 

sqqft— (sTTcanerq) srfirqrra qq’qq i ar^qr qfSreaqfqfq 

fqjqqR^qq i (aqfT^q) qq >^qq tfeq cq^q q fqqq i [arff^rq qsi’F i 

(erosr^oJifJa^) ^ao^oiDpj^ ssedod jSo^rfa?b 
ej^odjae ’ ©q5»a ^^onsd riojjsroccracj sodfSiSjs? ^ eqin«: 

[ss’Sodoisr iqaridsjad] d?jo^ :S3a?j^e ’ <a§jarf 8, denay^?iaod wcs 
^3^d [»od6 g^oHDd ^eAodjfS;^ ?i«?d3#jsod] aSoto ?tosort^e 

£j?i-|,o55? 's^d « ^oass d33ficd3D <ao^ 4i adj^?i«33 3o?i1 

sa;? ?id3^rt3S>nati3 ? ticoii 

— rt^ie, 5Jd;::^[sf«§'d3 i^^aodidgduaojdi ? 

aSi^^eioa — e^cdidji^ f)?ad ^ dsaoaoawfirt 

osasa — (efurfrS'(aj3(j^ i5JBeci3|,) [?)d:^<is?4o336^d3] ©a(^o«S 
disjod^dsddi. pe^e ?l©ed3. 

SefSs saozssaA d3t»^ oijed ^sa^Jrsad Wss^rtfi^ ad^oSja^, 
escj^dji® ^dJsaS ?)e?j3 [s«oc3 ?)iO>4 ?^3^| s’sssatiajD s^;3^8ja^aj3o3d3, 
©odd3e6 f3f| A)«6 ^eS'jgs?, ?)t^ idiDaJida <lie?ddj 

sru^^oOSoariw^dj ! » on it 

anjodrSs — (#c^go33) -ds [ dseeacSa^jjadti ] djsSs s^^^aaddi 
'#^S3 ‘ ed^idti^ !dia?tod?d5 ’ doa^dddg jo^sad^oS^r ? 
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sffti3r% f^ srs^^^sr i sr^t 

^ ff 3T3f I ] 

TT3J!- 

qm 551^ w ^ 'i 5 ir{% l^t^snrfT i 

— |?5T I [ l^T 7W I ] 

;3^V _ (^T^ ?i?qf ^TiTi^q- fq??ftw ?rT ^ir^TivtfTtT i 

[ T^^%js^ IT wspirf? I ] 

f^sT^^T— (^T^^rq) srfq' qj 1 [ srft' q?l 1 ] 

^5fi— ' [ ^rfisi'ifr i ] 

trq- JTfTcWT Z^ 

=q?s- TT^rfq' I [ TTift f^^?^|r|f5[3r ^sqf?r nfs|ir 

f^ST 'W??! qiTtiTft 1 ] 


«d_8od?3ej eddfSs^ jijsedsj: 'sijs odj 

sEv i JJ 6 Ov 33 dD d di 

D'SS'S — {^^o5:od |jieS?JD^3^) — 

^jsedio^oooSOj Di;^3ad33^^^)d dod^iScfc^ w^«?e 

sfo^\'dlca3od ^jjcd3do:S, EoEds'djsy ddrsd d3e6 S)o3ci3d -di 
!^^^o3id3 Woo^ TO^^Tj-sd 'S£s^r5$cd [tjcq^ d33^9T:d] 
^J3fd3|,d3dd3 It as 11 

aSi^eSesss) — iSj^fdo. 

— {oasscjpi^ «Spj30»ir{aod ^jsedo^) ddgitd® sidd 

;:p3Acdj:A ?f£03^ri<'od ^3aQiJ33|,d3dol Jjs?d3dd3 [dd'^J 

aS^eSsuTs — (dd3 drio^) di6€, cdJSdD ^ 
erosdF'^e — 

— (adodaod) i^^soi36, es^^e^oSastSd ddi 
^oi3"d^d33d erodriioddddj ^ddo^jsodd udo^dsdi #, sJdssso'sasd^ 
d^'ssjsd^^aod B*j3ad s^o^do^ #(3?^«?dddd3. 
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■^^T— (Masf) fsr^ I it?3th>tt fsr^rajrft sr^r 

'^rqfwcft JT^RTST 1% 1 [ pft- ’jft l^snfOT B-^^ir^rPT i ^ ?r?r 

OTsr ^ 3TqfT^?g?t TT^TTisfiF^ i ] 

?»|3fKrT— ^T'JT^ I^JTT ^JT^T^cTl [ flf? wF^ 

|33iar smiFtf i ] 

TrSTT- ?:? I srgcTT^rlT I 

C\ •N. 

^ •- 3T?T?rms?TT^c’TTfr t (#?r *mtq5r qr^tF^') 

qi:3!T- ^qF^Tc^TT sririm^q) ?^qj5fT q FqqqTq^T i 

T«T>Tq«f>m I 

?q®E mlqfgflfinTrfFqrt li u 

^5fV ^^rFq^Fq q^^sqqq \ [ fq? Fq qi;?T sft^ri i ] 

(?rF?q5rq) qtf qrwT i [ <1111 Hqqri 1 ] 

- tr?i ^^Tqqrqt qiMfqq; 1 [ tT«T ?f)Tr#^ xj^f^ 1 ] 


tJo^ — ^xea) d2K^o^si~i tici3^^e.ioj2 r^^ioiipiD^ 

tSaAj^JsodD woadidfji rf3% [j^2j!^daoC] fad?! 2ooC^J3 

TOodD^siin^. Soe?^ 'a;3d^js [?;icrtart^o] woii^ccsol eftdod^ 
?j3^S4f5'Sg — ‘ cs's^ddpj^ j^^oddi woi t^sss’ doo ?)€d5 

ec^D^^a cd3^d ’ 

o'sts's — ?3js3d, 'ade w [j^Edjs^jsy] ddp^d li4od;^. 

d^dd^ 'a§?33 

esoto^^o^td €5d,Eiod3oi wd©. (^odj d^didJ <a§'?d3ddo.) 
0323^) — (d^d d::^^oj5?doJ add3;33d 4? 

td?id — 

3 dqid dd'&isood -ds ddodDodD pSc^ 

Sod rdi^ ©oTOodd^© ^edo^ ©o^^o^Ijb d^jae od^dod dc^ 
?3^d3e6 SjBedsaos^j^ofoeicoo^D u on u 

wsirSe — (cratS^jsodd) d^D?, :;^<^ e|, ?da, 

25£^6eiere — (ddDrti^ofJd [<2© ©de^^a^d&od] tS^dd^ 

doMss — d^ScdiS, -ds wK^rcrfDc&j ■dsoa.dcSDod ?33.rt3«j3?Ea, 

* y ® »3 




(ii^djs ?iD3fd^^ sojsedidds)* 
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TT«rr- »T?r fsrrqrq- 

inarfqfTrT^T ?r^§^T « 

n ?v ii 

?«TTcrJTffT) 

sr«^T?f- F^cgrqr iriRrsft f^srtff ^4% 1 [ F?i^ 3 TT irfr^T^ifl F^stitot 
I ] 

XTWf- -sTg^ir?^ ?r#?r?iTiT#?r 1 

) i^T t;^’ 'FtF^cT Tfr 

q-F^E^^fe^sT I :?T irtr ®rm^TT!fisFT ff^r 1 [i^tht^'FIF^? ^ 

TKfgar*^ I or ?f # 3rr*n srrFff iffsfrF^ ^rfraror 1 ] 

( 'Tf^cg^rf^ ) 

’RwqiT - ^t«Tr JTfrq:T3r q7?7^?rTFfr qr^FirsT ^^5 1 [ 

iTfRTSft ^cqif^TI qgf? qi^iSircrt I ] 

^ — srr^tqfT qj^iTT FgFsT JTgfTT T^ft’Tfflq'gf^TcT 5T5? I 
3 T^r 3 =ar wnc^IsF^r fPT=ErmlffTR;q?. \ 
siarrl^H crFsc^tf^ ?r>i? 11 ?K 11 

©orfS — 

d?do3e)^^o3DD ^jsdj;doi 

sro^^^s?eid ^ ;^DcdOo3jD [?jDocSdOTcd ©^{ 

o^sd ^o3j rl^aoJidd^ 11 av 11 

(?3c)d9oi33 dq^dfi^ ?)©?j3dfiD) 

0^6oiodo — doac^DiJKiS, Ossodo^fetj-sd ?)cdf^ ?3^\ qid^^dH^o. 
Oa)£S^ — ?dSDOdD Todj^ddDdod ^J3C^?y0d ?5^C^o3'5dd^D, 

snjrfrSe — (Js^^fsSodD ^^Soddi dqiaod 'rs^Pda) discdDd, 
[{S^d^djs] pidsi3^ i5jjd;3q)n jdtdd ^pis 

fSjsedodfSoso ©S rad©^. 

(d^aodiSgdjs srodrliodD^^ ©©o^^d^ddo). 
eSoefis^ — d^sciiDSKtii j3d^©[dwdi- cdjso^da dSd] 

d» ^;ad>odydd^ ^Fsseiddddcsqjrt©. 

_ ©oddddjo^^, ;^draf,dO dqid dsrid ?dd,^4 
^e<9wdddd3 ' " 

[©0 jSjBfda], sqjd ^js^cioi sgja^odood ejiDK-^seyri^tj:)^ i5lo;ijd 
odjeid^js? 3o;3^oiJ3d OJotlfiod ^jsad djacddoi^ ©B's^Ood 

ddr^d liiodd die^ <a?oi3s|.dddcJ3 11 d« 11 
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sn:?n:?T — ('T^zr?c2T ) arft i [ sn^ift i ] 

(sfe^r) f?r5r?:ar — ( JT|f5>7^K- 
'Tirfc^fT ¥rwT5T i 

’Oaji — (isrrew^r#) art i fsT^r^ft i 

( tott; f ?f) ?'T5ig' ) 

%f5r?iT f^ri’TtsTt ffR^Tgr^fq srr^rifwtR^^rr; 

»Fsrt%;TT ^rirff^ccT i srqjfR f^i^^^Tfr'wrfrgttJr 

rTsflTTfsrwT^csr ?^F*(i|F9r^'rT»Tfr \ 

^TsrrffrJn ?r»TT?m scE^rt*^ •> " 

irtt?r. fsrqiT^fe^ i 7521 

t?jr|?m?'rTf^s?r ‘gf ?T rrsrffr n '<\9 ii 

sii;^6ajoiio — (siJsedDl^) Laojs ' ts^dq^sii [wodcS^!] 

eSi^dqi — (;^deSi^. ^jsea wddaod) 06^ dsaoSJTSK^, 

di2^eo^?)r(j3 erodsad dsadid ;jo's^,dis^©cd53d 

dodfSrtsSo. 

crasT — Le^ja' rioqidroaiKdi ' ( dc^JaoaiPda ) ^odi oid^iSe 
[?)pSr^] 

( dsdfdjs 5!jd;^d #^^3ia3-&?jDddD ) 
—.^oda Si£,fS, ^elioSaow nafidcii erudr^dipjo^ esJdadSA 
^jsoda aojaed doiiaabdo, 55'3dd?>od ^©dj dedeod.di esd^sSi eSSA- 

"S^ -/ "t 

^jaoda e.>de)i ?1oqjdr;^e^?1 [ paoJi 

pan wdi|jd£ja ] ^idsncsesaori^ di^ioaod — 

ad, OK3d:d -^e^roiitd^ osad^ 'a® ?)c4 wodfSa. ?)ecd3 
■dsri -dj enjdrliod^cdD^ '^SdD^jaodj dDsSeo^vcd^ j^SS^cdraride^D 11 ok. n 

(SepSa w dedo^fdrt di^dass^ad djsad^a [d#od6] dJ5>ed2- 

Sood^^ pjaoaodjES [ d^aSsSjfrt^a ] dr eudF^cdofS^ d:3o?o^?ir^ 
^atl^odjsn ^ja^d da dsii, edd [ dedto^d] ddda aa£,c 5 ad sied^ 
■ad^dij ^ cjas^i roddd ^^oSjs^ftod woda «?d?)i^ 

[ded«o^?)<^ ] 110a.11 
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g1'4%rS3!?T;| fg<??r> ^^'^r I 

^srm^’TTf^H'ff arfasisgtsf'T ?it5ti?t ii u 

f^^ssr — z?f?r#g-^ I 3r^5%^ fw^pirr^y^PK. i 

* ^o « 

TTifi- ?nt ^JTW5r^t ’T’T i srcr^^^WTWwwcft 

^rT^T I 

- jf^TT i i (s^^TTg': srf?«T?rr) 

( ^nTTf^ci^^ ) i^TT ^^TfOTirf'r ff 5f^?T>irT- 

trf^rfsrgrr \ \ [ ^ TTqf?r ^ ?r^f ’jftf’T 

i ' m ^n itff ) ] 

fg5rlr^T-(7RT?r^q?ir) »TfiTnr fwfiT'TsTfcr ^Tfr’'T^frT>ir5?rr^=5§!Tft' 

fsrJT^r^PT^ ^fg' JT|?55jt4? ^nrfg « [ *rira3T 'ssgicft fgoortf? 

rr^UTToi sTwraTaoiT^ fssTftrfgsRTff fgaf-iriT^rsT^g irff?g5rt3r qifg ij 

TRtT — gwrgr i (ggf grpErw? srr^ngtgrcR' 

Oe>^ Co^,^, Soe?^ci,^jaiiEi3 — 

Qo^cS »:£,& [ Pda'S 035 Sdo ] hoif^ c3^^^d?d^ ^jseOlj SiKojossO 
rtvsrtDddo <323^;^ ?iK;3sft d^qrjQosjscS y dosoeod^d d.jjjsdde 
sSeoilodS, nad33ori«?© dja^rtod Afosod d,^d.?)odoja ?^j5d dins 
[j3dD?j ] Ladoddi 11 n«5 ii 

aSi^d^- 'ado [ ?3«(d5 Soef^cdi^dda ] sruaidd d^odS, dfSojod? 

[ B^oesddgd? adiddi] ?i!3nsftod>j3 dos^do^^ ^jsdE®;^. 

craas's — di^iS, Fraji) doaSeo^d dsird^^ wdos 'ado 
ddioSidw tsd Sod ?)«d« •ad^di, « d.ajodd w<Pi^ sSdi^jsodi 

tVI Q ef * 

^f?l5 

tid.drf— d^s^jSd oasdO. <o6. dodoortt'crioS? qC wda3{?r3 

( oj^Sodido sojsddidds ) 

enjsipS — ( zs^.^^s3ai:t^d(hh ) d^e tS:^/3?sSo33?. 4i 
osKl^rodis dd, daddads-sd dcrsad djs -^rt 'addd^, d)?«?js,d£)3 

dd?^ ( cssei^oaaod ) da^^nsd^ja^da yd Sod df^ ddnsn oi«!3f 
das^pjsda r «dddd^ tSe^ja^da J 

eSi^dfia'a — ( oayd woda ) dagososyd«, ‘ d?d3 
ddo^aAidS dd^ -d! qSd© ■a-earodad^ d?d^jaetf^^ e«oi3)^d(i)’. doda 
l^oia diDcdjad ?f\5drSo3aa dd?^ 23^^733d<s?a, 

?n>?3^ — 3oja«nE0^o. dals^da^ ^^odcrarl^sSr. 

( rfoii^drSjaoail ed^6ci35do ysadridaddd^ d^dadda ) 
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^F3Tc?r)3ritOTrrw57 i 

f^5r%# ?rr^^r*T i [ stf^ ^ qsrr^^ \ .. • f^=r^| 

jftsiT^f ’®r 1 ] ' 

55T?TT I |ifk?fr#^ # srffTiTTr^ I ^rfec^ 

I [ ^ ^^’TT I l^ftSTT r^sr ^ T |T| 3]fe?T ^[TSf I ] 

^5ft- ?ITT ^5TIT I [ srrroft^ST'JT 1 ] 

(r^'^%^T Tfl=f?T ffTS:JTf5r) 

^T- (^F^ncTiT) 

57feif gjT^'q'ifS’n^^TT *Tin?i scsr n ii 

- srR'STT^ 

3T?. g^5Sf*r spcTT'tTT^n^srfe'JT ??in??5^y=g^T5rV i 

^TSfeqir^T 5TT?^ g?i?a srrg'>e*T u ^o ii 

TT3fT- %?T irrwyET-diTffT I (g^ci^qr ^Fct i ■?:t^t ffTS't- 

fTTP^Tt^fa' 1 7j3rm f^yyl^fq- ?TfH.?3rT?r ?rf ^r’^Jir f^c5pTf?rr 

5ni;iF'S — ( d^ea)#^ ^jaerirn'srt riisfScridtJ^^ ) woSja^e > 
f3?3j w«^o3d ( oocii 8ood ^jsd9 ) 

a5£,»3edo3De 'ad?j^ tSad: 

aS^aSf^a^— ( cj?j3drl3^ ) *ado wad^ ri^oireft ?j^^#jt>oacS. 

c^c^ridtd^ asaO^iO^'s^ridodo e?)?^5ddD. 'sdO, daadad 

enjrfF'Se— [-^ri] jiefs'sad dj3;^f3^ d?Slj(d0dD [doSodaada] 

( sDapdiddd^ ) 

O'B^e) — ( ?)edi 'sds^ rtdif^d® Sooda 

^£s Soja^a^ O^d^^oUidMa dc^d So^dd:^ djsad d#odS (edd 
dSesadasysn) dc^<1 djlsja^da^ djojodd^ esdaDjad^ift i^slriel dod [ dt^ 
] djsedod -d? aSsjadois d^rd^ wcod^d ii of ii 
7^;^— ^ojaa^josd, -— 

p)c5^ ^ daodj^a^:^^, dedeo^ftd ^edc3^ zodd ?5 nafSdd^iij 

odjaaowa^oSa© ^da [ oddfis^ psas! draa ], sSe^dda^ 

^«didol, d3d§ eo4?>#dad^ :?6eoi5 H so h 

— ®anad6, ddddi, 'aO 3iodo sdda, ddadda 

( sadpodDs de;ddd:>j ^dejD, eddd^ dqdd^fd:dol d^dadda «^)drlioj33 
esddddi^ djsta 257jd3o±)3^|, ?S^&o3jsdd Id^addj j^^d^d-® 
^jasriadd^ ) 
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qm ’Tsft ^ si?isr 5n?tTtf?m tr^ fr'cjfmTftfaii:^^ j 
fTtSTRT ^^f?r ^’iSrtKTTcW'^ II 

(ff^ f-Tc^prf^t) 

?% a«r>fts:^ f 


crses-s _ ( sfudrSodii g§ja?d ^jsedi^ ) esoSja^ f dDd^sii 
[ draddd d3d?i^ ] dit'FJfjsnid dFSa^dd^ ed«^;^iodoJ dradiddi. 
dj?od3- 

^£S3 oassedod d|_^cdoD dissd ^diod defend ^3acajodi>e?oj:d3 
a^cdDDd a^il, lidddg ids^od ^ a3s^odi3oSi3[efpdrl>o±)3] dd^ aesa 
Sod did^d^ ajoaaa^daod d^odjo^dod^i ii sn ii 

( aoda aojaertadda ) 

•Si© f{ oSjsdo^odo «s©^j doofioSodo. 



tefimsf : 1 

(rfcT ) 

~ ^ vft I f?r»T?^ror^ ^ 

^^?ftf2Tr#jr 3TT?JT?ft f^rs^r I ^T^fk^rrifecsm 

?rrf^gf?irr?gKiT3r;T^qT& iltt 

qr5!:rr«t^or f^sr <1? stt^toi 3ft§ i 

5T 5rR cTcT^T^ sTST^^ff ^?5f? 

('Tfep^ir f?«Rr.) 

{?f^ir) ^et-3T?rF^^iT ^oirr ^ f^f<rr% m - 

sr^rfcT ^TJT^g’ 55T?5ft«T?®rTfT sr^rf^ 

I fsrJT^JT?5TT?T#>TT'ii^^r55rrjftff ^T^fjftc^osr^nqTMIr 1 

^ 1 *n‘«[t?’Tf^^^Tf’T I =^) I3;>T 

§30^ S, 

adjs^s'ji) 

— SoSosbss ' z^jsesssi^^ 

rf33ot3 wsAjy^] ^jaes cSsOr^odDcSa^ 

wcid a!cld3#js^«33di3ja, ssddoioSa eddd 

w8odor1da?jd mtf^ 65?^ ss'sOrlojid^ ^dda 
^js^oaS ^5dOod pSdD^ .^oiDSa^jjad djcuacaadi f^djsddfjo] 
^d53F" ^vpidodda wdaddSrt p)wrdnafidid ^5 < SdJSfSjsei.od ’ doej 
©ddiiSoSa ^Sdddd^ sSjs^rt ?)^Di 5 cfj 3 , 

(E^jafn Si^:rf?Si). 

sSe^S _ (^dfl!?o) waleoaas^^^^oijsd fid^dasaoaelodjD 
* ?ijECdDrsi ^^odioiJ^ djsS Uonan^iod 

J3#j3 ;3a^^ai»)jrsdoi[es?|dD53d^;jolj sassadffci sddod esdd sadfs 
edpS ^cdD S)3^fj3d sjojar dsa^ed^ [Sdjsol?*] ?icd S^disjsod:) 
’ oiodj esEsa ^Aidid^a. eadc®, 4iri safS w wdMa,^.£a?Sf 3:3 

M -»/ W ^ 
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^ sTwmw^i^g^fcT 1 jn^jr^T^r^frfT i (^TOc^r) 

an# ^r^ I [ 3TMd^^ ^Tfgrrsrj^tjf ar^rr fjf^f'irti 5r?tq|f? 

g^3r??r ^fiar sragr^t q|f? gwjrfiarsrt fgsr 

I gr g?*? fqar^sr^gT^ sTs^irT'iigsn^t ^rroTTf? ?Tg % ^qqr'iST- 
spr^s'JTfg I gr q?| grr srft^^sft i srigr fgT^sgtrrgiwr fg-ar 

sTg^grarof^^ gffg 'g %r§'gf? i ang ’JT sroir^rTrir i 

trgt srTfef^afl fgar fq^Pr sr^snrrirgsft fggfg i srrg 'g 

^ggcqrfg i ars^r g^grPr i 

f^gqr - ?gf?g ^g-g i (sTTgriggg) ^gr i^feqjT g^g g?m^fg 
fgg fgfgr fgngggfg I (fqi%?g^ ggcg gqggg) fgjfg^ g^gsgigrr- 
gfswrfgT fg 5 ]f?ggTftr i f gpg gVgttr | Ig^fga? ^ps^sr g TrdT?:^^^ 
f^arg fgfi=g3T forgg-gfg t fg^Pgi^ gglggigr^ ^fsirsT qifi gpggifg i ] 

fggfggri — ^sgT g=g^g sng^g gfsjT^g I [ gargg gag trag 

\ ] 

fg|gg?.- gggqcgTfnTgfg t [ Fq? armtfg i ] 


SotSX. [edSiod w jsfdD^js^® ?] SPSS'S, a^ogfS 

djc22S ^?io3DoJ 03Wd^?o^^ ©dcj0 W3^:5-3a jjg^o^dai. 

a-^?dD ! ^r1 ao^datfodfio (?^i^ dDood sojaeft tSjs?^) 'adja 

4s dcra£ffid?'{33 iS£,d© wSd dsortpioi 4s sdS^idd^ 

io#j3 ?303o^d« ?ioadadc33. ertO, «adci pjSaesi^ aoja^rtadcio (aol^d 
^jafft) tJcdDFfS, sdas'^0?iadfJj. 

«Jdj3^4 — ?)f;d daorto^sadO (^f^goSo) 'adfcS^ I 4s da^ 
caAicd^cii^ i5js«Sd^jad^ oawd3o?j^4 c^c^j a^dcdsd^^ 2^eaA> 
[sajs-anoSa] ^jsdd wda|.d (dDOjodcd^ d3ot|j^jaodi, 

.a?? 7dcA?.^d «5tpa^??doJ^ 25W^ 45ri isgrt ^jadBdaa 

^^d^'a — dDaosoadodi ejs^sfadDdaeSd ®g£ss>i 

woadad^a, 

Sdic)^^ — dDgBao&dodoa iSfja ©esa 
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^r’:!Trirf ^ifir qsr'rrg't ^ ^JT^f^crW^fTTf fe?rr- 

^’Jiif? ?T^f^ 3i5;^r <Jr ^r 

i ] 

WT ?rWV!g?in Srr^^?5WT=3ft?T5T l [ f^F ^ ^3i?%tri 

crfgg;;^ 3n=^fe I ] 

fJrgpjj^- iffvifiM ^ro3^T??rf3TT ffW^TI rfmqq- ¥r^f 

STT^PrgT I [ ^ ^ -tit ^fcsrsTrq irTJTtqiJT iffilwr 

srr^fg^T I 3 

(f^»T^) frr. \ Mn^T^ftiri 

f^T^iTPW'ir^r i^TT^nT^tr i (st^tittjt) f^rmP^gr ttw^t^'V i 

tT?5TT 5r^%gt?iTTf?gf?g^DT^r?r ^TTTfq- fggtgf? jt# 5s 'rt^irfg' i 

■o c 

[ ^ ?r3T iTs^ ?r^iiir^?T i st? i3ft?Ti3rrcT'jr'rr |ici^ 

ST'JTfgTfrr I .. fg? aTT’TfrggT gi^'flf? I ?nq ^g’iliT 

^ *Tf'T rsrwtgfg^^'t ^ fTtf? I ] 

f^rgfur^— (sTTcirggTT) 53T|’f?ir i (TTgrr^rir) srig 

ff? g-rgfst fg%?TTTf»T 1 [ fgjg »TI? H3TO ^ff oft I fg> <Tg 

%gtTT I ] 

— ‘ oaj3;33r1oj3 ss^;5;^e cSSorfai did r^etto, -^ri 
«ssj3d s3cJ disioacd u^ejiS^diddfji, ew-S-.sisjsd ’ dodi Bd:>. 

doas'so'SEloMi ?)df^ 36e9did^i 

— dioo'SD^dtdi ^^oSid-sn r>^o3id5 (o^isspSi) 

do^ad esdoe)qid'3^di ? 

— diffi-sD-sKpfi oj3«)d ^ecdiO efSid^s^n 'as^jsxdi 
sroi^^cS^cS'sT^cj^d^js? »d^ ^?oSSod dioB'SDffElcdipS^ idozSjse^^dso 

(:^c^Oo3d) ds:i ’ diss^craasc^i s^c^^aoSi? d^?;| 
dpS^ 20Sododda^d(3 ’ gs'srradS didi^S pSc^ SoOi^cdipj^ 

fcacdiid lj3cd8cdDd^ ©piiSiSa^O ’ ( ) dossso^Kdi 

< erodrlie ’ dodo dose^DOElojOpi^ doeSise^^orf^ja ’ ed^dJ^ ^jaea 
aaft?)cd docrooaeicdo djssaofljaodo 5dod> Soaddpioi d^iseddioo 
do6^o do®aDa>£lcdo?3j^E ego, cdt^ci©j liea?io|.dodd3. [ eoc.8-e5d?e(i 
docd?^>so3odo^ ^odo dod^djs ddo^acciog^ ] 

^^cl?r3 — eSo^JS OaiSid AfdO^JSoCipiS 

[deosi! - oaiKd rioS^otJ ??i^disd fjaSScdopi^ prad^ z^ea^.ESpS-'j 
(^^sddraft) doas^icrajl'i^ ddodo aSe^© ’ 
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w^fpiT ?i?fr ^sjjT w ^feoif fPr I [ Pii^'Pinj; i sf^rfir 

ft'3TfciftJ^35[^t ^3r??r ^gfr I ] 

Prgf^T— q?Txf sTTfiT'TirPr i [ sr srm%f? i ] ( Pt^^ixctt ) 

) !3tit5 I 

Csn ^>^rn:mfar{w|?r?w^f^xtTm stsiftt 
f TBt xT* « 
fiisscW SFf<3Tfifsrqf?fS3iffff«}T 
^ES?TTn f5^H?m?*T5T5S??^cff » ^ IfX 
f^sr^,— (^ (Td ^raffffngP^ffT i xrm^^ir 

'TT5#g?ff W^fir I [ ^vj^STRTXTT?) C[S5 aTTSrgtjft' WSf^xfr j 

'SR % qmx=ft ^tfiT I ] (^F^ Ptc^.) 

5r%5t5p I 


iSiiiSJSSj^ — ^>'6 S);^el#, « -^r? ;3jsde;o, 4i eSAjo^riir'jSois 

zSfd^ E^g,d dj$303K^ rf3^?j,rd^ esOod sdsn^J^D rf.odil. djsdidcix, 
tJ dDe6 d3®'3c^£lcdD(d^ s’^Kiadfjo ’ i3od3 dia-jDiieljl 

;^£s^ci S5^?3oiooi art©. (^od3 sojad^o ^jserlid^:) 
(i6odD© rfo56^D^a?ir^ wodDn-sn® ^ 

4? ?j©o^^n, ?ietd3 dcd^dds djsx^od '?3ojDr;^f 

ajodfidcS'sntSoSsodo jjdDrt <a?>?i)dr> So«rtod8, djsodifcjo ^dozdd 
d3J3^o33®od3js ddsd djsd 

djsdDdos ?>e(d5 S)^ erased® cdj ^3^ dDcd^?j^cd3 

oiDdj^ ^^|jCd3d3^] djad drado®, addoioSie adrf3c§oj33a^^^d 

dDd^spsdd® [a^®3?ia3l ?)^DdcS ?ie(d;s s'jsd addd 

adfSodj sp^dd ed^o33® ;^djcd;3^n Ss^o^odaiS^ ddodii® ii o ii 

Sizij5^=^ — ( -i-sdjsy^ ) ^odi d^odipj'sd djao^o^Kdi 
qJdJ3?d?}dod o3d^ [aod8-;^(| sjid ^Fsodif dfi^ diinAj^jsodi] 
^dd« ud3|,d3dtd3 srscdjs adjd eo^d 3ojs?d3dcd3. (codD id^odedi) 
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{ ?rcr ttsit ) 

— STT ?5f5TT?5rfgrEarr m ^ f 5Jni i 

*R?T%cft: famnHW5Sittf#5T M ^ It 

— ( 3rr??TinT^ ) 

[ ?rwr?^'t ^Tf?rTT3T^€r I 

TTsn - srfq- K|?JTf?t8^7- i 

— (qf^i^RirTc^riT^iT) fr |t srf^’rf^frsf??) ?T?5n i 

STRUTT ?r ^ 7^#^; 1 [ ?T?ftq i srirorsfr 'T 

wsTf^'t i 

TTsrr- (’TR^^t) F^ vr^rR®iftm^% i 

f^fisr^ - tT^ rr?n FtetFr^t fsrs^ Jt^^?fFsfcr n 5rr^^=^q- 55Tf>=r i 
[ qR irq ftrsTfcr^T sft^r ^ qf^arq- w ^ i ] 

TRT - qfcrq; 1 arq- 5F%5TqtJTTcmq 1 

f^^:- iT|rqq i [ qfR^r irssfr i ] 

TRT - ?rw I 

( tf s-sdiijes^s^cj ®d)^!fSjs aiio^'^cijs ^?55?)?soddi.^ 
O'sss'® - ?5 ;5ed^j3e?*cd sijodocsijpS^ [eu^SrSicdofi^] fSjscansft 
^osS esd^5 wdjse^^jDd 23ei£sr{«?od z^eadu 6^ ^c| s^dcdid^ 

^d?li^dDd^D [srafij es^JSjodo ejfisd^tS'sAdsdds] j, 3 n 

J ^ 5'3^eo^s3;^^oijsrf d^se^ 

dself) <ad3, zoo^j. 

«i feo 

— tl^cdDfS, cid^ dtg?|dd^ r!D§j^AoJjf 'aS^dDaodig^d? ’ 
Sidjf^v — (d^ddcd, ^^go3o) esoSJ!)^? I « tieycdos 

doa8^d^3 'a^ad 6j dDs^oDESd^ di^d^ Soed ^e^34,d©§^. 
Oe)S3^ — (dodojjacd) d#s ’ ded^ dodo^d^S foSa ? 

SidJ^si ^ — df^ draStijs erul^dddij '^jsadd^ 2i3i^;3^A dc^ 
dt)et^cd3d.^ dr^8o?jd2dd3. 

o^as^ — ssdJ o3jaer|d ! 4i d^ djsod d^d^d^ -aS doJ^d- 

— . ssd^'^A d®*"^ sssst^ didt^ ^jcsdjficcs, 
f^as^ _ «j 6 edid ? 
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cfsr jft^irr t^iTT^virT 5 t^!T- 

’ic^T I [ crff ’T^r^f»=3T STW^R^^^r ^ftSTHT 

'T^il^T'iTff I ] 

TTsrr- (^f?5T3TT) cr#f^?rT^r?ff^T?n‘:p:^FT?q^ I JTqT iwfl’srr^f^r 
5F«rirT?»TT fw?ft?f^5r5?r i 

fg|^ - ¥r^reg-w^w?irr ’TW i [ ^ 

^3^Rftq 7r?t 1 3 

^TWt - cr?r: fer r 

^ 

:- iT ?rT |5?^fcr i [ ’jt ^ ^tt ^nr^tf^r i ] 

fg|^ - ^^;:JT?q'q'JTr%T ■STWcTT ^f^cT ^ I 

feftm fw'ra'^rT i [ t:^%3r ttpcTst^^ot ^fp ^ i 

?rtnft€t g's^jfft 3r|f?3n ^%<ir sif fgar f^wsfitr i] 

TT^ - irm^^ sr?Jr^3T^wrsr4?rT ?rFT^ i ^wraw ^^rm’T \ 


adJSJSj'^ — eg ?od sSc^ds^r^ri^f:^ cJjsedsC d5?^;^cd^ 

S!£l?j03 

zrazss) — (?i^3^) 23e3“3d dd^i^ri^o eg 'sdDddOod Siding 

edod!;y8r{aj3o3do ed8 ’ doerzjiss'sd ddi^drS^ ed?-|^dD4idod 
[daorsji^ad erodr^joia:^^ ede-^j^dad] fdf^ dad^d eg 3«i53 e?^od 

sjjjafi^a ’ 

— ^^(da e erodrlioja sS^dadosa^d ? 

Stas'S — edOodecda d^oSaseKd ’ 

— ed^d^ ddodaadda ^Ofsdoda fScddo^js a?j?dada^. 

irsjsg^ <ac3a ^edo d^ssai^^d^ [afda df| i1«?o;3 

js^dadOod d?^ daeOd dd^ p^^eedaod Eoer^ 3o?s?ao.] 

3* — dsda So«r^ esj^ddOod [»d^ ddda^aaA] dd^ 
«*a#jJ3dsa^ ^nad6, ?s*j3CJ3ddg ?3ada e^seoSas^Aid oi 

?fSodcdardg e erodrtojaa edas^cda e^3fo3as?andad''^js ’ [ eodS — 
odcrad oeicdaaA ^ad«addg d^d3, dsrtti^ddda cdoradjs 'sgs^is 
eddo^cdae d^odorardg ed^da^ derty^ddda coasdja 'sg^P ’J 
'OeiZSTS — draesdi^d, odcdadris^d^j ajodasodan 

delrdadda e^^^doaa ed Sod do^«dds®A^2^5^odda ^e*>. 



fg|!!r^ - 3T^flcftsr?¥ 1 [ 3r^'i% J 

TT5IT - 3TW'?’Jl?*»T>TTW StPISf^M: Sr^ffEt^Tf^#? 

5'{*TR?inf'r si?aqm?r W|??rPTT: n ^ n 
f^fiqsp ;- ar^ ?5r5| er i [ srd 

^ vrq?T f^sq^^SoJTffrirT =qT?3T3Wcr I 

TT^ - fqfqq?fT?^ i ^:p:qp5riT?q?rqpfwT^?Tq| i 

—(STRJTq^) qJT I (ST^TT^rq) ?rqT?T 1 [ IRT- I 

??> I ] qf^qiPTrr ) 

~ •qtfr qqqf stc^t i 

CN * O "\ O 

[ iT%m qq^WU|^>f^q srrsn^sft ! ] 

TPTT — ^qq?r qiqt' i aiq f§ 


D'azs's — r*.^o3oi5, « cid:3^ao^o E:oed^ ejpdeari?!^^^ esi^des 
55«)ftd2;ddD, «ootsdrt?>rtja dOo^sd ss's.oiDS'sftdorfdi, doSx l,e^;3^d 
ea)5Sdj3(id?j3jrt$rlj3 ?rjscl 53^£^e^^Sfe)d «fo5iS3?r5n«)fididdi. n ^ ii 

— Lsojs ’ «?oio3o, rtrtfjdOoS; ?)ed(3,e ©se'&.pdDd 

f (Y) o( 

233^# sj^^ojooI pierijs 45 sSe^ysori^odifi^j ^?Ssb-|jdoSo3j3? ? 

[ ooriS 233^^d-&^cdD3 ^erfo a?F3^aod e^e^od fied^« 

SoaodiDd ;;|^d(d^ i^e^o^dol ?iedJ3 a ad^^ecdj ad^ ^edid;^e 
»;3e'^?d3d ;^^dcd^ #^^j3oad3s3o3j3« ? ] 

Dtjesqj — 53d53^Dd(33dd?iJl d3^o^?33dd Sojsda^n 23«6j3odi 

9 

ad Ood d^dadddd s53ao3icS3( i|j3ea?i3 

oDJlfS^^ — d25od??j3 da ^ (^4f32iS3d) di353d3Kti3 

'a^^cSd dododJsadSe^j. dcdDd53ad23ef3. 

(iiodi ■az^djs adid S^^ddi.) 

5)cSjss^^ — ea^Ddj3d ?i^d^ ?o|da3i4)3 ^didfidaod ^<^5 

6o?i^^doddj3 d^j3 aowoi 4‘cS-|^es’d n3'$cddD 

a3,ria?oo|.dodd5, 
d ^ 

ofesse) — -ds n3$d ©odol ‘ 
sraalSTOddJ . d^odS -- 

a 
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55cn =5 ^!T!T I 

sr^Tfw ^ ji v n 

3T^:irif¥rf?rt5r i {?F^ q^rcJT’T^^'Tfn^r i 

srf2r^5 i [ qs^ ^ srff i q? 'rn^g’jrpK i Tferi irq i 
Trsrr — srf^Tw i jrf^rr ) 

’CRT — (^?i ^qfjTC^T) ^3T?q- q^TT q m% qq^q^TTCsrat^ fw 
qqqqqt?nqqt5r?fq i 

qqq?nq i 

55fl?Tt^>^qTqR qqJqcT’R qq n k h 

fa?qsp — ^qfqq \ l%3r i] 

■CTSTT - ?5[*T§sqq?F^srTq?n|fqqTT 

sqqqf'I qqt q qs’^qR I 

q<Tqqq^’ctf^^q:^q n \ U 

[^cJa^5^] 4i dsaqSaealodo aojsri*^© rfo^ciodcj^oyoSj3i^o;S, 
T^DocSoldOfj^ dD^jsifaodsj^ri 4f d^rsd n's’S'crfo 

;^^ead[^e,l] cs's-^Es^rt^od 3*^ad 3‘^ieaiddi ii vii 

5)dj3S}^ — <adji esd^crari^ cd30^;33ddo (oodJ do^as^j, 
’a^js, '3d3 ^dJddd^. dDao3oa23?b 

cra^ - djade33 ?)ed3 ^deSdD. 

(■^dFdffi djdelididcio) 

craggy — (d:d^d «fOc|eridd^ djstdA)) r^^cd:;S, d^doddddO 
^deli^dS df| dJSOTrtusojdodo S^^ddo docdag^, 

d^odS — 

d:d^?J^cdD add aaddd^ ada5^^js^e)3 cStd:) ^ ^dsddd 
dA d,d?2i:d zocdD^d^, ds>cdo Ai^.ddo d.i3?3o^,doo^n ■^^doi 

[?idq^F?faadd^] If ss ii 

SdjaSjf? - ©do soe?^ ’> 

creese - diorejidsd ddi^dd^^ ddcdo0e|jdDd [ dDorsjji^ad 
erodF^eoii© esd-d^sad j d?^ did^j ^'^djesa^osaod djsd'^le wao^ 
w^Od, i>od dof^, daooiodjsdjddod 2dE|€ri^g^ ovdaS dil^, 
tSrbCjadd, ^dsdddd^oio, dra^d dodd^ ddrd£>o53 €sdo [d(^ 

dsd?^] #J£d!lW3oidO ’ II t « 
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- 3T5? i arP^^nr crtGse-qrafjrgTfr^iT 

^fwEirfa’ I [ 3 i? 5 qPcf^^ I 3T^^ I f ®f?55r?rqK^^3ft stjt:^ tr^ 

I ] 

Tm\ - srfM^^r i (qfc^TO^ ) 

f^qr - q^irg VI^TfW?r7?rTWRi|=?¥’Tpfl:TT5T?q- SrJT^affTfJT 1 [ ^1 

w^f?f\?r^3r3r arfiTT^rTf'ir qir^^'iriFfr ] 

TmT - ?T5T 5rf?rqT?q^R55>q^;Tifcr i ai^ fi 

3r$ iF^sTJ^qiz^ f Tara? g’sitvrfTrift- 

^ratqs^’Ttsqqng^n %cjr<T i 

fi?5g3^.qnin^rqifq5TT ^i 

■» C\ 

*T»«rcst5tr ^ *?srsft f?q?iT ii vs ii 

« » 

fg|cr^ - iTi? TrfviTftr^'^^?RTsftsfg^^ayc(riTa^q'T wfTT^rvqiqM f 

lF^>q^Tft vrW'cf q^T'=E3% i i [ trit TTpirfH^nq^- 

- f^sJoiafS, 2ot?^ ri,si?j;}cSz3eci Sie^.dOoSs? ?j,l! 

rfacd^q^ciD ?i«^ ;4p6^|j ?)p5ri ?5aiorffii^ 

17323^ - dJ353f3^2S!^£S5S3d ?,c^ 

(•ai^dja ;jOjd^cloio:ddD) 

- rf^o3«)ridi;irSp;^ ?^j3als!o;d -ds d ^joddfici wjswrtsio 

SJsec^i. 

C5e)23^ - ^Aodjscdo ftdd Ae'Sosojs « ?f3odo33rdfd^ 
e!c3e5 cdjs^odd <30 — 

Q 00 

diDojp?)r{d0 ^dacScda sruriodart^^c^ #o553d ^d 

^adasj^ li^ddjs wad ^s^odaddi [©i^;33— ^sdaw^ ^'^4' 

&aodi0 ?fo;33ndo cddja wad B*53g^fvdD|,d]. #o;g w£® aod ^J 5 « 2 p 
did -ds Bijae?r ;^djd djai^cdw ad^adddOd, dorad^dadd daeStS 
■di ^J5dc!l djsot^oa -dsds^d dojsSd ^f?jdaod :^;aoca0 aSjsowjs 

\ on ea 

ftd. ‘aoSa -ds dKio^ ^eod^'a £d?jo:^ aia;^:dfi Ijse^odaa] W3W^- 
ssdass.rt^ did.dO gaoSoJ ijEeda^*^ « 2. u 

DdfsaSi? — ^aB'^^jiiaod ^jaSd -ds daOdoda [eldaa^ealoiaj 
daoBddC d.dadrts? ?ii, 2 iFaod od dcdoOoSajs ^jsdrt^a «rodao ?Sd3 d- 

cn L/ eJ OOfn Q"* 

4 
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sr^T'iTTaft ^ ^ra? F^sr fliTr^aTTFT 

I cTT STDr^ToltsTI ir^ft I 

7T5fT - q-?f>Tfr=^^ I ( 'Tf^5RTir ^q'fw'ssF ) 

fer^isR; - 5?a-T€l-^t ^^F55f?5?r^Tfwf=FT'J-qTrTfTFr5TfT 

I ] 

'O^TT — ( fJT ) 

TffT f gf^cTR^fq ^T^it Rt<I^H?ITg I 

vfa ?i5qn5tJpp5f5!?w u ^ ii 

771 ?t75557T°T7t ^f%iTlT I 

fwfGT^ - (f7ff7) vrr 3rf?in7iT7:p?7S'FJi 7^- grF-^? ^45r>T?fcg^?7 
I 1 [ 3r^??5T77g3rf7 

^57?ft73^^03Tf7 ?r77t f7 sff I f7 ^frrasfr 1 
— 3Tf?r?%l 7^777# ,1 

Sod, dioiJd;! SrSd sj's^rlaSecdDUi TFscesdodoi ijsedDddD ssd 
Sod <30 ^o^>so 'addtdid.So^jD 

0S23^ — 3djSdo3ort€J ( sojsen 5'o'?^:#w'S5^^ddo ) 

SCSjSSi'^ 73^ dD50:3SS ^0«f^0#J3od0 ScJS^rt^lod B*07^JS«?d3d 

zo^rl^d^ fSjsedol, sa/drSodo ?Jc3;3sS enjofo'sd fiSi^ eroS^cdloi)t3^ 
?)sreSli)^j3 

Dc)25^ — (?)W^?jid32Sy^) 

rt^?odofS, y ?jood8o±) po^odcdordd^ ^jsei^ djsjsdf^jsod d(| 
^seorl^i!^ ^jsdjaelidOcdD, edja^ri^^ ^psdaod zo'ssd, ^jsedia 
n^id^u^ri^o aficid^F^i^oWodi^dyad;^. it es 11 

X yd Sod oi-cl woii7oji> do;;^£srsj'srtod assi^ s^ods a(Xist)cdid?5:x 
oS^eead! 

inJcJjss^^ — yad^^odod^ ^i>aodd •ao^Sttl d^;^ 

d®'30do3*;3;dDddo dodo^ enjdr§>odjd^ 53d3d erod^^oS'sd ?>d!l fs'sp 
d^5odj3*(33rtiddo tjod. s^Sedrdja (d^djs dodo, Sfdo) sdodo 
d£> adoad.Dssd ed 

try ^ a 

a’3233 — erud^ds^d ;^esd;^ doe;5 ^SESSeid ^od^'s^ddos djarir 
ddFci doado^d. f yodS - i^esdsd 0 oioad ^aodorasaddos 

t. U *i 63 tYT 
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•- I W! giT ?rmfw I 

(f=^?m’ ^'iiffcr) [ f^%frr i jtt ?Tir ^rfrif^r fsTf^'-r i 

TT^i — (fwf^ sTTcTTFr^nr ) 

?r ^ ?n 

F^*ifq %?Tr?r3:«Tr^feci*T \ 

•V 

srf^^'tfsg^ 5P1S:f«TrffHfeg 

^3j{h H ^ 11 (^raraf^csfH) 

( srf^^rcirm5T!iT^?iH?ft ^ ) 

f^?!>^T — ?rF^ «sr5^fHf?c5-^TTw i [ ?Tf| ^s^rfg- ^Ff 

^ srfrirf^l^oT Tr^^srft: i ] 

- !?% ?r?r ^ycfTf^e^fr ^'nfgf^7fTr^m*T?Tr irPTTf???' 

%f»r?Tff]r t [ ?rff |JT3^?rf^ ??<Trf^fssr?T3rrainnr 

^ cfT^JT 5^sf?r I 

^ cr?:3T Trsiif JJ'ftsrfTTfH' l [ 

■?:TtTf^ ^Tarm qfs^^r^Tftr i ] 


^djss^'^— soBfic^g, -^ri^ a^odo srujjsoiidf^i^ o3jBets?jD|,?(3. 
?5dS, ?)eci3 as3'3;:idJ5d:4 xdjs^ii 

(pddjti^egza^ddfjoJ ) 

03S3=i — (?)l55^d?j^ ?ijat§A), 
a [srodrliojifd^] ddcrfoDdo 20 ^%^? 

;5,?d5do^ja 8o{!^ i!fV)ofc»M2, esddjs fafJ, dsas 

ZjQ&ikti ^a odio ?iaD5&^:|jBe ddjs 2.^2 '3 

dd33qys?is-5ftd 1! f II (t5lci?:od jag^sdc^i) 

w^-j^d^ariraod arodrii? a8^»3fsScd:>* d,del)?i>rido ) 

sl^eSgJiTS — ?iS), arcdrSie, aojaedod S2)djsdf3^ oSt^i3 ^es^d 
pied^ a©Jl ^jsSJdiS) ’ 

cn 

i3^3j wrt 3oed3??;3U ;jdr^d I'SiddO aooda w^iodo 

CO V 

'SdO?3[(dd^ dDD|.ci doie)6cdo3 A)&^'#j3odd Soc] fs;^ W3=2!d rtdDci^ 

s«odo ?)So^ i^dcdascb^rtoD S)?{i3 fjdj3 e5^?|d^*iS ^i3f# p32)?ifrt iagd 

05j3?r{:5di3o2OD dob, ? 

*< 

sJ^^eSesTs — ^srraddepjj, -dsri OeiKIjrodjad « 4dj;ddci aj^>r3 
^;5eriod'"^ad&3d3»5oj>s3 I 
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_ gftf JrsTf sif^^rrir i [sr^T ^r 3r^|r?«r?5533ft g^^rrsfr i] 
f^ls^ — ^ j’T ?r^ 3 iT 5^ sft’cT < [ ^Ir ^TfriT 5®?? i ] 

— f^^’T 1 [ • 1 

f^5T$f!3T — ^iT*! ?r5r^r4?rm err^ 1 [ ^rsr t^rog ^rif ^TTsrTTtsri 

I ] 

; 545 ft __ ITT f?r3Tt3rirr?r 1 ^srfrr^^ 1 [ ^rsmt jt 

foTSfti^f? I cr5«f ^rq-^TT^tsrr? I ] 

f^^T — 3r?r TT ^rf?cf iTHt^TTir 1 [ 3T?t ^ 1 ] 

Jr fEfrr5r*rr 5r^ q-=5i5?rq-T i 

[ %’Ji sTtf^^rf ^ f^sf^r^ ’R’T’T ^'T ?rf? sr^cTTTsft 1 ] 

f^«r5?r 1 fTm 

f^^T^q'f=r?rTJT'Tf«5icrT f^r^^srf^r^ssTfJims^srjfra ^ ?5f t [ ?Tf§ 

I ^ ^rsr^sr sr^rr^g: ott't ffr^r^^'Jif^s^r fcr^^r'Tfs- 

3i553j^t’JT53iT 1 ] 

gi^5fr_ (H5j53rrr) ^^ ax ‘ sr^ft^ ?f€ 1 [ cttit Tsftsr 1 ] 

SfOedfS? — Jo??^ SOrK^ol fs'DfSs ^ riJssoiisScS 

^0'9^1 goJS?nia3 ;33fd?jj djj)adD;5fii 

eJJ^eSeay® daccS oiJsdfS^ ^^DSo^doS 

erodrSe — 

^^53ss 33 — ndd 20f^ r)?^? SzssddJsdj 

[ o3ja?r^ ^odS &o«;^ dJ^dDOoiDoi ] 

enjsirSe — diaoS:, djdjs^ci ^?C5So03od fsiiSiddi^ dJ3d3|,d3dsi3, 
Moddicd ©ddS ass^d djsdiddejid > 

Cfi 

e§^e3eio-3 — erul^dd? [ ss^dd^ dd-» 

uodDdoda^ ] 

erOo^rSe — s^iradd, ^odo ^jafrt3;3^rt dcd3»3 ddo^ 

drarirdO odosd iid^dri^js to'sddci ddd djsdrddJ, ijaeadi 

eSi^eSesjs — d^e, ded^ edd zSo^cd^d:^ sSds. d^od6 ded 
rt3d3rt?^d u,SDd,3^)„23»oj3rd3 d^^^d 3*®^d edoa^i^dou ^edwoqid 
Sd^oii d^y-sdaod aoJ3?ddjs] dedJrt^ d^ort^ad a da^ 

dd3d cdcisd JjsodSodid-i^ ^jadoadda. 

erorfrSs — ^odo&aod) edd^j evdo^jasrs^tod osJirt^g dc^ 
(3d&55^^o±)^d ’ 
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f 1 [ ffsrar q? ?T5W ^FITfff I 1 

( WJTW ^75?^ ) 

— *rfe Ts^r T^JT I ’sr^f^Ti^ei^r q^T^nq-nirf^’?'- 

'TTW^'5 ^RITT^ Sffct'SST^TPJT ftr^liT'^'JT^a' 

^ I [ ?Tff I tT? ^STW^q ^rfTr^tr 3r$WRrJTiTf^%^TT^»i^ 

!grF®^5 3ft^t3F=rF’T f^sr srrrrorsj- <T^tiT??r Fr^nr^aT^sr ^W’n 

I ] 

rr^ ^?r23i ^arrrmTRf i ( f^'^i# ) 

^ ?r aTT'TvTTo^pfl- 1 [ ^ ^tts^ sr'JT^cTTq'^v g-iqrfgr i 
’JT ^ *ft srTwoorm^'ft w§r i ] 

?rT?3TT^ \ [ q^fPT 

f^ar tit 5^ 3ft?FT3r ^iF^’R^rift i j 

( ) 

^?t§rgT_ (?K5^T ?Tf|-iT) ^T f W =^ 

F^r^r^^ ?wrJT i [ qel 53 T^JTtF^^t F^st =?[??> F^sr 

I ] 

al^6e^»33 — fS^e ac^cojo#^ njs^cS. 

(■az^djs ?jot5s)cid55^ 

tl^?5eJi3o — ?j3e, ra^jB ^jsed3 a rfsao^o-ssscJ addi^oda 3o4,d 
wod^ -di eddofSodai, cdDdwfj'Bciaoia Kiortdiaori =o2^^ jjS^,;3sd 
Tionsi^SioSi ?,'easio ?o^odoi3rd^S^ dj?ea#ja^^|.dodc3^ 

oozJoi ■ff'sEsod 4> (irld#^ aao53d;3;^oi:sjDnc3 [siu^s- 

liSJSdSElojDoJ 3*odj5<>sii;3d3 ] 

enjrfrSe — (djsea) ‘-ds oirtddodS sj^jB^^irlCoci ;^r1rd€’ .aoda 
apj^dds firojs*^, (adjeeel^^) ?io?^l3dgdd0?1 ideg-aoiDdsodari a 
d335titS32?3!^f^5 [;^djadd^i] ciOdz^aoada ? 

el^^SesTs — tiodfS dcjd s^odj spail^ cifS^d s;;odd 
^£Sid 4t ^rfsdd^dg rsi^idD ©dESgdiddoWdsS^ l«>o3j3e£9 

(<adrdja 'a€'o:dadda) 

, 2S;^?3eii3s — (eddfSiS^ SJse^ aoSoz^Qo!^) fsdjs djseda, 

«sc3e sfvdodaAjd iSadoSj sSos^Sb ?iDe^d3doi ;^djBdd 

sid35?saB5i?Jo ?ioe^?^o4dod{d3. 
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??T^r sr^TfR-^^r^pT fsr^R^^ft it^rr 

srfcr^TTpT ' [ f^T ?tF'it 55’Tsr^T?t h fqsr^frift sr^Rrsft ifgiTf? i ] 

^cjJT^ I I [ ^ 33 rf? I CTT rrT^^ ] 

3R5fF— 5T fTRiTg-ifPr t qR^^raTR^RT ^qt^qiPr 

crT^T^qqfcsrRrfTi ^?^?r ?rf f^3r% fq> Tr?^irtrT<irfR^TfcF i [ w ‘ 
^’7f«r??rq i Pr^^^’C’qtqfk^sswrr qrgTT^T % ^qsr gPqR ?Tq qiHqfswf^irr 
W 3 T?%W RSRT fq> TTR 3 r??f! 1 %ff^ I ] 

F^ 5 r^T— 3 T^ % fr=^ I [ 5 rf % tW? i ] (^r^frqcnrqf^TRa’:) 

— ■«?> jTqr gqrqjftqrq i [ pqf%?F 

|?? 5 ^c(Tiir^^nr?;cr ^qT 3 Rf!qT 3 ft I ] 

( TRr ^GoftqTfcr ) 

— qq ^ ^ 5 %qT qr sr^ srrsqm'TT 3 ?T?qTfr i 

[ q?r "JT ^ ir^TT #RrT q««ft3TqFfT sr^wsr f^qK^fsr i 

fq? 3 ?rqk^q 1 [ fqi iTRr^qsr fq-sr^l-sir^ i ] 

g-i^iT q'qraTFl5iT^3T I [ ^qipq q^JT^^t fqOTTT| 1 ] 


SfudrSe — (^jsea) 4i djsuosKcSi ^SjsdwiSe 

?gy-&jOS?e;j3 ^2^3, ?j2odrf ^3£S)3doi:> 

ss^sSessa — ?)5?i3 eodd3 ?>« edfs ^J3?!^jsess ^ci 

w^rSe - -^rj edci So^d ^jseriaddo aSfd ‘idd, 5 £le’ sdods 

D ® 

odraorija ^aissd ss^ri esdd wail ^o^i^jsodD ?jwrpd 
^4- -d? ^^de^dO sdi.dd^ i1«?cdot5 ?^orid 'adi3«cd3 

idra^oJasdal^dDdfdoWDdfd^ #5^o;3(d') 

sf^eSe^u^ — faa^^^5)d ole esriS. djadoddo). 

il^odorS, do«)r^¥ 3 d ?>r^ ^odo^fd^ ^jadod 

«nj:3aodDdcd^ oSjaeea^dodcd^ (esd^dsio dodajS 'pdodfd ) 

eAJsdrgg — -d? dosgao^widJ woialjd Ood aTfis l,e^^od3 

^Pd n ^eod:o odjaodwadido ? 

el^sSfSJia — 8oe?^€'# ^jadred^ dsafdd ^pod^ol ^ 

enisdrSe — df^ ad^l-S^caDod esd^adowadd^ wdD^<0 
dc3ne#jss edo^^dd^ddaa. 



fefViriyf 3 1 

^iTTf^r ^712? I ['®T ^’’Trfrr f^ffcT^t ^STafTr^T l] 

T^T- ff I 

f^^*- !F^g-?rJTTiT»T^rf^ i^sT i sr^rf r 

STfH^^q-rfe?JTT2r?ff^feTE5 I [ fefg'jrsr^jTrTSTH'arrrKfaT Pirf \ sf^qr 

'rfsf^i^ anf^fisr afi^star^dT i ] 

s#5ft — (^Tf'fJT) gVfj-’Tr^ f?3T ?rJ?I5^f5rff I [ fliiiarTn 

f^srsr fr^r^fTST i ] 

TTStf - ^|TT5riT':?T^'TtT^l|; 1 

?BT»nfarT?cT ?T?T 

ffTST I 

« N 

?T =g 5^SEHTO^$sf«T HT 

TiiTrrq>;5?gTwt?g' ff o ? o n 

^ c^qr i [ ?rf^ g;? gtr ] 

5)c3j 3S4^ — t3;)cdo ^o3D?j;ijsr{d eros:)oiid;3^ o3jaeJSA!d3;3si:’3s 

«sod. 

o«)23?i - s^nsdi, ec5^>;^cio 

iS)irf^5i^_ ?)efj3 ^id^gojBerto, ejodS od^ sjdoqjrldsd 

?j3a3dt3Dj »(ij2.iSsJw^jc;o ^g)d, ?)?| w «A)drl.oS3 a^;|'sod?i5^ 

i(^d3 ed^^ dDDoad^fjsodi ©d^e ^jsecsSl^ 

f 'asfddd^ oij3;^a'3d8jsodJ srwjssoJjaod f>c^ Sjdjsrididd^ 

^JSOCi ] 

^^^^^{-(ycjodaod) didi^o dici:3, ddjas^sscd ^©ad;, ddJsjpticd, 
Mjsods 

SPSS'S — Slfcdo oSjsezdAid -d? oddjsi erodsxdijri^o ©oSjaeri^o^fid. 
r^^cdj^, e^^dDfSOTEsritPod dDjdd^ es&jfSdsrsfld; esoddse^ 
5Sd^ ddrartdDddi otiodjiidod pj^oijsddjs c3pir! 3oed 
2od:dd5 ? -adD^^ w 'aSicdoi^ IrSodotJe^odS edja 

d^od6, e? <aodid3Di&o±) tad^dcd^ #;Sdi d3:Adodd8ja^f,e 
fl^O Si?d3 Sjowds “adesaddi ^ Sofd -di i^dd^s sfussoi^rt^a o^dijird 
nad^rls?^ ] ii oo ii 

s^^dssxs— #««'aoira [-ds dja^cSD^]? 





S2 

3## - 5T 5?T I [ 5 ? 'if f|3T3T??r 1 ] 

- iT?nwT;% TTf^fq^q": 1 [ % qfqfw^sft 1 ] 

TTstT - ( ?rr?r qqr^nr ) 

f!T?nf?R>f^ ^3r *jtT ?T %q HT ^r^ 
srwqfqfensrTnmqjj?!!^ « 

'9 ^ 

sR5s«r«B®?f^t?n?»m fesrw crf^^rsssiH 
?r»iT»T*m?ft7;«rpwrqi qs^w: fcft 11 ?? u 

f^§5?PT - csrar 1 [ 51 ? 1 ] 

IT fr I qrircqqwqq^^T i sr^rqqf^^qrrcft sr^q 
qfrrq^qfq- 1 crraf^T^qfqfq^ ^iqTfqffrrrTT ■srrq^fq'ssTfq \ [ itsfV 

^tsft 1 IT fg iToq- arqqgsfq I 3 T?rq«.sifi:| SFTrqt ^fqsr % qfsqsiTiT^^r 1 ?IT 
qfrqf’irfTq^oi ^'TTf?|^TT ftn? i ] 

- arqqcT % I [ sTOT^q ^ I ] qT^^qTf^fe^q feiqfe') 

snjodrSe— ^e«cStj3 ac;6^(^ s^doiD^^ 'adSod 

oSdJSs*^— ?ic^ 2J3£^o±; sif^oSae 

Oc)23q> — ( ?itj^Sodo?3ei^ ) 

doc^io^dSoio ?jo3^ddcd^ ed^i e03d€»6;j5^. ed^ Sidois 

S3sr>d^ e?3icrandci3^ ad^5i-|^053od Ssjdjs «so^?i3 

^dj„3ocido, eso^ja led^ Tidraridadd^ ddcdDzSs^ozo erud^y tJS'ao^ 
ri^a dddOTriodo:! dread, w do4^Z3ei£Er!^d^, i:;5a?id 

daddcia it 00 it 

s§i^€3esj3 — ^e«>dcdre? 

WedrSf— s9o3j?. ' s^pd SoeAdoddoo •sdp a^adiddo^ S 
■dsri 'add <sd;or^ aojsen dosd en-d^ddso, ^jsd«Jd fsad^ e?jdD^r^o- 
tfd Ood dc^ ad^2it.«®^o*=^ s-cda !i5jaKrd£,dd^ eddg d^ 

sfc^ddd^ eoSda 39daddo, 

efg^6eaT3— fredddj^^^dda. 

(ef')drS>o4ia w6cd»do;l d^A ^ os3o±»d^ otitsd 3^|,*S 

sS^d^a. ) 
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I --ft f^ I ?rr 

I [ srfwfT srf^li i -firt >11 « ^arsqfwi^irtsft f^ ^ 537^ 

I 3 

T?5n— (f?^T34) ?Tm 1 ^3fcr^Tr^>sirrr?r?:fgrirT?r 1 

OifisR? - ?r ?ra"iT^f3TT ^#53TT 'Tf^^Tfira hjtt^t^- 

m’Tqr^ryjr^TTpn' f^^E^ffq■ i [ or !| 3Tf?|T!^ cRr^T^^cr t^sg^irT 

'rfclfg? ^fWST ^iTTO^TTSTHSTSTTf 3F‘^TT? f^Hf^iTSTT^ ffff^ I ] 

TFSfT — fiT??JrJT%4?ftT«rRTJr I (JTitc^r^^T^sq- frigir) h# i 

- '5T?rTffT9[TJft Er€r?f 1 3T?r «r>5fq=5®ifTT 1 [ ^jfor 

I fojfi? ^01? 1 ] 

^5ft- g-T^ srm JTTqft^tsf^r 1 f grf (iir3{f7:3frfg 1 ] 

TT^T- 1 

qsil? STITTcTT I 
5nTT^T^^ qf? frw ?TW><TfT il KR II 

esoSJs^e' oo5j-^e' ios>di’ sborls)^ 

2Sd ^■sSfj dooSjs ’ 

C5 

17385^ — (2^(3^n ?lDe-|j|^) I^s?0i3, <Sidj SSU^ci dDoij^. tadi 
SjJjaKrd^;^ <add dof^ iDdcS-i^e wSoi^ej^nd 

5)sio^^__ -a «n)drScd35 ddi;^ ^'sjsdol [ -s^oSoe So^d 

^jsodo] ?)t^ fl*d5£53Sisi^^3c3 rliaf^ydpS^^ ^edDdjSD jtess 

*j03 4i es^drt^fj^ ej8d3 ^ spjstjrd^d^O slgdO^^^d^ 9 

035S3-woa^ri$ri dDe8o53e <3^ [^cd8 wi 

ajsoSsowsa^ 3*a^'5Esagd s'ododosocJ dod^d oO 83(5^3 

dg sgjsfrteo^odi ](e5djdD^ Jr^dD^jsodi dDfd^d^oSoe La d^oljsed 
OodJ lOo^fSj Sci SAjs^oiii dDodjaddo 

^ ca 

Tl^odDfS, ?imn dcdD^y^ «sdde eoSadoddjfci ?je3 

LdD, fjBfddri^ tfe^2Jo±i?ddd5 ” •* •J 

«n>rfrae- t«^?^sd 3 ! eso&r^e jiesii d^sdi aja^oegsfsfjDj 

573^— i^sJojjs ^?sd3. (o!£jdc3^ Ldoddi) 

dc^f^Do33d ?)eod3 a^doi cT^tSa fdi^^ egiod^tj&d jidfco 
J|J?|0;^|.d 8, erodji^adoddBod] e^d^;^33d ^jaedi^w^d 
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fl?r TTH ?5f5J?TqTfT3tT?T5TtRV^ I 

S9 O 

?1?5?I^T?fT 3lcEr?Jl5<ir^t U II 

'O 

[ grPrsT ?i^Tfw3rT arf gq’ sr^forsiT i cff 3r? oiTt? 5 I '• 

’uf % ^|fe3iq'Tf?:^T3T^3ifw^3rzrfw 1 3r^=^of3rT n ] 

gr#5ft _ H 53 ® ?rrsr? ¥rf5ir<szTf^ 1 [ w ?| ?rq-sr 1 ] 

^ ^farfTif^ ^Trs^imJTiTT^T^. I [ <rr 

^isrsPTFfff 1 ] 

- f^c2?rr ^ffa^TJr?rw55s«r ^i^t ^riTT^wm^rir i 

[ f^ffSTT WIT f^3f fftfcWWTWW WW?T WWPTrW«T 1 ] 

trsTT - wwr?^iwwfwf?r i 

fcUTWTTiff'lSIW ^f?5cTT'^W?W 
fw%f5I3W5T^ faWIWT ! 

Wfq^W?? WW «lt Wfet^oTTWT- 
WfWT WWtWWfwWHWWlW^W U ?V U 
- srWTWwt WJiiwwrTrT sftfw i [ ireq: wr girf^sTTwr 'ft?t i ] 

Tt»n - ww?5T i WTif^rTww ffi^q'J 

fsrwRT I 

^023^;^ dDe^ di«jnd w^Orf cSead#^ cicdfCJicSaod 2SeK3:i 

^orraf'rJ^js wso^e «n;^ ;33f» dO£»DD?^oddf#? ” u oi).-o^ ii 

C& 

eAjrfrSe — -^ri •adf^i e^2J3Sic5> ’ 

n 

^dDSjd :3?S3s3oJ s’^fsid 'adfi ©dcdidfi^od 'adr)5rt 

e^zJEiQodoWdo 'si^* 

— adljdoDood w^Sd [ d^^c^d 

‘3=-2eli^ ] k’^^oi i:|do3jterlaod ?JciAfr4 ?ddjai?‘3N djad-^^ [ 4% 

2ijjswFd£,aod pif^ ^jscddod^^ ddjs^sd^'srtiddj, } 

0^23^, — 'acSi #ede) ddraspaddode# epj^d? 
cj(^^5 erosS^Ba-ad &ti4 ejjiaoart djas^i^^d, eO^nad 
2^js&srd£,d dae^ 2^6(d3cdoi^l^, « ^^odisd^ojo^ dd^d)} ^ daa 
oa^jOda #3d i?eg^rt^D^ doij^o;^ djsri#^ doo^djddjae djSjse 

aowoi B^aKiadda it vdv if ** 

ewsdr^e— -dfrt jdaD^edrci ^edsd) ddjadiidddi^ 

ITSSS.'S — da^fSj, (3-^ ddo-?i&d ■'lsi*ll| 

djaeriWBdado B^ades^ -ds dd dpS^^ Soads^A. 
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Tr^t?:mfTT fgtr ?^fqc?T 

VB% f^?T^?Fcr I [ ^if^T c,TT¥ft?t ^rmTiTW it ?f?r3T 

f^^T^^ffT I ] 

^5fV - |5TT in^iTiTiTiT^rcrT 'T4^?«TTq'irTfTr m^irr^T 

5^fn5^T IJITTIT ^IT I [ ^5IT STT^ ffSTBT ir53r^c«n%flT ?I^ 

fir % arfesT ^ % ^q- ^ ir'JTif^ i ] 

— gqr t [ 5? 1 ] {%fk fcT^^^FOTtqq-qFq TTSTTiTq'TO^q) 
5nTf iTfTTT^ I [ ^1 qf TTTsft | ] 

^I3TT — (qq^qT?x:qqq) SFqrqcr q^ct I (qT.<qqq®t^q) qt 
51 5TqT qi^qfq qi 5mTT fq^f^cTT cT^T \ 
qqq ^fFjcf iT^qT fq^T II ?K 11 

rq s f^ ^ T — qq qqq qq^rf^q??# q?qife^??5qT i [q qsq n^x\i qrqfq 
fqqq^qqr i ] 

t -a J 

o'!)cijs;<=^ — (esdpis^ Jr^dD^jsods) 

d®t|vDd « eaidrSicdiD do^jsedqidow rsii^^ [ ■^ds ^said 
djssjso^d ] aojar^d'^td^ IjaeoAi «dd ^sjd?j5j ijseOTtSoo 

w^odjs ? [s^ja 235^ dSfSjsedq^;^ ;;^£)?d>ddd0 ?Joiioi3S^ 

eod3— erodrlida f5acd3?*cS wodD^rier^ ^jaOd oi. ods? 

W 2> 

?jdj3ndodo20 tS^ri^ tudOdoi^odo <Ddj5>^?^c^D ?^j«)t§?j:5doio J 

enjodr^e— -adFi ^|,d ^x®?ri5>3 ?fa^d(^jaod M JdadsS.c^a. 

<*i *1 

t3'3(dD ?idcraq3a(3 daqiad^dg ^jerdo 'adjd ej$?^ ^jaen£ dwds- ?)t^5o 
sadA^jsodo j fd^ sdd^safi <^dcj1sra?E5^E3Dtd 

6§;^e3es3^ — 25ST^?»rt© (^odo Ad?d^oclodioS^ — dcraoSaod^ ^jae# 
odDd3j — rjaddcraa oassfd dodo ) do^-acasi?)?^ dodojoartc, Kodo 
siart® 

o^sqa— ^ jsJo^rsaddrl^od) ?)di^ qa^ri^;^ ( ©d^* eoari 

tSjaea ) doad^^e — 

rtoi^oda ?doridad© djadsjo esog^ddddsft s^od ododoocdodoo rtcilodo 
fdo^do Wtdoddjdo^cWo djadodag^;^?, ^ar^ [ good ?)td^ ^odo 

?j^od3ad srodrlioSjaoaz^ ?^oj3ad ?3fdod ^ododisodod 

rS©d picido -^ri dod^rl wfiodd^sodoodag^ kossh 

•S®fidrt^(d^ ?roddj?og^d Ooot^ci^ s-assoddo^ 
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- ( STT^T^T ) I cr?3TT*=fTq’ 4^?^TT 3Tfql7?TT ?Tf 1 

[ 'JT tT^T I cTI’Cr STr^ir?! I ] 

TT3JT — tT^^T^^^T?3If=5TH; I 

— (^qfg^zr) ffiT^TT ffsnTqfcr 1 

^TfT^Tsr f?r^?TT q'Jifqsr i ] 

^r — fqjrrraT'T^f^ t 

f^fsr^!^ — qTq nF?’F§'?:Tf^€’q^ 1 ’’t^ qfTTrqr i ?rTf 

?r^ wiftsfr ir^TKT^'TT^^'ftqfe i 

[ TTf ?fF^?T gTTF!5rqt ^ITTT^ft 3?Tfe’ i Hf 3ff 

??r'jra:^^''n' itstotit gi^sf^Tin ar'qqrpq'qTsrf^ i } 

TTSfT — ■JTS'qfe I 

q^fgqji ?tt- 

»^ra H q^trrw ct^’^ i 

?nsnT«ftsqq^t(t jnqjft qcP^ 

O 

«J«%q Henqq^T II u 

5)cjj3^‘^ ( rfsSoiJelfI 8oC.^d0ft 5J5oC^0 ) o5?S5 ? 

'ari^3 5Sd^ ^oSii^^'SsSjss 'ad^s ! 

otJZSe^ — drad^e??, ^ y?jdrf(^oo^s^23e^3. 

sf^^SSiSTS- (w?idd dos^ ^5^di#J3od3) ?rodrSoa5D di^doass- 

3i^ lidE33fj dess £>2j#ja^3,dtS«dod6 — 

rsp V 

OeJZSe) — dfyS^&djd^D ? 

aS^eSe^js — ‘ adodOod eosj^ojssoljscysrl d3^osss6? pS?^ 
doSoiJSfS djsSdds, WE^Scd, S>d3^ t^^r^&otS 

dodpitssj^dtood w^oa^did ^rl 4^% disso^z^de dod> 

ds3^ ^ dod^ z3s;$Qts3od eosds-djadzSe^^. ’ .sods ed^j Sdirt dess^ 
&^dod^3 

sygjg's — dDodasoAoSs — 

p)epjD W Sj3J2j^(5Soncde> ?3d3;6fZlc5Sod <5553^(5ddD3„d5de?od> 

dsa^j SoE^odj ©d«^ ds>3dsft asdddDd 4t ^djaddf^d^ ( ) 

fi?fb ^jsedsdsg^ eSda^Edrd^ 2>d^d ig^tdadc^ %i dJ^qJr^oijs 
<»e^o?i>ai esf^ceadsddi Efadas, i#j8S^s>o ^cda^draiii, d^odS 

^d ^S^esd 52 ^ 5sddeS^sadg a?ja^?J:>dd3 (!S?5oiddd>) ewz^^^ii o-L » 
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|55T trf^ 1 c^tsfq’ fH^^TcTT ^es^T 

fsr^^iwfJT t I [ Ijrfc I 

fqsrsTiT^^r t t ] 

5^5ft - srf^ 3T?T^f?ST^ c^iftf5|T^Tf?5T I [ arf^T 

STTJT^f?^^ :?r?gr?f5f 1 ] 

’Jl^^ ^T I 

sft^ 1 [ %ii ^|tTT?T ^tP>T!^h ^ 3f5iT??rr?f^ s 

srisfiT ?T5r ! ] 

t5^5ft — (frmt^^rW’Tcz?- i [% ^| 

1 3 

W ?tHf ir?i{ ctifW I 

!5ftrfis5 ?ip[TssTmw. M I'd n 

(l?% 

sl^^fss*) ^swrff^ojj sooCiD) M'S rfoji^sis 

<sSo33(df5.? sSeis, gidroiD^sr, ^js?a 

?3s?5eJl edt3 dJSBGiSssn sJoads^SfSs, 

«njd?le— ( ^d^j^oeSois^D^ djsddraa ) <s«3' 'as^23??i 

?!iecjs sSd^asS^osss ? 

Sli^^SesSS!— (dD3ri:^?ot^!^ firts|,) <af5s^ ?iS)5Sjr!^g tdrads 

oi^dfSo^ fiidDdSoMSSi asiSe ^ri ^jsdos dj^sosw?)!^ 

djos^dodofi^ d5®do» 

— f Moj^aod djsod sljeen oSiod ) d33osassi?!j1 
sdoisarsrt©, woJjosii©, 
iysjst)— >3^ ?tood&, 

?^jdd4oi5Bd 'aod,f5 ^jsdash jS€ 8 dSraDTija ®^cao?jd ^ ‘ Jscdi ’ 
5^M ddD, fSeSii «2)^ eniM,a?odJSo3iQd pia^ssftsd^js 

«a “t ' =i 4 G> S^ 

^OijJSSOoiOO H 02. « 


(aods ed^ ^SeSds ^jsa?jsd^. ) 
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f'TSfWSrWt Ff? 'T I ] (^#5fF ’Tf^’TcT ST'^fufa') 

■sra'ct I [^rra^r i ] 

(#q?4 %w?5r:) I 

n srifWF 

sT^'FEeris5T^frT«r*ft i 

^rfecTTf^pni cf’Fra' 

ffejJtHT ?r??t^’TT55 II ?<2 II 

^ 5?rq I ^#5fr f^Tq JTIJiiFt) 

- «rar ftr^r^rf^iT ^g?5r€5T i sr^JT^sraT i [ 5 ? 

f73T?rfrq asm 1 sr’a’trm'Fsri wimsfr 1 ] 

- arffa a arar 1 [ <511^ # arsri 1 ] 

a^?:iar ^a^ft fawraafa 'rmaftsa sra 1 am^rTmar’paa^fraT 
^=5^ftr ^a^aiaTarsaTcara a?aa; 1 [ ^ 113:131 ^sagF famafa a^'aaT stst 
« m> I ar aiTTrqw sr^aamTaT i^mPr %si^3r??r sma^^^a aaa i ] 

— s^s^^e, dosaoaaeS .^ojj£)a£|c3^irf 

(ewdrSiolsa ci^JicSflsi ?ida?<3^0?jad^3.) 
^dja;^^ — ^s:7^e®OTi10. 

( ISosag dedrfjs^fja ) Jl^sSe^S, awdrSoiJ?^^^ ^6r^js«?ia— 
(Cra&3^zaaaiJroad sjjd^dapirl^D [^onuoas] es^d?3ri?ocj a^jsarf 
ojjsd cfj3d?*dB^:^ Sdid ^©Aitiaddja, e)©^=iad 

^oSjaeridpiDj cSsdfo^c^o sro«5i3^ aw^t)a^6j3cs?^ 'aoda rSjsfd 
tJcdDdidfSo mot) 

( ^g^djs ^Ot^jaB^ #e^^odda «rodp-ao5i5 Biy^d^a ) 

e5^?3e4iy:— Scddja^fi dsaS?^:^ ^e^idida^d ? daasaoassd 
j^Jda^loiOA!^ csl [djatit^jaera] 

grod’rSe — djs^^dw dpit^ z3atiSao5ae ^a^csaAd. 
a!£,e3eitJa — da^soaw^ , srodrSicdaa doa?iec^s?3ftdidrfO&d 
dadeo^pi w^osjbSDj aatdido^^. ^adea ;ld3^ e;^doiJsd6 djaeft 
tjdadiJoda Ssa lidad^a. 

‘4*' 
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^TTf^iT « 

( f^jh'-TI ^ ^Tir?=ft ttoth q‘5!T??fV ?Tf ?r^irT fnis^^crT) 

mr - (?rPT?gm^) frs^ tJTSjffjrg mf^ i 

^ * -O 

- (q^ ?^fii|q?Tq‘) ?r!=tcra- (^q^fr# sTTcTTirerir) ir f«rqi 
|T •3#5ft?5fqfqf?q^q qqi cT-i^^q^T q^’sjiffq g??iT?qiTT^q W fq^TTcIir I 

[ tn tr? _ ?t%fr JTtT cf V3^q^3T q«q|fq 

cpTTt^ nr fqnqrr? i ] 

ti5rt - fqrqfe qq^-riT \ 

fg|Eiq; - gq^ST (T?r?f%q qq^qq-q t ifT ^TqTqrqrffr I p 

^qfq ^S'^frqr ^qsft ( q g-]- fqtqqjT^r^ f’rPqqrqfq i [ qar^q rr?f^ q^qrrrft i 
^ ^r? BT^qr?' l q? ^ 5 ? qt^-qtqr S'sq# 1 nt ST fqfe^fq 1 ] 


oti23l& — (slerlja ^oijsrfaod ^jaoa^o^jsodD) 

!«do^D^ e5djeio±>cd3^ 3j£)?i:)dd^^ c3^ci> dradida^ «d6, 

d2§cdot3sicid3. 

'i H 

( «rudrli5ioo wcSjsertdssaidpi^ DSKoid^ Sj3?dD|. 

<1^i03ji)di3 goJfedWD 5oJ5?rt3d<?3 ) 
St)^-— { ) rS^ods^, ■dirt -ds ?rEsi rt^5 d^q^r^ 

doioSoe 1 ^^. 

— d^__,di:^ ljs?S?jsjD oSd^Io) 'S^js? ^ (aodo 
eqSr^e ?)odjj df^^oSoe) ©dSjs^e ’ 403o«5e esdjOjordddp^A ij 

lerodrSxdD pd^cscdirdd^x t3ja?d3|,a^rt ?5 a®c8jB dcS, 

^^cBDod aids aojscddjs ^dradaod cic^rt ©d5 rtj5|„« ! 

[ -Sclffis rtA ^ ] 

8e)^ -*- ddo d5sSS'sj3e3t#ofedos3 ? 

Sos^wcrfsljcS e^od6_;ieiji ioert ?)«3Sl 
^sertdd^c^^ d#od3 «3 erDdf-l)'odo3 ?)(^® c^J^toA esfSid^srsndid^o, 
Qoddat^, wd^D ?)c^ eScSiO'srtdtd^ ^adi dssdcrad^a. 
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i 5 titt 

8I^5T!TI 5lf\T?*f f?lT 1 

?tRf5wrfgpn5iw!J??r ii n 

- (sTTfiriira'iT) ^ f^irfiTJTT ?r^^T cr^sr q-TJ? 

?Tfr?r 5 ir ^ fiarar %^ -r^e' 'Jn^r 

Trfog^sg ?Tf^??rf^rfr i J 

TTsn— ^3T %%^?ftg?TRfrrrT?5Ti?T f^?fr?JTTf*T i ( ?iT?jrr ) 
w^sr’T I 

Cx -v 

fgi(Br^:— (fwi^rsr q'TH^) ?r i aav^q-w 

aaaas^ar mair 1 'a ataia 1 sft a aa asaatr^ a^ra i] 
mr — aaa aarat #aa 1 aa fat^ar^ aara 1 

fafBRJ:— (afara) ai^at a^Taat a^ 1 [ a a% a 'cat at 1 ] 

( cfa fatasa arsaFa ) 


cyszsra — rf:>o^^rij3 iO?)?o3ddo. Jo^ociS, eds^: ^jserio 

zytTi— 

eds^ ESe3o;^ «d^ ®o-J^dSe^d Ood dsidOd 
?*=ds:ood ?djs’Jdi^^ esdi? ?>y^5iiad d^a^o^d wt^CsJ^eoJsed^js 
»2;3j 3 i3cd?)d'dd3 11 nr !i 

— (^;^go3oe} ^ de^?^ daeo^ossicio JjjjsssF d^d ^dd- 

=a^:^d;vjsf o5od3 s^dod;;^ nsajatiSJod ddidol^dDddD. 

crsess— fSjsod df^ d^d^ri^^d eg ddjseddadO ^ 

(dddd ^odi^jaodi) « t^ijsssrd^dsi^ddjs 3«s 

adjsd^ — (d;53ddd^ d^?53dd3) «5a!j5^e ' e?d3 egedDja 5^£S3 
dagd^s ' Sos^d, « sidjBKrd^,;^ «'jjd ded^jsf^d e wddo'iod 
sfodriiojio aojsed cD^scasod^f «djD 3oJseflS5^^3. 

Os>257»— dc^o^ a^deart^i odrae^rtojB bed et|jddea/i'?. 
eddj3 »dd^ sSodD^is Mod. ^ 

5icijBsJ^-(ed^) ©d3 'sgdwaoad;)^ egdaj^odd. 

(ed-jj^ Boodo^sdoJ d^dadd^) 
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{ a'cT ^T?ftTTsr55flr igqrft^rscr ) 

PTgf'n'^ ?r-JT g-Fw5i?rr4iTr>iT^^?Tfr!fT 

srrjfj^r i [ foF^foT^fnrtT '^^rsr^ qr^?r?^> sr^srfTf’jrfBrq-frsfT 

51 T gnssr^sxfr 1 ] 

ffigF«fr^T - ar#^ 1 [ sr^ffsr JTq Tfrfffft 

fgtnJlf^js^T I ] 

~ ff ^yfrP^rftafT «ftczTTr*T cTR^p^i isrssrTJrfRcrTfiT 

q- I [ ^ ff gfoTf^T ?R % €r?rwRfR?Trar 3r ^(t 

cf IT I ] 

firgfnigiT - u^cq- I [ 3r ^^'tir l ] 

('TfT^R =^) fJTgfor^ 

I [ f'Tf^'fwtT f^ tT?r f3rD>ii^T fqsr 

srniftsTf? I ] 

- (f^VTTR) ^ffPr TpiCstdsTfqr^Tf^^rST^ I fR 

!T5T^>s^r ^RJT I (’TflRr) 1 gre^r^rm t 'rf^w^tn'- 

^ i:r^ I qg-TSfit^IrtT ^q- i .„. qi| | 

mis!% i ] 

5^2ie03ss;^^0jj?d cS^oD'sosdozi: 30;3'3Cij3j5oar5 ;^de 

cSeD [rf5c6^o-3elo:x>] — »3s3^ tsaS:)F;$^^ ;^a:^ draEs- 

d^cSjsdS O3'3d3oydc3j5s??^ sojsedc:! d^, dfda ^jsfSaojjs'’ 

<-3 n o 

^^d'S’s — c3^d3 5oef1 <aoa?ddjs di^so^eirl aSe^didd ’ 

tSes — ^^ria-dS "dj d^Sd ^ 0 ^ 3 f ^ d dP js c ^ 

dcda djs^id^d^ #?^Ddda ®od6, dedo 3oe%”>do 
dcd dj3 33,dDdd3 

dD3o«»a3elcrfo 'a^Od oi tJnO 

zSfSi-- (dO^SDd doiod djsfdj^) ds^d#^ ad?da^ 3od^5 esD- 
dodi t3odod3ol s-sEssd ad: d-^E®d ns^’oOiod a|, Petrie ^0#jaod: 
?od:|,dodd: 

( dOefjA) ) diffisoseioS:, ad: 

Q!ood ad: dd:5:2S«s?s:: add d:?©d ss’^dds?: 5^Es:d^ isgSjss ' 
d:a5e)D^t:lo5: d'^^ddd ^jBoail (esdd^ ii;1d:?fjsod:) dd: ' 

d:g5so'3elo5:? adiSj^ijdaS?^:. 

6 •* 
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srf^s,^ rf?t gfw??r I ] 

fgf5{j;Trf? 1 ?rfTt3r ^fff^rsr i ] 

^ -^f^T JlfTcfT^Ef ^^tF>T I [ ^’’T % 5Tf?3;^^T ^tflT ' 1 ^ ^ 

( Fijf’ir^T ■?:TfrT >55^^ ^r=^5Trcr ) 

^ _ 3T^4<?IT|T^'T ^tit 5 q^mf’T i [ i? 5^ a 

aras'^T^sr ^5rTJT^ 

fgr|^ -'m giffjf fq^iT''=Tc'T^H^^nTriT • 

[ -sft fqi' TTf q^^ni^^fqTnT qtiq5(’iT?f^T^’Tc4?r^TqsSf?753r?q 1 ] 

qTST'q ^ g^hlfnT 'f^cq qsft ^EfT 
fq» q>t4 ^ * 


z3e^D->^J--rft;0^?N0 »€j^S^rO^S3C5j 

pJOcdS t??^DricdD 

d:socracSo5D, -«rfo «i5e f^oJ3?^d3^d wo^a 

psjjdriD 'ad3, efodrSods^ ssasa-asJeioS^jd «l(?o 2j6d dd^adiSe^oda 
wasg wcdDF drored^FJ ^dredaod [ oCofjse tSd^ ] -^d 

i:3€»i -- ssAiidS LdOj «5ddgcd2 £)^cdDdci^ ^^dD^JS^^dpSD. 

" ( o^^i^:> Ssod L,ad d^« fi^eS^cdsD l^dsds^D ) 

jSea ^ ^^£|#o3j^« IddD^jsodo ©;^6odic^^ ^^(aaAid «o3of 

?‘'3E®3dcd3 

( ocd3 d&s3‘3ddji)od6 ©3?)d2oy^d wd>d^3. ) 

— 06^ isdeoSs ^^isaodda ’ d^dsddpid (S5||.d- 

Sdid ^ -^ecaaddF^d d^e^ TO^ciSood s^o^dsl^dDddi ’ 

0325-3- ( ocii?io^i ) ddo^ d2^c33d d3©oi3 scrado^d? 
dod3^d ?g©2J33d, •ds ddoddrad^ WjsasoS'&d do^ddcJ^ !ldd> 

^jsoda sSjsedD, c3»^?icd:»^ 4$ ^edid^dcS^ ©d^O^j^jsoda 
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^T5f STRt VT^T?fT^f¥[5TSrT4?r U ^O I) 

f^gPn^ - ■s^fgfiT i^?f?4^T?%q^’irT I [ ^fff'ir q??=g tts^ stWh’^tt 

I ] 

! [ fr^irJT I ] 

- vfr T?yT2Tirm^?TT^sf^ffi ^q'J:fq[^#5T f^sr^ofts^ir i [ firc^i- 
3TTrm%frT®#%WT TftTfTO#w % i ] 

TTSTT - ?r#«n- *r;5vmir i 

^^Tr- (HfErtTO^ir) sri^Tg^ sr^irmrr i iTcffT?:)T4q^^, i [ 3 ^ 551 ^ 31 ^ 
■3TT^^ 1 cT ^!55r5ftr I ] 

^T3fT - (?i?r¥RTr) 31 1 I ?wncr ^ 1 

- |TTiT^r>Tc[T^r I [ |TW? ?TfW 1 ] 

TTSfT - (sRTf-cr^ir ) ^3T?ir srflrf%#irTr i 

(sr^rf^^JT) ?T^?r?Eir f5:¥fV5!^?ir stF'^t srf^r^^rrr i 

[ f fr^3J3r?rr 3Tf^5T ^r 'rfegsTor i ] 

3oJS5r<odcS5od ?icSi^f?53 5:ip?js«t3(i ? P'g'ocS tdfiod r?iriDA){a^br^ «5dd 
cSjaodditS^r^, ?|,S3^ddJ5 (3d3^acdisi^oyodj»)d;d '■acqJ did^!is?e, 
douadf^i, esowdccid:, ciffto 2J3? ii^ofi 

'add ?i02;3aflo33e -d^d ijaedf^dad 
z3e5>e — (3adi ^vOedD|,da;3c3o. 

Sjdo^’^-^toaad ^e?fd;^^doi -ds ^jses 

cjBcja djsesJ^jseddi 

jyses's — d^tparrigpsad Siqsdodsjjs Sio^i dafaD. 

c3eSe— (2odi^6 wodi) ydidsarttSsd 

'adjSj w s^jsKrd^d). 

0 - 3 j 3 ^_ (nauQcOood) Poi:’ daeeaoaei ’ disacacid 
jSfiiSe — wdoedda ‘dao’sdd’ sysosjga. [esodd ^ wddDpSaod 
fieid jossjasadd dssiod? wcids^j. ] 

o^2s^_ ^ dadcdo^ adjas^dd^!^?^^ } dsIcdDd, -dsdfd^ 

djadzScffa ’ 

iSelfS^^ — (d36o3ag-oaKd?^^t|f^^) dras^adSoSi 

X Ckw^lat red-handed ] ^^?3ed3 efo|,d#jad 2 j^ ? 
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^x- (sr^T^R) Tfiq- I (sr^Mir) %? w 

3l?5« ^T^WTW JT?r%®rirR JTR!T»!R^. 1 

o 

_ ^5ilcr STTcTR ?ThTIR 5f=5en'?fJT5’T I [ SRT’^'t 

'Tssrt? I ] 

■N O J 

c^jttr ■)T>3r^ f7rft7^ir^?r i [ >ftf5 

% ^tariT ^ fq^'t^^’T'nW ft^ I 

^ - f?r5Pq% sTR^xf^cf i fqr^Tfim i 

3T?r^7^T5TTqRf5r5r. fq^r fe?i% i [ Pq^’PirTT Hti’q ^ sn^nf?!^ fq^sr^^T 
I i% STIR I 3T’nqf=q;?rR 3Xr%fe^ fqsff I ] 

f^q» ^^cT q55T 3n-?^rf?rfT fqsrr^^sfq i [ w 

sTT^nftr^t fq^rr^tPq •jftam'q i ] 

TTirT - w^?qTTf?r^ qr sii^qRqfq i 

^ - frrr?cr q-q^tmrsr i sr^TrqTWTq^T^ qr q^r arxra^^ 

fqsarfq » qfqRrfq i [ q’qq't 3rq-?:Tft i sr^ i^sq qfq srq^oxr i 

^T qfesj^q’JH •^T^s( sriqfT ^ fq|Tfq I ift 3Ts4 qfqfF t ] 

(qfiq qfsfqRT srr?q?rr) 

0325^— (rf 26 o:io®) xiajssor^, 'arfi ^o^?j dsaci^^i#^ »jdjo33;j^. 
(^?’'32i;3'3n) s^DgSeioseloSj, fyspSo 'adeS^ [ 4i sjijsKFd^dcS^ ] 
o e.,od3 waos^f daeol^ssd crew-SfoJo ds.dids, 5 ^ 3 . 

cSe^Sie — ?)(| SifoSo Soer^ zota^didds oSDO^d ? 

oQcJjs^^— 'ad?ir^ zSed srusydjssdj eod 6 , 

33o^;3'5ft 'adfio 

cSesie— 4i 2CJ^3^^£sd3 dsIcdDfjd 2 «^ ddseiqj-sd soe«? 

dEdi. di|,Ed3, 5'®do^;>ea3fd esf^d 5)z3«>daod wao^ tfoTOessfididdi 

(ScSjbs^^— S5dj3^, (Sjssdo woD'sdeod ^sssScd^ESj^ ^^djsqj-sd 
!ljBC>?jeJ3o3d3 

JTSSS'S— dDjsajur! ?)e^D wos-s^ddod dd s3ie6 4i edo^qj 
dfj^ ^edj^did, " 

c3eSie-'ado ?if| edo^d^^. ?)^'ia2|cd3 ddid ?ii3^doOd zJod3 
?>o^#^odd5 c^c^de edD'sqJ;^. 'aE^ja, jsBjigod Bo^EjiDdfiJ, 

(dodo '^jsEdBad 35jsddods?o ) 
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I 

ffqcl. ^ST ^ ?T?Tt f?TT>TTTSr 11 U 

( TT^sft iTfrpT ) 

(sTTcflT’TcriT) JTT I f^ 5 ST^rfe'JC'- 

W^T?7?=^rrrT'irfi"!^F^ i [ ^iffarsrr sr^ 5I i | sr^^'sr- 

'T^®T?Tg??r «rTqf»T t ] (TTsrT’THq'iTJT ?r'TfT=rrTT F^^^tctt) 

f^iggp ,» sfqurf^q- sTsr^?rT ’ra'i i f^si 

STcq-^'roTT *T^ I I ] 

^3fr - (^an^i) ^^fr^'rw’r \ 

' fsarg^^rf s>sFcr irtfiim ?Fq5r5i?n^^TiTt \ 

aft^rfei f?ir ^ ?ife?r ^^HTFTJT>f5f?r ii u 

[ STT!T:?5J ¥rg?t IT? | uj- | 3Tfi5^|feg-?t arfS^I ?f|f? ! ] 


OatSS^— ^CfSs, ?12i;3*)AOd5;5 fSTcSi SSSSjO^^lOjiS. 
ads ;5?ddj3a2)TJ3^^rSd3e ;^^r^d3 ;^ejd^{d3 ^jd^o^^ojrartod 

Sof?^ ’ it 30 II ( i3oid3 ;3^idri9^d?i5:5Fio ) 

sSesiie - ( ^fi^goSs? ) 

'sdse !3t^3o;dsi^ do^^slasSSj^ S’s^'srSo^SeS: jSed 

OTddJs (3^e ?)Ep2r-&^£s^aod sruoS^d 5ds|j3^5j#^ SoddodfS: 

(»dddd3^ eOoJi? taUTj douadcSjsosd sosfrl^ds^i) 

iScSjs^^ — dioo^iO'Kd, di^nsod^odj sojs^cd^o^ disc's o^c^ojoi 
^?jc^srsride aside 3§jsdy33oj»ed*^i Jo^ert 

©■sssi — (^d^) 'sde^jjss ©oSjsert^dg;^ dJses^i — 

^4,d5WEa dig^;^ di^jdoe^od 3d^cSa55oridid?)?JdoS 
pitinsd &j©a^i3 (^odidi o^e dit;^iD«)^drt?od ^di^^odiSdsodidoS^ 
!«Od©5?^ ;^odi;^^oddj3 efjsd eds odd [^oj;d] ^^dd^edsdfS^ 

© ^eodidtid^ ^eSdSdsddi. ii 3s n 

— 'adi [ cfseSoddd Soer^ sSj&edd^ ] ?id?^ ®r^i«’jss^:3e. 
^EcdeS woddc^i ^;^diOr^ aedd erosodicjij d8od«3Bdidi. 
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TT5fT - irr i ^ ¥r trsr rri^r i ff? g 

5rf'iT'TT?r^3^frr5|iT?!!TT | 

fsi^BTfi - rgEsg gR^ggt t g^r^crsFJT wr^rtT^JT 
I ?Tif3T ?fn!=r^Tli3nT i [ »iw?> i 

sftfw? aTW^fg?.q-g i g'JTsft ’i^TiT^ftsr’JT I ] 

TT^T- (3;stiTg?rtfir) >T^iT'<f i 

3IS^; flrf?!^ 

spf^?firOTf55T5qraT^ i?5q?T I 

?r:?I Strfr 

^ST^ 5 ^TfJT qfHTJcft 3 T 55 JTr^^ 11 5 ?? II 

( r^E5[;r?gt ) 

?f5T I 


iTsess)— ro-srto c3D(d5 -^rt srudf^cdDC) djs oadojo 

^ fY) ^ 

S^ojiSiA ;3 j3C3®cSo^o3d addSd wcj6 js's^j ssorisjDti t3?3#jsoddjs 
teSo^^ eSlr^sId crasIcdDD alocyDsijsfdd Ood (CarJ^ri od^ sdoi:;TDO 

ssrtjasioadodcio. 

i^dvi35!j=^~ ?)c^ ESrii;^ seasrsrlo, adAidODDod to^wi-i^dod 
es^ed^sad [ ] ;3^jsdpi^ eru^T^o saraLdsadod d^s? 

0iJ30&D& 

aaasa - (di?^ iSjsea) eosSjss’ -^nadd dD^a^i^saoSa^g^ ^ 

[ ds^gfs- add ©ifjFspart^ dsijaojaecejd^ i ] ^ri- dDqja^f^d 
Wdo'iS^jCd zSfdtdod^ sa^OTddj dsaa d^ddacdiSoia dossad doa 
o3:g ^o^*^j3oadj <a|^, 4i ^dodd^s ^dr^ad dl^nad8 [ ] 

d^ djar^d^d^ doacdiS w^Sdi es^d^Jja^d 3 oj??a j^dsrafi daejfld. 
'3^, -di ^adodd d^cdia (wa^j^jae^) ^js^d^cdo s^ad ?)fdd^ 
dsdod: doeOd sadSodi u*^oja wd.osa dcladiddD,do^D t ecsanaddOd 

V ^ ^ ^ noca 

m a«>o3o:j soDcdcrao dedoa^d n 3 ^ n 

( csoda sojsdto ^ja«dadd5 ) 

'Si0d adii^doio ©0^0 sdaofidadi. 



i 

( srfwl ) 

sfsfjf - JT# Tf^^ftTitifTt^ cw*Tra^ sr^^riff^ i 

5T?>TfTfT5[T’TrTSTT^ I 3T^ 'T^STfi? I srpT JT7> 

- TrTwW H sTRrf^TrTT fr 1 ?fT?qt?tfrrr^r55T^ 

^<1 N ?r??T3Tt 3T#T I ^ 3TM STKlf^^T 

w wfH I ^F*€ ^<ir 

^'rffr I fe 5“ ] 

srwi? - ^re^iTTfiirsr t i 

fecfti? - STfiT I JTifT^iF’^fScrJITJTF^^ I [3TTJT 

^sT'if fe? 5rT% i ] 

1 

^0^ iL, 

{ w?^ ?j3d^;3'DS)oj5 "auda IsJ.d: 

rl^dD ;3fodf5, fid3j^ riid^ns^i dDsSjo^ 
Sjjdfi^^ cojserlisjsri ^dD^ydcddd^ Ifldi^jsodi wdOD ?)ii?1 Soe^ddi 
dc3jd^ «si^ss3€o35 d^siloj^ sioiOTft 'agoSse 'ao^dd: wdsod^c 
^es?od(iD drf\d3d3rt^3 «a?gd « f3a&3t^d ^o3j3?rtaod d?d?^!poj5^ 

rreodS, dedd^oJoj d22|^js es^OT 
- oo2J3d?i:^ sado aoe^ssad. «d6 <aae drtr^ ?jd;|S 

cSDod d?aisjad a ^e?^&jDodd’ dosj fjaU^fdgodi sa^ d?jri^g 
«d8s 

^jsdo^oddrf— efo^id^paii^ doe^odDi^sjand oi 
Ijsfda^d, 

ladd^odsrf — as’Sdj. a ssesaridja^floOiod axidrlioda 

rfcraipi® Soodo ds5a,cea^. 

00 flj 

sirorfe^cddrf — ecsa^^da 1 
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^reoftwPr^riiT i#m?riTT 

'TC3T ! ?Tf% H^TT^rr ?r%sigT ?5i^TT^r I 

^rr^Tf^rftrt^r ^ i [ ^ys^twfTrsrrq ^ffifTOT 35 ^ ^rr^wtsrfiTsrrtT gjirmnr 
%wdTn^ I frf^ ?rm3T?T ^>^ftfrr ?T%e^r ^jtsT^TWT 1 ^^irfpg' 

ir ^rraiflf<fr%?ftfxr 1 ] 

5T«r»T:- 3’5f??ra’ I 

fgwiir - cra?cr!n ^ ^fTfur^rst f?nfa-r ^T®fr 1 f 

5TTIT Pttjt?! I ] 

sr«T»T - 1 ^ 1 

« O \S o 

fi:?fiJT*- €T ^rc^TT ^'nvJTR’T I iT|ft<JT I [ ^TT ^ Em 

^^5^tT0r I IT^^HT 3T'^Jrr^?T I ] 

5far*j'- mfnw 1 

%^: — ^fT 55?;fsr?r#!=r ^ ^ fessr 

OTTtqrq^JT 5rFr I Tr|f|'jr 5 ^ ^^iiR?rrfr 
^f'JT?! irr?ir??3riTTWTfg' 5r?ir% ^'3Rr|m?ir Fsq[Tr^^<’3ftiriT 1 

oiJJd^odo — r 55 sjsMs'cS® 1 nsctodoS: is'sS.StSj, ak?^ci does 

^0300 50^ jjD3o sni^dfj^ d2o?id enodrSicdoS^ efoOSo ‘ diOoSo, 
dxistfjs €j2eB*rt^g(xi3 ^^cSodtjs 6jie^;3^«3'dj?, jraosi 

ojoessl®, 'sO 4esdoddo. <ad6j3^?^ cdosdC* ss, esc^io^ridcS ? oodo 

' m PV) ej 

^do^odosi — do3oc3s?iQ5i^o'? 

i3dd;Scd3rf — wri erudrScdoo ' ^do^jse^doSS ’ oodo 

;jd6' ‘ ;^djsddSO ’ *020 dw «d^ K'coood sojsd 

oa d3 

CD 

— ■ dj9^rf^ <3oS cdDrt^je) 

Aido^d [ ecd6— 'ao^dori^js doocoS wrtoaojaerbds^oldoe Sddo3 
^d ] rlodort^o ed^^ d3e?3 ^jse&Sj#jBi?,€>eod ? 

Ddtd^cdod - riodorts^o ed^d 5e)d#vSl3^do. «ddj5 doeSeo^Ss 
©ds? dof€ dj4 «di^3o draSdSo. 
sSjsdo^cdasi — ©do soed ’ 

iided^cdid- ‘ 59^3 ^e^^j56^dS3^ Sed^ ^^dood ■sc^ 

s5i«^ dfddjaeddgod ’ oodo dodari^o ssd^ja^dD, 

©d6> ssy^d ^o3j3?d4 doond doe^ oraes^dood dooaoT?^?^- 
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?ri 5T«rT^TJT 3TT^5?r i [ ^rir 

55^fEr?t ^ 'IT ^ sT'ir 5rg?5rf?f^ ^wffrT3T?TT TTr=i> i 
^'ff ^=5^’irT^^'ir 55S3rT^?i|lt 'srf'RT gvcr^trar f>T Jr Tiijr^fTST^^r 

TT'^f^l’ f^rST ^®*T I 'ETT '^^T^TTT 'rTTW ?ft g? 

f?f?T?fT'JT> 1 ] 

sT«m — ?r^5T 5^q-T?crTf^> i 

) ^srrsrH-^STTfJTTFiTTCRT^T 3rflT^^%55T m^- 

qrsiTTJr?!! I CT^W^IT 'mtq'ft^ETfr't i [ ^srrq^ririT'ir 3Tj:|f§ 

■v3ri^%3I%55T ^ 'J^fffToT’i^T I ^T trfg %■ ’TT^T'tfT^ffT'ifr fT’T • ] fH'l^TEfV) 

ftiaifg5a:v’vr^ I 

( ETTT srf^^ ) 

m SFe^ ^r?r ITcT^ 5mn«T?ff STgt 
'15'gTcg^^C'TfTT^rT fgSTtlTIT J 

Sai'S'^jsodD r^O'5'^ enidr^oSscd:^ cSjaea dssofo^cij, ‘ erurirS?, 

fjffds oiJ3d€ esji:d^^93fl03aodJ3e w ^^djsdddDSB^osapii 
S)2oDoj2d;3s)nd3;ici3 »dOod 4i 8o^d(5^ dj«d 

^3e^3. wdSod ed?)rS ?id€ diSS.d d^rid ddrd^ wdDddSrl 
«|jCdo dieSrl w ;^dv®ddd 4edckdd^ djsdo ’ oodo sraddo^^dd dd 
d • 

^jado^cdod — eSeScdodd dad^^dSoJa spaddds^d^^ 'aoi^dd 
'adi &j;^^ddo. 

iidc^{3cdjd — ( djacdardd^ dJsea ) 4i draad sj^ddO ds^ 
didDd^ Po^ddredod d^^osjadcd^;^? do^^3 sSSS^;^ «dOod 23a , 
5ojaedjae£®. edd 3o|,dde 'a8js?Ee ( .aodi sojadiia aloedadda ) 

dwftoSoi^o 


(W^'d ??02S3§Cd33 ^deS>?©dd3 ) 

’^os^'S;? - ^3633020?^ ?b a?ad3is^dg dod|„cd3dSj ri§ 

?j«>3 ^e®rl3dd3. daaod 'a'§>doi3?j,d® esdd d3'd,^3 edd S3e©d 
T^3y3o23d 2paddd^ rafdoa edd^ ddoi3«3 eadr^arls 

7. 
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I ?n«T5f¥cft afcr^sf 

^Estjfsr^?: u ? ti 

( 'Tf^^.rjT ) srrf^isjtsftir ^rft'JTJTin’ ^rmisrj^^T ^mr 

’TT^T^g^JT Tf qTf^g> iffTTig | lTS-^?rTfeaT7q- f fcT f 

irRfcr^T^ftrr^fg-g-^tJTX^jffcqf ir^TTT^ T^q’Tft' I ( ^ ) ^’T'Jftq 

f?^»TT^?rrfTfrrrfcfT TTsrt^irPT i 

?w ^rarqfecr ffr5nf%5T!saT 

wf^WTraTn » 
sn^srsTcr fSTTHf 

?f«^JtTrrr^s3ftfq5rT ?:fT»cT^Si5|5T u 'i H 


rjfdi wci6 pidD ^ a;d&5^, fSd\ ?3-3 

^edo* djs;id^^e [ esodS cSd^rljs ;^edrtja rioWo ] 

esoSjs^e ’ ^eoSidsi^ [tso^i^^d d^tlDdo] -ds 

cf^dddD II o II 

Q 

'idonsa) d,^d(3'3^dSKD|^dod 5^?ieo^)K^S^o:jsd pjdD^ 
di®^o^EJo3D3 ‘?!?S)en^rid #jafdd?3Jj 25y^ ?i;^£l#oj3 doosD'so^d 

^3dcd^ dDOT?>o^K?>(^ 23i^SA)Tjaoadi:dp35 ?)efaert 

ddi^di p{(^ dd^jan d3#j|,SD^d2si)c=!api?^ ede £)S|,df3cd3c3^ 

djadD ’ »3odo wes^ &^d^o c3a?)ert ^ysoiso^svsS djD5 

^d dD^^osKcjfja^ e^a^odj3ria;3cd3. ( «0o3af Sdinada^ iSjses ) 4 } 

»ddjdoiog ^sacdjos’^sid d^d^4 sdcd s^ssaaddi' d^od8_ 

os^odradd Ood Si^odDod enjCTaftecj;33d 4t ^|„d fiJSozS 

rt^oJ^ ^dD^'a^ods ^jseOd 3*o?^5#jsoad3d;^ es^ dde'3 z^s^d 
d© ;338^a^rt* 'addjs 5*j3d ^S^rt^js^nod zoda^dad 

^jartodio (s^ri^ ddodaris^g 2io#odD?dD^ daJ^idaddo, e©.'idi. 
;5aa#od3 «?23adrt«ig ^odooad ©o^s^ddooda d^d^ ^eodddo"” ;^ssaj 

d?iD^d3d »od53 zd^rt^d ?doz§odd ddorioaed 

rt^^pdj 'SidDi.doddd ii ®i ii 
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3r$ ^5 srft^rrft i 
if’C’sRgrf^ciT^'iftmnpr 
»TfT^fr q<sr f%*ri% ^Vftr^PiT i 

5^H5gft'T?T?pf<iT^Ttqf«£ li ? U 
f?«ra- srRrq-T^irTfiT i 
(m zTsiTm-f^c^Y ^i^rr 

^3n — (sTTcfrir^ir) 

f?fr Tim 5ftcT*j5T%f ^'or I 
3TfgTT>??Hmm ^ ^ TifwnTjfmr-m »i v u 
— (^‘Tittit) 5rir5 srq-^ ^ | TfpJTfTif'HSff 

I ^PTF|^?r %%^ ^rfir^RTfir^fiT-^rriT if5 i 

(dddoSi ^jseS) i>3oia?' d^gs^OeisSfSj 'a|,^j|?^e sojsdSJdsdfda 

sjOts'sS^odod ^.od3©d aedyi^rt^iod !dDi!^d&oio«:,y, r ®od6, 

8ocld:^jaod3 eddd di^oja ^adDd dse^astfcdid 
'a^05*©^ri3oy t3^d ^fir 

^ad hdri^ozi ^^jsSd 6#,r1s'oj^ Bdw.dd ^da dDod 2i©?^ad 

li ^ ii 

■^ri <ad?)7^ aaiseadoJ 'sO c^o&^jaoda ©dfi cao sacdaadds 

dae0 ?)dre?>2odol -sd oasidj® Cdjsd^c^JB ^^flidadda ) 

0-S23«>— { ^t^OoSa? ) 

'a^d oaw^ #sadr1s?e sna^^odlcda^a^ daS^a a^rlofS^eSase 
JjaodScaag^d ^^d^a. <ad6t dad^d dfSaseddg^d^Ood ^^oSjsoda 
ssadd) ?d)ae;^rdren saEsad oa^cdad^ Bi^oDad wd sSed ? n w ii 

^os^O'S'g— ( esd?ifi 2a$d woda ) daaosoasscid KodaOTriO^ Koda 
OTrt©. ^e^jse, ‘ daeS^d^rd eru^adoda dae^ j^o^tda ajsd^ £ esod 
daft ] rf,^OTft BFareadjia. daBsacaesd s^jslodagd^^jaoda, t^o^jda 
ejs?8o£loda sioo5jaertd€dadd6?1 edcdda; f3ja«da^'^ e© 'ade3«^oda 
diJiSdadcda ’ doda dassaoaelodaa ^dar^ eSf^O^^jaoadad^a, 
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TT'srr — sTTjf ??T?r5!T fgsrrciffTr r 

— g^TiriTirf^ IW f (ffFf ) 

TI^T — 'T?:f)T«f 3 ’ tr^ % 5 irT WclffTp^ixftSq-’TRFTr ?irT^ r 

g-^iiTfn- 5ncr'Ts?=^rrr*Tr ef^^qKlr WfrT'Tl#?r 
srf^Trg'^rrwq- srtrTc?^^fef i [ ^ff g^ftr srr^qijgiT^TWT ?rtTTrff 

'TfoT'TT?5?r^»!T Tirrs^l^TiTf^ I ] 

TTsiT — ^7q?r i % 

3m^cisfPir<TrcTT 'T5^Tcfrer«r5ftT?w5T?fVsftT t 

n h i» 

?r?T|^!T ’TfoT|F<f'T''OTT’Trr f 

— f?r f?fr i tT%^ Tr^trrafTrirf^f^r^oT if'^fe^iriTfoT^frq'r^- 

^Rtif ^^rF^crVr^fT^Ttr^Vq- i' [ ??> i ffw 

TrF^rftr^or 'sfeiirPrr^tgT'if’ir sriTtn; ^rq- ^T^^rm^TTtirf'irssr i ] 


0?^ - MoSDr S53^rf ^, -SEg 0&2d oi t5rtO« oorf:) dear^ 

^OZ^Ofe- d3®3S3Kci »^Et, 

OS233- r^^od3;S, ooflodjj aw^jsncrfjjs #j3?in'®3l?de3e^oc^3 

^^odor^fj^ ^^J3oad3;;j'^j3 ’ 

<ScJj3^^_^t,^jaes ' 03tl?1 -^<1 5jS^:3^;d;33ddSGd art, 

Sod sif^ dod^odOciD^ «nig^o|iS)d edosqSddo^ 4i ^dsod d& 

s^8A)#j3S^t5f^oadod^odi »a?^Dddi. 

032Se> — sedi ^e^Pdi as. d^od8— 

^ ^^c^^daie, ^d:^,^od3dD eortej^za tSea^jSoddjs add dod^ 
do^jdd dj3)a?>ododo, AjS^^d d:e<3 Sdo^^ ^od^d adDjdodJ 
d«)od dod^fSjs^rt asss# ddoddo n si ii 

wdaod dodsddo^rd djartrddo^ ijseed'o 

— d3®3C3325fdi 'a|„?*£lrt dododjsaddt^o dis6^!33&5c?, 
rton^daodD i6rt9od [ idri^oS ] ^osud ^SJ^doodD^d ^ 

■^sss^ djsrtrsod a^odoow^odg ddoeleoda^Bfi #ortjs«?ddd 4} doES 
^dD^FdfdJ^ 3^|„d?s^i. 
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— sTfdfi^ra: I (?Tf 

- (PT^'^JT) ¥fT Src^TW^Ff vrfsrcToW | ifSTT fcrfH^W 

fT^sifiTT^r i [ 'sft 7=s^T?raiTnr ^t?sf i 

5f^ fg-ffT^oi ^^tsTfTr'T 25^f??TT>j| srrs>%3rcT5 i J 

TT5IT — ^r^i’Trf vrsTT^r t 

^?lT>T55T5IT^’*irVr^fff- 
fTHT I 

^fcT n n ^ n 

rsTfisf^ - ^ fft I i^q- ^feft KT^TT sftqtTt^Tir 1 [ ft |t I 

wt ^o5Tft?3mp!:?ft TT3Tr at^r^ftmf; i ] 

TTafi - (^r^iTcrfr) fgq’q- ) ( sr’iivir ) 

?rTPTr«T i 

^irri 

|[«nTT f<T^5Tt5=g I 


Os)23«)— rSefii 3 q^3^ 

^cijSs^TT — o^^rarlo^^ dj»Os)fl 

^oS5AdoridGddo5«3 sj^od^edojs^ ^Jaoe&^jdde^odj ijaf&dds. 
Oe)23's— ?)etSo ^SDcsjjsn 3oe9d. 

swdojjat^sjaod djSoSrad ^d£8ri«?od «*Sj,^oi>3 

;^d?-a233^«D;^ sl^sjj as^^&fjs^^l^doddje a^ja aowol dd 

^£SD rt^fs’^B^^rdadjd n 4: m 

— SoSos 5oss ss^ ! diood djsfd’^doJ ‘ffsraod ■df sSod.rio 

O' 

«a© erodcto^dda 

cn 

OijaS'S — (drt^l^) [zlSjafesd^oSa] fs^d jssiji cdrasjsrloja 

cgj ?/j|r1ja 3d.*J5i dreie 'dJsaSa ! 

(?f^d03nd5i#^od3 ddad^s^j) sjSfldd'', ?)2!?i(3ai;if3,— 
eodsrd qsa)Sar«* vtio&F-rt^ dtassA [eddo^ddr’ djadered 
^dar^oJorrl^dai djadesa oda^jaodsrtadoi, esdra^d oia od ] 
idjBodard© ®ed^3rt2d, eda.^aod dedirfi^dja, h^ri^^lTiosl. 
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cT*mT 

U vs II 


( ) 


- -jft ¥rfr'!T?r^rfTTcrra'^ ^ pT^rir|^r>3iHWT^ 

^rw^irTf? TTWTfJT I [ ^ f'RT’rl^ 3 r>?t'^' 3 ^T?t 

sTm^ri^t frff srifq g|[?fr'rrr ^tf^r i ] 

'CRT— ( 'Tfc^lft'TrW'SJ tPc'^^T ) srf^IsiI^TITJTT 

■^ffS^TZTT iftfT^T'TtfT^^c^'T I CTfe^R?! I 

*TfT'^ - aif qr srrgT'Tiffcr [ 'sr ^ sn'^T^r? i ] ( ffr^^PTcr ) 

TT31T— ( ^fS'JTCT’T^syt^q- ) tfc JT|Cif?mTr?r I crfsf^# 

RT^T^pqTJT t 

f^W)'— ?r-T ?!;aT?r err i f^ 5 crr^^JT^TTT’T 
'TTCRT^r ^TTTfirgJT I [ TIT eferrsf itswttt I f^ I crrfccT arm^T^ 'Tfe^sr 
31T»TT5'=^ Si^T'JI STT^ I 


j^jafsiDri, DaS,o 3 D 0 7 ^f 5 ojo?jo, sojad^SjaeiSd-'d, ds^ij ^dd 

adodoe^iao^odDd eSo^dod, ®do^ doddri^a ti t ti 

eSeSja^^— dDsoacatsd, -ds do3ioao?d dd^ Ijsad:^ 

(jad E^od.ds esdo^^aedDS), a,dodd3 tsd Sod 

wddd dDe^ «od6, fsadjs dojo^san ^jsdidd^ 

oa)25a — (Odjad^d dja^d^ dDd^^ ds 

tffaO#odid djafdo^ ) zS^aori^o ?i 2 |j^daAdo; 3 ari a«d^ti 
d$od ddo ^csijaessd ? «d Qod dSed d£,Oa^S 

s3Q«c^do — (acdo aojadUs eojaertaddo.) 

0 a>jsa - ( £ 3 o^d s'dd djaedal, ) oa^lodD:) wd©#^ 'adJ^ ««odi 
ri<>d zSe^a wdDod 4i dsao^^jaded© dd, wdwcdDdx p^fi soes^idds. 

?)c^ ©d;^ odd daede ;d,^s‘a£s:idd: ©ddjs, srodr 
l>oi! ©o?d d^^Jd^oad ©dio^ddd^ ii^odo ©l?iJiod eS?ddd^ 
d*dd d?f^dd^ 



55 


i ir^Rrl'sf^a'T'T i 

fT?rT ?sr stwT^ i 

f^fcJIcfHJTTnsTffft JWfqsjJT 5r?T’TWI^gffr fl <; u 
- ■qm ^tirST STf;^ fsr^rrafTTTriT ^ I 

'Tf^iVsTTfT'rrff sr^ff cffr srs;^ fq'JT^THRff ^ i ] 

’?:i5fT - (FrfiTrr ^^rfir 

^^>FfrtT5ira?T#’FgTf57^ TT^SST«tflf I 

« N 

SW m ?f^5T n I 

f^e^fi;— ?r i [ '^ I sr’j'Jifi wsr’i?' i] 

(tfstt ^srciTT5rff^Tc$f?r) 

( ^ srf^i^rcm^T^Tm^iT srfvrg-TfT^T^qr ^ ) 

- (aneirr^ far^yt^rr) arfq- fr=af^ ^sq 

fft^^^qfTqfTsrq^TfTq^Ttq ! [ l^yr f^fr^ srfq ^tarfq ^ sray Jr sfcqrq^ 
w^Tqq'r ofras-fsyqF^aqfr 3iff?rTfT8fr%q> i 

0^23^ - esdi ?iwj3-3cjcSo wdO 1 cdf^ erori^erl^ iiDl^i;ea 

rojsend 

a)SjdD;3'srf tvoJlrt^:r!§od ;ieii^ i^daSjiobsrioi, oJadi 

ri;3rfi ;ijsnr^^A esderiaoc! adsoiiirfoi, ?sdjaridD 

^doJiocb'rf Qoc s^cjoSirfSoSs 

l3J^^ii^So;J^^ ?ifi,ci5, csrfm li a ’t 

ai «< -J ' 

- sd^33;jaod ?)c^ ^sdoiodn^a ^.sisjsna dj® Sf?Si 

^4Bd£)Ao^t;ja ^ri ijsutpsj^OoSood sSoe^ ?i?^ j^idja 

Hd:>:^ lis^.dCoSoe ariiricSodj tfses^^d 

crszs-i) -. ( ?)Si4dcS^ ?jja2S?o ) 

u«^Od rJefii «3-s!s?Sd;3ad djs^ori^od dasaisoaidaod 

?5oi^?jidol, -ds ?^d£srS$od ?ioi^733^cS. (| €■ ji 

- w^ao^escS acd^ 

( oat3?io essawd srendodiSD) 

( 0 d:e^ eiTfaddjartraad 0ep;q3O#o:i dfd J^jQ^d srodrSxdojs 
2S^^?s5od3^ ;^deli^Drfdi ) 

snjrff^e - ( gfS^pSs^ i3j5sa#j3od3 ) s^^^esS, SD^.-3ad 

W^dsart^od ^jaSd, d3% wSS^oja aSjsa^cdaa^ 4t o^saD??cda 
/^edidd^d? ? 
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- fnf?cr ^ 5r?rf€f IT i f ? 5 stPt ^rrirr? 

p: 7 ^T ^^TJTfirrgr 1 [ ^fc?r ^ ^Tsnfwisft T^fftri 1 ?? sTf^wnr arg^ 

WTsrr 'fr^arf^ 1 ] 

-g'fe ?iay ?^TiTmT<TirfiT 1 sftsr ?rfl ^rr ct^jt w?rf^JT • 

[ Tr?af^ ^ ^ aTT'Jr^f? I niff w 5r??r gfsTF^r ^?rf? 1 ] 

fsT^Tcr^r^-ir t 1 

[ 'T cr? tTfTfw%? f^sr ^ fTST^^T % 1 ] 

^ ff 5r«n^33rTfffff ?rRr^ ^ tr f^P arT^rfcf’^cftfg 1 

[ ^'iT f| qfT^^t ^runf? ?fr ffsrsHfft fq? 3jtiTf%f|f?% 1 ] 

f^vT^— (sTTcJTTwqJ ^f^mfiT ?rr^t^3TT I ( srq^RTJT ) fan 
tCisj nn>^na5«srfarirTnirmn§5a’JTn¥r^^q?frjr^Jrs^q?T^ %>s5f% 1 [ Tifi| q?ia5??r 

I . iTifft JTnftTis^^gpTarrawTamgf arnrigraf 

sfiSTT^ I ] 

nfoTfrjfn^ ^asTJTTnarfTift ’•rsif^ 1 

I [ q?ft nfnTffrirafrn^t waran^fiarfTsfT Trtr^fr i ar tTf^ 
^gtqrir nr I ] ( st^ct^cT ) 

eSi^j^Senja - 'adfdD, sojori^e)o fSsijO ji'j ;^co-;^ cjSso. <addj3 
‘S'sfieri ^djsadssritj^^e ? e6j3etS?j:|.d3^cio.^ * 

yVo^jrSe - z^ert^ ^ dDassoazsci lit 

djaoSs^odo dodficia (Scdrossi^li^^il.didd^ 

a§^e3ei!53 - ?^^o, dj3sq;o:^dd?b^ sojscsd 

SaDd^ oovoi ^or^j3^di|_d:>d, -Srioditd, -d? esddofS?^ wod^. 

erudr^e — s^rred3, ad^df^odj ^sptidaod oSc| a^dcda 
sIjsedfSDd w dieescratscio dsrt aC 'adodfdD, dc^o djadodfSs, cosjadfoo, 
a^idi^js. 

eS^eSeiu^ - (^^go3oe) dsrt do?d3ojs% <sid^ ?jortd ddasad 
dj5dod(do dJO, edseri epdt^jsfrt^^ oSjsert^sjsd ^ 

d0 d^fSjsed^iaod ddjarida doa^dpS^ ©da 

!ii5)d3|,dodcio, (erodrlicdoi dd^ddcS^ dJssSdod^i) 

el^«3e^ - 'a^J3, esd?So ^edej ^^odo^jsosr^ ^ 

dDEl^di^rdO ^o<Padodpb. (^ae^dja <si«ioio3dd5^ 
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^T3TT - ^ITT I 

^#5ft - 3TffTf^?rr#%?TR^ ^^^^rnrfrq'g’ w f \ ar^cff^^ 

?4^T^'T I [35foif5-^<i^^*^'5T ^31'irw 

sn^fi^'TST ^ ffsrar i sTrcrfer ^nr % %^®T5r sri^'^ft ?i^3rs#?t i ] 

f^5c^T - w T>=^% I [ ^ ^ Ttsrf? 1 ] 

fwfisr^. — Iisiff^r =^77?! I [ »n' 1% srPTi^’fiT Mtsr^i 

I ] 

'?rsiT — q^iTTfgf?ftTT^T^'t5JrJTri=rf; i 'R^t 
f 5?RT5i5T ff 5f?Br^r ^ 

^ t( H55irsr ?r gr ?if«TirEs?T i 

?tHf?f3r^3f ?iT WT ik^i 

^FT ^rq-TT I [ qiT '^T 3T^TT ] 

q:|f?T ?5HTq5K5^T ^I ?T5T«lfjmt ^«TT H ?» i» 


0^23^ - D^^o^raad (dt^ riDdcdta^^oiijs ^t:d^|,dDddo. 

^jdjaSfaod ^^dcdD;^ n'stJOcODod 

tddorisddo. FddD^^dodesd Sja2i5d;3'3rl3dd8r^ 'agoSse d^d 

odjanoSoe fio^s^vOodD edoj «,,D'3S3o)dris^?d^ r £52^3, dord^,?iod ydsd 

tZ^ •( L 8)^ r>i 

djs^ari^fj^ ] ^e^jacs®. 

sJi^ieSeajs — p)^ ^,ad osadci. 

W «t bj CO 

®d^:^d3odDOTd -4! Ii?gs;s'3d £^o^-&dEsrt^cd3^ 

^es?d5. 

O'S^'S— <30^ 'ad^ ero^s^cdDri^od d3c3ja«d^j^od5td5^ rtara- 

ddidoa 

dd^ojdadort^ 95^?jf^ 1 s^od.fj •^desrt^s 'ad? Sv^d rtod^, 

do3|.pj ^dri^D ossaddja riOpJ^_^d®o» esdortarasddti^ 

^02d0sis3»d^, w ad^ dd:ela»5 (wdrSicdD®) it ols ii 

erosir^f — w ad^ ^? 'ap'^d^a'? es^sja ds'so^dg e?d^ 

saScdimftd dojjras^^ojjsft edd^^ d^BOdzog^ds 

8 
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%?r ?T^Tt?r cW^TT q5?J^q555Erq; 1 [ f^arsT 

^foT IT ^F^sr g-qpf^ur ^[T tT5^ g-g^ytcT i ] 

srrrr tt'^ ari^fq- F^^grFrmt ^tti^t q' 
f^jcrq?rT?rT5qrF^ i [ srrir tt> grf Ft ^?rT55 sr or ^ 5r?T ^ 

F^arrg^ arTTri^F^T 51 I ] 

TTSfT - ^ ^T^ I 

- TTqrqfT ?ni7f%^ stt'^^tFct i [ Trq'Pr ct srf^^ 'nf^^rrf^ i j 
’asir - g-# irq- ip:#- 

F^srlj^ari— ^T'q ar^T^sj ] 

Farfcra.- qrqFq-^ i [ ^| Fqsr i J 

STH ?f??n 'C'iTWtTTi^^^TT^ FJT'ftferT: I 

fcft VIT II ^ ^ II 

F^)3r- %Fir?T^Tr i [ f^ ^jfn^ Fg^sT^taiF? i ] 

- ( TTI^ftTOcZT ) f?5T STTI^sF? TTIT ^ ^^XVS! | 

[ i^rr sr^jraftFq' itit q^nr Fgar JTUTTsft i ] 

avdrge— a^^dccade, edfj sojsed 

K’Sdo, ‘ l!io5£i(dj3riC), ‘ ’ srsrfo ^rtd 

■ad 6 (S^fjjs Sser*oj35 a^o3o;3^ft Ses^ddisdi^. ddcjs 

^jsocoddo. 

D’ses's— edg^ djsdodozoagodo. 

^)dj3sj^ — ^jjdrtjs ?*jsd ©d^o eSed ; 3 ^ 4 ,V 3 rt 3 d^p. 

cszs^ d^odofS, d5idSi?u-3dc3ecdodS [ df^djs sB'Sil? 

o?isloddD ] 

2S'^?3e<§J3— ?iod(xij3^^s? [©?dosod^e] 

aci/SS^^— ? 

OD^T!-- dqj;^ ©©ort©o ©dd qjd^d ©d?i jjdoK# 33 ^^, ^ 

sidoss^ode dc^ cSe^d^ q^^sjsddo ©onaodris^o edjsood yad 

oad^^d* dJ3_£, II 00 » • V 

aS^eSfioa — #,de# dddradDd ? 

Wdrse- daaod Wcda) <adedo fi^cd^ 

odidd jiodd cte) da^acreKc^a eracya^e^frandidcS^! 
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I [ STf^g^fc^ sr^fei^- 

fcTT^T'jftaTT % I ] 

( m ?r1|?ft I [ ^f|qV 1 ] 

( ?r#' ^ ??% I ?r5!!IT f^TOTT ) 

- srf^^T arf^ir i cT^=^3TTft i [ srfgfT srf^^r 

^'t I 3T t!f| I ] 

TT^T - ?ff crm^iTT^gm; i 

^#5fV - |?JT I [ f55r traq ^fnr^ar i ] 

- 3f^^r%^fT I 3T?crf|% stt^r I ^q'^T’7fHzr’T%^r Tr5rf%JTf|'ft 
i [ ar^ sTRi^tT i arr^f^^f i 
^%»Tf|?ft 1 fTT or tT^i ^ f^f|F5rr?: I ] 

( cTcT srf^^Fcr 5T^>T^TqrPcar^^1-) 

- ( 7F^5|,rg|-^5ytfq- ^ FfrjFnr^ trq- ■FtFi’iTl'^rjftiffTrFsT^ 

I [ For^Fircr ^F|*nt^3fttTDT srfl^ ^ff? ^r^sr 

FTrar^goft \ ] 

S5^e3fST3— rtt^esa^a oSjf, jieFSo S)^_^ icj?i^eeloio^ ir^sda^ja^. 
(;I8o 330) d2K-3o^jScdD3 'a|j20d?3ewo, 'a|„wd23e^5. 

(^gjdja -S-a^jay^ ^{^ddi, srodrSioiiio i^^SoJjaoa;^ 

adrs ^3rt:d^:^ 

69 / 

^djsSj^ — ssoSjs^s ^ diS5’30e)Elo3io uod^o. dj3^(0^da3ccl WSCSO 
doiss.fjsoado. 

si 

tys^'s— rittisi as=^d^ sioTiSodDd^j ^^yi^js’^’ddoi ?j3do^(3 • 

"ado. 

ervirfrle— 

^l^«3esJ3 — TOt)5r^j3^^a3ed s's^S ©d^^^oancbd^. ^ oasspi 
dl^doaslodj^d 'ad^y enjd;y??3 ^3^edd?ir{«i?^ des^dcSo^ qje^di 

d^o, ssoddieiS, tad^j <3© wad^aojs#^ ‘ade:ads?3 

( Soads^jsod 

de)?ocd38jBoart osElodyy ^delidod^o, ) 
cSeSe - (SdDnaS Sjsedi^) o6 Sjeelod 

idocS^eriaod 2J3d«?f sdod?=3Js:dc^5. 
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fTH ’Tgf ( [^ ^|t 

I ] 

- ( ?EB wr j fT qT?Tfr<T r?=3'?r5r6' SF^r^T 1T^=ft 

?rcrsiTq%^?r srfoT'rra^csr^r srJTT's|^f^iRT 3T?r i 

[ w ^rroTTrJT #tfc?r^T3riT ^ffer srr? TfaT^i?* 

<j ss 

'TTrf35f|^irr% Sf^jf ^ 3T?!#’3T 5f?'?r'3TT I ] 

TTsrx- (gf^tmir) ■sth^ i gqrfr ^^?rr ?piir 

srf^r^TTrfT I i 

*rFg=?p?^f t^fsgai^T i 

?Tfir 5i?t?ri ^3#^ 55%?# II II 
I#- (?5'T?7Pa7) 3rq^ sfiff arrajw I [ ^1 3r55r3^> i ] 

tifTiSR - jnrg sftr^ ?r?T? i r ^ ^1 iprir i ] 

- 5gfer -ttg?# I [ 5rfer i ] 

— rfD35eio^elo3: ( ;^r^q5^aod ri3OT»o»w?52 [ efd 

(fSjsfaj iasjs' -d? ;j3^D^>ElodDo ;^^;TS2i5i 

JTSs^c^rf ^jsdDrf^ojSjSj «i;^sa ^ 

Sdaodj ifjaeddfd^ 23^ Sic| dodfSoiioj^ «njg)o|?a)d a^joaqSdcia^ 
2 j0^d^#js^s: 2 tJojo?jod^odj3eoaElcdDD, 'sode^js c^d ^£25rt«s>f^ e3l„o^ 
^5Q(^9and oJ saEsod^j. 

oa^ _ ^ ) ?){d2 eSe^^d isdtl© ^adEsrt^o 'ad^dda 

Sd wddja ?jed3 ra?Cd cdd^e sades;^ ?jDo53?i?o2ddD odja^dodd, 
di^sjad d^dd^y^^jsoadid daorisjdja^ djadoad s^zpari^ 
^dsjad tJ2iid£sd^(^^f d^^dad dd^jsad dJ3:jaro!^3dd(d^ Sod^g 
S3^^jaoadod -ds dDsaoaeltdaD ^d^?»ar{ode?o2Jdd^ ( edi» 

^jsej) ^dd ^jaeddd^ sSS^d Ood saod^rad ed^ w^ffad 

aod^f rljasa^^dadda i| os ii 

iSsiSe - (cd|jd uodi) KcdonartO, asojasart©, 

^asaiQ^odido - dJasad^^rl^rt 5soij5;3art©,sscd2sart©. 
acijatd^ - dasgaDaeSoSa, ^«3a-£8SjariO. 

O 



I { 5fT ^tR^T ^Tt^rJTr^r ) 

^5ft “ 1^1 ?<irT^ ^?tq5%:fr7=^2T^ I H f^ffpr qrp!:§tq% ^ns^rr 
sfrsrf^^cFsrr i [ ^ar stot i w M't 'rfc^arf? 

sTt^rff^igrTiT I ] 

f'^’^^m - ?r.Er 3T*riiT'T'?is'’T^ ^rf^^crir i [ ^if sr^rsn'T^fiTi i ] 

la-^ "vo ^it-ocv ■o^ "N-* 

- 3Tr5TgW ^'tsf'T Wcrf^^wt *TJiT ^fTr^^frlT I 

?rfr^TiT I [ arssr;?^ 3^>^rT3r ^rtr ^qr^^art i ar 

^^rfr'Tt ?r|t3T| j ] 

^T3tT - ^TT I arq^Tf ^ft'T^ I 

f^q; — ^srf^cT^JTq^T^TdHt ^5fT ^^3 1 [ ^TtfN’^iai'::- 
w-fft gf?ft 1 3 

^STT - fqfTTJiq’irTratsJrT fa^r 1 ( ^ fagfoiaJrJrt^) 

rJTgfoi^T- •STcf fsriTTHqg-T^JT aTfT I [ ^Tfr PrarTOTcq^iTOT iiiriT I ] 

Tfsti — ( ) JT#gjT I 
sT^flr speiriFwr 

nm natrir^T^'OT^T 1 

N 

!J5J3«) — c3«»ie ?(cir^ (esds^ci^^ '^Saads 

snjrfr^e — «ad^td^ “c3ea«” tooaj aS^OrSod ^SoSiaddD oiaqraE^?* 
ss-sncS [oSjserl^de ejAcS.] 'sd^3 l^es^Fig sijano^ 

sS^eSeiS's — dj^jda^d? ?)£fSi TjscdraA soeC’d 

l3e^§~ «5cd3F-;^£^iS. oic^d^ cS'SoJs e-oda d^sSdd^ 

8dt3?5»iAd «5d#j5^esjjd dcdidwa i^jrfssoJSiSs^ oi^ 4i jiajroqjdpJ^ 
?d8o?ja3e3'3 

03233 — 3o3r^c^^j3dd3. 'ad3 ©cJarl^adde aSjsd^i ?)WroqSd^. 

— dfSd ‘?3;^;332i(dd’ 2r3eS<foia3 djsScda^?^ <so^ 
fiwroa^rt^j 23e'g'3d^3,rt© 

— dese ?)t^ ^ ^^d airfSepfe. 

( 03£So5d 2 ?>;^el#d d-®fdDris?D ) 

- 4s d,#d 3!?jd3 « &,cdDrf ?j3d4 ’ doda. 

[ ^03i cic|j 4o|j3e5^dj3©?3i3^d ] 
03S3 — (oseloiiiS^ dJ3f^) aefSiAd 8 

8j!)«2jii33oAo33, 4d:«3d deafdoi 2?jaed5033d ?5(^ ©ortdpi^^ 
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^ c^arT ?m5R it n 

g|JTFT' I [ iT^^t ^ g ^ETf^tT ®rfiTr’^ 1 ] 

- srfjT 3 T?JT?r^F?rt 3 Tr 3 ft arfsr^ 5 %urT i 

[ sr^ ;|s.# 3riW5r^?crc7aJTT'ifr wrsrncsiT srf^sr crf^orr i ] 

- {?rF?fT^q;) fr-tarw i-erq-feii?qrq stijIjw i 

[ w f?T??r ar?7F^fr5??r srsr ^ crf^ar jp5rrf^?T i ] 

^ I j- ^ 

§llf?r5 q-^=gj\| I ] 

— srrr^qir «Tr?T3i5r afbfTfc^ i 

[ ^^srrajt art^rf^sT ^rr^ irfor^fairsT^ 3r=s^frr i ] 

qftsfJT - JTf53Ti^q?i% I ^Ttsr guT^q-fT^ i [ ^sr stt^F? i 
q?r> , j 

Nt- ’TfErsG.Trf?ftT^;5tTT^;TwT=54) tT^R>cr^rf^?fk^T- 

JTTJfifFiR^ arfSTJi I [ 3T3^TTm^3r ! ] 

^Txm^ - qtsJTRTT'TJTfe t an^ifFiq^ i [ sr sTssruTornsr 

tr? ^ I ] 

^ ^SOod ?)55^^d£s;33n d^od3, ?)rS^ t^SiSd espi^^diS 

<s 2 |d:d sifj^ wo»a;i;ddes ’ i lo^ ii 

— 'ad^il 'sdsiJ »53joJ3;3'3ri wddsdoSD^ ^ 

^ jS^deiiJs — (dD3d^,) ^02|j{,s ^fj?dod 

o^disjdo [^odoad sdoiosj^Aj n 3 ^£a^;^^do 3 r!oddo 

ESe^e — (f3?j2sir!::^) ©cdip^^pio sesodraft 'sd^ dsa^rs^idds 
pJssCTSdcdoja pj-s^D ^#j3od -d? ^dd daSedDoS^f, 

dJ5.3c35^d23ed dd. oSjseri n^d dJsSD 

c3$<2)f r3e>do^cri:)^j^ 5?1d^^j3odo ej^i d 

‘ d^sl^ds^r’d d3«?3 d?jQiodid zdc^ •&d£sr 1 ^d^ ^'as 3 ?j 3 de?D. 

dSeroe^-doffi^D'.elcdodo 55^^ dcqSdjs 5 j,aris^ 3 t ;^ 8 S 3 
?rado 2 ^rii?D < 3 ^. 

cSe^e- (do^fj^d£3ris?cjD^;^s3didog ci&S^) cs^ dsa^so# ^ 
^rsel^csissn #j 3 dDd -ds djseddri^cia^ «od 3 rd 33 eadi 5 *? 5 ?^ ^jaao 

_ «^5i, ^a| 55 cj dJSEsd??^ ^do ?>^d> drt^jadx 
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JTlic^r) 'ST^ct I I 

[ I gf'R® |t| I ] 

Nt - 3 tt# 2^ f?rf^Rq; i [ sr^^r^ \ ] 

iCTsn — STJTJTft^T 1 

^7— (TT5r 'T3rTirf¥r?fVq' 'iTSorr^J irPirq:cJr) qq-T sti 

?ri^rf?«T srrtj^r^r^Er^rRJTTfH' i ijr f^ifr45q' 

srmiit JTT 3njf5W?rHRTrErwfir;ft «r^T inrT qfft^sqffTf^ i [i^^rr sr^ 

Ttfi’Jfrfirsr^ys^sq' ar^w sTqcq^rT^fiT i 3f35rcr|j% 

5f ^ 3T5vi{3’tfg'JTT3T’T>:q'3T^'3ft fTTir 

wfwefsf fff 1 ] 

- srft !T Sir# f^'T^q'^nT w=^?rf*Ti^ i im 

I [ 3Tr|f ’JT sTT^r I F^sisr 

^T^tT f ] 

iffmT^JTT 'TfirwairT>3T^frT?ftsfr?3’^?^ fsrw’rm't 
liTf^siriw I [ iTfraj|RT<T 3T^»r<:T'3’3TT?t 3Ti3Tf?TTT3fT ^ ff3T5r)TT3PT> 

I ] 

^dj3S*^— (Sj 5 Ir^diTJsoc^o) siatiO'sele, 

'So?^£S33n !j^3aq5c53cd €j^dO 

j^eSie ■ — e50±)rj^^ S, 7o,£/, sg zodsSe^o, 

5 i5 eJ rr> 

tjsssti — ^acSja, 

( o«)ESc;J{S^ ;^t3?i5doi fi^A) fS;52?^SA! j de;5 

doSiSiiV3d 6j3?Soeli ?53|^cdj3ifiy^^j3oi^3 wojsr 

[ ;*joljse^53a?jo;3tdD, ] 'soajiod 
«5pi3d^ts^rt:;jf5jse, odrad ^eoi;3 wodir;^^?3?idJ3 
dcld3028jd3d^j3e w ^eoiad doiid p^esoaod fSiSdi 

(dardad.) 

«A}si?-^e— ^S), -ad^ dcraacS didjr^ oJcdfi a^odadi wddja, 
pit^ dDpd^?^ dsB^ fJo?3#G55od (Sda^aabaoScread. 

sSi^6esj3 — d^a, aru£33»d abpi^pSd^Sad ^ dad iodaa sda^ 
^ddsadda^a?^ OcSadaaodopi^ ^ja63jdDd^a. «acd^ da?6 jicSj “apioSDcd 
?iid3adda;$ eroofeirSadda. 



64 




- (srqwTJT) 

# vrg5qcft% i Fg? ft-q^g'^nrwT^ i [ 

ftTfs^Doft ^"irTf? sri’Tt ^ gfg^HfgFfr i (sr^T^’i;) iFtf? fg? crrFwlf 

Prsf^ 5T^¥rg I ] 

- ITS 3Tg ^qT^iT^r ^TSTTIS^TTJTJ^rTJT g^ftT^SlftT 1 q;?rT^"!T 
mstsTJft fT %i% I [ ’TS STf !| a^TTnfr fgTSTTI'ir'iT SSS'lf’T I 

q%iTnT <rs f^STT W sfe i ] 

TraT - 5m 5r ^4^5 m 5mfr i 

O «0 N 

^ g5Tm«TT 55 5m ff m 5!^> t7^5 u ?v n 
Nt - TT^ 5T 5T 5r I 55Tf5f5^ TTTlfsS f55T5SrTrT55 55^ I 5TfTg?T 
qs ^‘^WJT I [ 5r 5T 5r I 55lfoTfff TT'TlF?? f^sirncq^rt^uT 55 \ 
1^5 5^5^ I ] (srfTqm ^) 

tvm —■ Fsrt 5 srmf55^sf?5 5 F 5 ttsF^ f5iT5 5*5^ 1 

^ - 3Tr3T55 ST^sfwS'Jsf 55T f555 1 [ ST^^/^cTJ^St 5q: 

f'JlSI5> I ] (ffTs^TmT TrqfcSRT %5t) 


— ( &)C^djflwj®od3 osKcdfjo ^oe^3 ) 

^j&ociD aoj&eddo?^ Sos^rljsod < ^jsertO uds^^cS ’ 

iioidD ( ^‘g^?sice)A ) dDcBDOsieSoSDe p>tdEl 554^ 

i3e3e — dijaajrSe, (djd, ^'osjd^ sd HdcsaSc^ssddja wod^r 

' ”£ "to 

;^^cd Tdisodcd^ 'at|j?jodcS3 rscdd 53;eC)od ucd3r;^^rd:> cdc3?1 l^odj 
c3^AdD;d(5j3 <3^^ oouodfdD^ ?)«(3 S)^ra?jo 

o^es«)— ^fcod, cd(^?53^ 23fC ^eodi$>r^ ^jasdsej^rtO Widd, 
?)c^ c3©?jcSc3^fl dfsa^js'^O^a^dd Sfpi ?djd3^r^i. fietdo fdc^g 
pdodeso ^h^oi dj3^ 53?:^ ii ov ii 

z3e^e — ?)fc5a, cD»(1 'acd eqdna zSdd ?.Sr^ :dS?wdo;i idcd 
^odi ^?jadc3dow fSddss^^j ^^i^wodads, zo^a, sojaedjsSK). 

(oTielojjd BovSdSdd^^a. .) 

DEES'S — ^o3o, ?)e(3o ■#srt Sofd cSc^cd^ ssy^^sojaeddj ?)?pj> 
^j^^dsTjAcdijs ?jolj3«^ dSAidol wriddag^ 
iSeS) — Modir^^fS, c5T>(3oar{js ^^jacdddort^efc^ »d«a idtlag^. 

( DSElodM g(d^ daiSDidcSjsoai^ aSjaertid^d.): 
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1 q- ?Er ^T^^'tnr i 

[ f55r f'TST^^'t I "IT ^'3T ffSTST H^f'sftPfT I ] 

5?T?c^q-T f^RMlTT f57^?JT^ I [ f^ ^>Jr pJr^reTtT 

pJT^'tSlf? I ] 

TTsn - (sn^JT^qc^r) q %qt i 

- •JTtir fg^sg qgf?r gqgqqq i STHT^^q ^cT ^ 

q-qT?qwqq'?qT i [ ^^rsq' ^r fe q^grigi i a^rfiftfe arTifi 
fqsr ^'t ^rq i ] 

7T3rT - srfq qrqtq^ft- 

^qqft - srir f crmf q’tg; l [ sr^g- fegs.gT I ] 

TT3fT - ’ra q[5^sgq[T3f»Tfq ^ spT?5T qtg^ 
qs^i^ 51^ 5PT>q^q^ f ^ qq q5>gq i 
fqqfsf?tT5rqrtt4 ?risw?rq5Ji?*r5?iq*TTqT ar^- 
?T?ftq?r qqifqg ^r^qr qqtqTffqqw ii ?h n 

erosdrie aa^^esS, o^esSjrojD: ^sa^osjfjjs^ 

?SodpSD f3c^ SooIrldi^jss^^osSfiD 

S§£je3eS33 — SlOiSlSJ^A ?)r3j 3 o^c;o3d:Jc52^ Sooir^dDTfjs^^edoSoijs ? 

Os> 2 Sa - ( ^cl «?dpjd 3da,d 2Jcd3 \ i^^ojDiS, deSo355 'asijs, djsd 

ScSjs^^- Sjaeidfii, ?);33dei drat^iddo ©asddodi a5?dd2?6 

°i O 

d^d^fiD djseftd^d^ ?)o^iccood tSdadoJ, o^elodia [ rf3?i^?igo3o 
2j:^oaodofS^ rS^'sOxisii es?ra(;i^dodD a«?dD ] ;^2|jOd;3’3A 23e3^ 

23y^did^3. wc^Ood ?)esieri egf^jSe^oSdoddfj^ jCij^Fcdis'sfi ao«^o 

crease — « ea-drIioSjo 

^rosirS? — ....'siodD ?^33(;^rv3fld3ds?g^d ’ 

ijsgjs — [ a fifudrSicdDD ] ajdj^i^j^inoJie “ad^^jaads [ aqina 
dD^;3aA] tS(^ -^Ooda doe6 fdja^^dad ?rj®rdi!;;S3d;3ad §rl -SeI 
oisfs^ddj!) ^dssdwsdsd^d ’ esqJro, ?ia ^sSe ^sadsqisiOTn 
8ooj 3 zjodD i#d?*doartCod pit^ ^Ee^rt^cd^ diiEdjEjadod^d ’ eqjsja 
s^^oEidd ;5De6 'a«?d3 j^dodiaod eodoa^dsio [e^jja SooeS&odja 

a^daa ] ads? td^ocis;>3d jdsocOiod usros^daod isjadsasIsaA 
?#6^d^dw3d5d^de ? ii oss it 
9 
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3^5^ - ^fq'I^fjTEqrft' l [ ?Tf % 

HTT^fiff^r I ] ('teott JTf^r Tisft 5 Tit# ?f^'xftffr) 

?rirr 

’^T'irr - (^T^f ^TPrc^r) JTTiTJFftw^W} ^ir wTt¥ i 

fcf^ef^- ^sEf ?r^T^^=E15% I [ ^ ST^’T^Sf? 1 ] 

TTwTI - fefrwrtlTJT I 

^ 

5T^?rfT^nff556J ff ^^?15Tfa I 

^?5(T || H 

— (f^arRq’fftir ^fxTissrcr i %fR?q'5rR) sr^rg; ttst^r i 

^1 ^1 ^^TTsft I ] 

^T3ri - ^rTv: i ) 

_ sTfq- gjrgjRir i [ srfg- 51 1 ] 

TT5IT — gF^gsqq^g i 

w ^ 


e/u^rie— <^^1, ■sd?)? -a^lcdari^ ^£srrij5^?d5dfi3 

{ 8ooa?jod 3oja?fi ed?ici ’s'ss^rl^cj^ j 

( 5i4£,€ei5o332 Sdjas^?^?)?^ dJsdod'^o) 

Cr323^ — (;^jg;r ?i3£3d(3^ ?Sjat|lo) 'ad?!^ tSsoaoSoes diOpicda 

^ ^ ^osJ^d J ^3oidDo3o [^H> 2is-?i3oddi33d ijsdcdDi^d^i ] 
^e1/3s^^ — ?)d<i 3oei1 r^jas^cOD^j. 

O'szss — <aO ^«?cdDao:^addD d?)c3 ? 

d3dcjMaJ^o63od ej^Od, ^ des^ddo^ 

dj3eof?)od [sSef^odS] ^sdood^ [ oui^ ] jio^d 

i^o^d #d£srJ?od esd^dol ?ijaoj3rci ^ad^d •&d£ert^>od «d 
s^idag) (I ni It 

enj^irle— ■ Ir^ds-d^Dds^s ds#^ djsd dor 3 )d 3 g 5 a 

DaJSO?1 &3o33;3aH©, asoi);3e)ri€ 
iJ323^ - diodO, ddf^ 

z^^6tS37)— di^osKdrl [2^w dcd3d^dr1] d (.^f5j3 odfl 
i^odj «ddd die^ ^ja^dsdfii) 

;#■ ~ [ ©^3S-^«5J3 4ir\ 8o«rt 

r^^sddi siaoKd-o3j3ert^d-j 
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3^# - 155T IssTT iT^TTrsr I sRfts^q- jr<irir^6i^ ^r-a-^^rq-^ ir^tf^ir i 
m JTT 5Tt?rTfq-?ft ?riT42T?^ i [ fcracrft iT|T?:i3ft i sr^r % qr<ir3rq-?t 

f^sT qqf|r i »tt ^ q ja^TTif'q ?rJTs-#Ff i ] 

qrarfirt^ i [ qrf srs-^rPr^t 

IJ^rsft I ] 

Tian- (^qqfttRT^ytqir) 

??r ffir qrf? 53r% # 5T^sfiFn?r \ 

N 

sm ^tfq5ma?r cstin f?q^ ii ?\9 n 

f^sT^T - wqfq I ^rsRT ■’qq ifqfiT^q ?rq^Tq i f 

pq^fiTT 1 ?rq? f^^cq- ;giift3r| i ] 

xxm — 3raff^asf?JT I 

— ^?T??rTqrg^ wqgpfqf qjftq^qfqaoii i # 

«ft?q>«5% cT^tt qr^s^pr i [ ^?P6rq?6^ ^'Jigrrir ^rarq ^sft 

I ^r ^sr # fqsrg^t ?rwmr ^ji fr^r garf^or 

1 3 

snjdfSe— r^^S, risasD-seloSie dis^o^ssficd^ 
adSod &,eso±) ^cd^oiDoi ad?3 foetid 2oj>oac3?)3 

fasfSi a^is'^sJonoSaodi -aeSj^jeSed 

Drfjss;*^— ?)e;^ (3^Jd^lle aS^^e^oiads) ?jj5cdjar;^ ?odicri3dO 
■aeoSoe 'aa oa ? [^os^cSDodaja 'sOoSae <aa 6jaeJ [ eqj^s^. Sidi'S 
(sfodri'e, oazsda) 'agoSae s^l^^oiraosaj? ] 

oass^ - arodF^oiaoi^ ^jae^ — 

dasaosElcdaa dsedd^i^ ^jay^^oda ?>?ddsi^ enarft^jaeft 
^daSodasdS, aSjsdoa oSasd a?dadadcsaod pS;^ s^dodadtd^ £ s^da 
^jso^ ] ??^cjo^j5ocl n ai. II 

aS^eSesss— doda?j^^, ad^a (^ sna^dd^a^ ^jsdosd^a. 

-^rt cd^^djsoda aas^d^oda^S^ ^?^a. 

Oe)2Sa — ea^l^jay^ ^«^adtda aSe^a. 

ali^e3fo(is — .d?do^s)jai^;^ ^^d dafi3 aSfAir^oda ^asjdg catjcda 
PdjaoSjsredasi^odad^ dasdaSesaftcS. tjjdSod jd^Sodaa 

:^r1rd doasaft ?s^ds?s.rid asart ?)ecda dradde^^a, [©odd- aadrl)o3aa 
J^r{r?daaadi3^e dadodaadol ?apid$?^ ^Saaadfi^ #j 3 da. j 
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I ^ WT 3r5q% fl ^T 1 %^5yiTM*Tt- 
^ I [ f^ ^T ?rriT ^irfes^ I '^ WT sra^arf^ q ^T T'tsrf? I 
3Tfoifit%ff ®T3njTf| i ] 

TT^n — 

3<f^5iT§^ fsr?*nTfii«if?f I 

smfqjnThjmr^jft ?Rr?Tq??n u K n 

— sr^’T^rf'F^T I ^fj.T sr^TT ’tt^ i 

[ 3r^nff5% I ar^sRTT ^ i ] 

!?q5ft - (f^^ ?rf% *11 ITT f^^iTT I [ ITT ^ *i 

I ] 

fg | S t ^l 3T - (Tff?iRrfT) qq^qiT ?f*T?rT cft^rfiiTq’T qif^^TsqT I [ ^3T#'T 
^*T5T 5*T Ti? iri^ 1 ] 

{■^vsn^ Tf’^Twr 

*T^>v.aiTT7Tqr IT^*T I [ ^STT iT'ntTfTT'TrfttT 

qssf? I ] 

?^rtrdS f3(d?^irfo^3dc5e?id ? 3cj:^ria^. 5*:aoj:oda^. 
• ^Tssri^pio, &s^j^sid ao?Kiri^ SdotJ^od3?jD, rirado^rii^sdi 

"9 «< W 

[ «5od8-sj^rtrd©oj3 eoAid ?)«da^ri^>^cSe, wo?ciDri«?ol 

oij3;3^r{sjj3 ^rasrfs^ci), &^:?^dc3e 'sdoddo 1 

^ «i J 

crazs's — 

d.rifdgojj oriel^;3zirtddo . [ edd^, sizjrtC'od delr?o03 

] « 7^f,F pdJSDdd^ daddoddjs cdraorljs «sddja, 4i 

^djsdddo z3e3 ^eoSoOd esoefi^fo-andD ^ ^fde; srodrScdo n^dcJeirtzdcdo 
iDodJ djs^ S^)?Sz Jj3dd;8 ^jadDdoJo iios^ii 

sJi^eSeS'S — csapa ©dif^SoeaJvadf^o riSj eadr^, cdjsd 

sojafdoo escjodidcdDfj^ ^jsdo 

enjrfp-ae - ( ?i^dedo±id^ e&^^jaodo ) ?3^, d^ScdDded 

z^i^desTS— (cS?dddD^) -ds dosoziDasici sJdrartdodfi;^ ddd 
pscd 3oed 23i^dAT?js^de^z.? 

(oazsj^p^Dj ddad^a^ ^jsdlJ:> 3oj3?rt3d^2 ) 
S»cid3^d - dzd^^j wodo^odDo ej^d^a oiioSi^ 

^jsodod ScdrJ e^dod^rt^z. 



69 


TToTi — I’T I qTjJT 

5BTO?cii7lf^f«Rf55r5r5iwfirf- 
?r«n srvjf^^r i 

3t?5|t ?t# ^?rr- 

*rmt^5swfsm«t sm f HT5t w n 

^#5ft - JTTfer t f^5T^S^* fjTW?: JT^wf^T^JT I [ 'JifS'ST ^ fsTl^t ST?!' 
iTPg-f I ] 

TRT - f»%^R5yT5!T) 3r|t |p5r5R5nifT ^tr i 

5Tf5i5r g^srPcT rst 
^T«m?T qg ^TJTR^^ \ 

o c\ 

?rt5>T'^pR imRRfta 
cW?H»TH?T u 5?o n 

■o *v ' 

- SITO^fR r^T^TpC^r ’TftTT'STR I [ 3RT5>Er% f^^^ftsTT 
iriTTTsrR I ] 

DD23^- 'acis ?)KOSftOiojj! ?5(^ 3Sa|?i 5i^dj^C03D ^JieCii 

sic^Aodo ^oj3^;3ocd: jides^diort^ ^edod; 

djtd^d Ocd ^s^^rjs'sdsi^j, [ 2 ^ 2 ^ ^i Stidicgo^wd S^odi 
djeSfJ -aoeyrt^ d^^s^o&aod d^rtid sradfd;^^ ] Ks^dsoSo's-ssort Sd 
?jDd5Scd^;33d, sjjjsdDcd: doad^d dja jiap 

psana o. [eodS 'SQf s^djadiodsjd fSA ^i.odi^^docdjad 

4i snjdrSioja «edo3oe aarisjadda .1 11 of 11 

O J 

erosdrSS — 'ad^^o^yja ^2|j?3 ^odanad dJ3;^pJa^ edadd^ sJzj 
dod^a, rfcijgSJ. 

01)23^— («rodrlioda ^^Soada) «d! es^^Aa odaa deS dOsada 
ri^i^eerootodd^ ' [djad?;a ^a^jaosadda did ©d^^jaearondadda] 

[djadoa dd^^ e^^osS od^^ared] ode 2 ^o^-&dcsrt^a dsd ddd 
ada^jaodsAd feed a6^ ?jaodO, daadoa psada ao3jaer!d©na rt 
odsadda o^^od 5adaaoda??ajana Ijae ©d^;^ -dsri d^ ddjaridaaod 
&od^dnand. II so 11 

enarfrSe— dasotiDaiwd, 'agoJaddfi df^da^ ddSoada ddi^ ijioctt 
ifjaS^da. ^asdeSe^a. 
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- ^TT I 

Ert^TfrcT I cr5?r^TH i 

F?r^5fra ?r«55gT5rT cT'^^jt ff u it 

%f^r 5f5tW^iT'iftqT5^Fg-q'RT I ?r^2T ^ ^T^nT^Sf- 

t?TP3T I [ 'T?t?rT^T<Ift3^T I ^ 1 ] 

7T3TT - ^?r f| ^miTT^^ir i 

T [ ;prq?t i ] (<TF!:^rirf?^) 

TTSrr - ^zrfir^IfftJTVq-sfifT I 
^^siTr - I [ fer j ] 

^TSfT - aRq^fTcn^^rt^ssTf!! ijg 

*T?fT JT’T fWJTH=fI I 

?r#w 

sfpcfer 5^ hh. faV u u 

(^5T pTEjfiTJ^T ?r€) 

• 

— ^rtgj * 

dDssD;i?^:^ e3;d:2fJ^A)d eJod6 erfo 3o^^ So^ 

'crd;3o);^DddD 2oe?^ocj8, eSerlc^Dod ’s^oTOO'sddSne Add ?3d^D 

5odj^ [ ] dD^odfdD^ ^jsdoddD ii 3o ii 

<S)djs5^=?^ - ^djaiedw^od efs^^d^d^Tsd do^-S- dearth 

^^fri ??e;DA}^ e^d Ood scdJ9„TOddO didcl>dde^D. 

ca o( 3 <vj ^ 

cy325^ - ^nmdQ dssrirrjtd^ i|jseQ?i3 

iScSjSSJv — ?j30d5, <a;^ JJ3, <3^ 253 ( ?j53^dodd3 ) 
0325^— ?joodD, -dsrl fade cdf^ ;3^q5r;3odDD 
ero^dP’Se — ©£33;^dD ? 

cra^— dj3d05 djf3js?dqi;^ [ cS^Pd wojo^d ?)f^ ^jdjsrlda 
?d3S3^ ] #^rtj3c^(3 -adjissri os^oi) dojsdi ^addrt^o jdjsdi ^a^dri^oJ 
eSdo|,d^ -d^d ?33?Sa ?)cl ?idrar>rf3d€do dSod wfidoioSae o^S cd^a 
djado ?daae^rsad5, jjoojo ?)KOTnodajs q^c^fda [ SioSjssrt 

siaae^Fcraft dcd oa^ojaa -dsrt Tits^sh JjaedaddDod 

DaKjSa So«j 1 .] iiii^ii 

(og^dja a8jadyoaSja?rtadda ) 

'59®?^ rfa/sd^oio «5o^o siddfteJdcid. 



e'iair 55 t i 

HRRrC^RSrf^^jfHfrrfTR^ II ? II 

[ fq-sTRflf^sft srf^w i^'t gT^5JT i 

srfg-aTcrTR^ 1 

Cs -s J 

{ ^ srff^r?r ?ri3r?jrT ^ i st^sttr^cT^ ) 

I 

5fTCqTgrgf5^»KrRJTH ?rT«Tfrr II It 

[ ^|=R^'tp^Tf55-fsr3|- g-^^Sffr^T f^rfoTtETST I 
WTitwfTRspiTSf'rrsr ^PR? ^€t'|3r5j3T ii ] ( 

??^!=JTT — (?r#?’T) ?rfe ^ r^ItJT =5^rt 

^=?qfg- 1 ^Tc^srqr ffTf^fr^^irR i ^rf^^fPTxgTfjr i [ 

fiT^T3RT'iT?r5^^5T f^3r % R^??r sTsrr fisranEH i r 

f'TTst^^^R I vrfw? 1 ] 

00*^ s? 

(l6od:) SoocS 23£i?3es6oiDd ^^jaiSsSid 

^odoo— n«^-#es^2Jdorfo. ) 

Oodjaenaod iSjaod 5o£®a ^o?j;dw,odo3 djsoJar'&rfES 
n^ ^draod ©d$d ^'dosjrt^o^ ?i8j3eddd0 i^^iodD ?jorid 
cS^doa^doddD ii o II 

{ 20^^ ?i3ds3^^o3ojs 2o^6esSod;j5 ^delidDddD. ©ddo ^de?»Ad 

do^d ^ 

ids^ ^cdii^^lodD dejiOTfi d^^??30i^j3od ^^)rt5 add: 

aoEsi sdodd^s edD diSd^s, 7sj8j0eddd0 dosioddil^did ii s ii 
( aodo -ds ^da^o!ood ■^drtjs fSjsegj ) 

?*^sit53^— (s3?daod) road ^d^odol 'sdod si:^ 

^^riioed dsDS)^ 3d,dod:)dOoi) doiaidd^ djsiSdiddD s^dsod 
?ic^ dosiod ?fe)d£®dfj^ ?)(^ dis^bd© ipsAodjsrios wodododsii. 
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q-W3T5r1q'?sTT^ ^ttri 

5T5ywc?a'^^?JiT ^c^os^rf^iT 1 [sr^^Tr^^'T^^i^'ir qK^r^iti 

^fFf ?f^3I ^ ^5?flTT I ] 

HfsiRn - ^ q i a-?r?3'cr i [ ^w1->3nrf?r<T^T 

?R> I ] 

- ?f?r ^ srPn'«rraf?«raCTT trqi 

3r?!TTff?r^q^5sr»T i [ ^»?Tf ferai? l f 'rPT’TT'Til^Tcr irt^ 

3I=5=^Tf|3[ I ] 

H^sfrin - (?it%tpt) I [ 1 ] 

=^5ft a' ^FirM ®?Tfr?i?Trsrtm7c^'j Pr%f?r?r^i3ir^T srlicgr 
’PsrrrRff^^r Jiai i [ 

3711^5 iTfa|3T %?yT?rf?rf^|?r ^rfsnrr^'irw'jr i ] 

?if3i?jrr- ^ rrm i ^tcRcRt i [ ?ft orrir '^r^rtsft 

^ I asft a;?> i ] 


sS^sSesjs - «5^8oiod ;3De8;^ -djri 'sO ?ojaajor?3«)D«io^o£s 

Sj«id#rfo5jr!^ ?3?dcd3g IjsdndSocd ^o3D?*.s^lcdrad erodrlicdo ^D^cdD 
;33rt ?J3o^? alo3D<^id<i^'St'id:dsio 

d^S5?n)^ — ?)d3^ dddjd pS^ea^dpja^ doiod ’ 

85i^s3f<S73 — ‘'sl.feld «rodrliodj ddjssffsdded^ ^ ’ iSodD (3tid3 
5re^?Sdjr^e?3n w^j3ezasjo3A a^odD tjadsdjsd a^dAdod 

doda ^oc^EJos^o 

sJo^WcS'S^ — (TaEJOodJod) ©os^dj 

sSi^fiSe^ — «n)drl»oi:o EodD^ osK^s^d^^ddcd^ doo^jrt^djs^Aid 
®3ri3 odciad dssssdWdjs 'agjdod f dwds #fdo osas.©'#-, .odoodjad 
rtjsSd ] d3c53C33KcicS^ dortd ^Sdo^jsodo ScB3d#^od3 ^^OTi?dSiodd 
d3?£)d3d rtoijSdOTdcS dji^. SojaeAd 

u O 

jJc^ess^— ©oqj digjae^dsseid ^dedrt^^ ©oJiSj^dAid ?e34od« 
yiESCTsd ?d3®;|, d30ode33G5o#3 ? 
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f?R)rrT7t# # 3 ^^ f=r3imT3TrT^T 
frm ^ TT5rf4<rrT r^X fiTtqmfe ^#5ft I [^?t 

f?r3T?i'To^^ 'fflsJiTWT f^^jfrwTafTf^arr ^^zrT'ft’ 'tt’t f%T fonr^T- 

f f^?r I ] 

?f^?jjT- ■^rfgersmr 1 aRTfqr jtt i am^r 1 5rcf??r?T 1 

[ I 3Tq-|arr ^ g-T I 3T % cq-orsft | g-^t | 

?r?ft ^ffT^?TzrJT5rf3iT2rJnfTT ’T^^rm’TSf^mf^’Tcr^^Tf^rJT’TT 
?5ft3nT'Tf?^T^5r ^iTKw?? srf^T 1 sr%^TJr?cn: =Br 

'TfTiT3'JT57T FT*T I [ ¥r%^t STniui-a! SfTfV^srrrrJrT n^?rT^?TJT^sf|aT3IT 

f^f^fT5^3TfaT3TiTT ?fc«T3)T3fiir'TfTfPd^i735r q^gr 1 'T%^n’iFcR 

^FWtgfcrg%5??TWI%or 'Tft’iR % ^ I ] 

H^^narr— ?r^«rT ^rifer ^jar f^7?!iT?irT35r 

'rf^irw I sr^T g- ^i3rf% i [ oi-f^q- 

^TTPce^^r srOTiifT^ft nz^ qf^THTirt g-^^wt i st| Et 

TTq?fl 1 ] 


iS^^tssz — yr! dow^o^esoj:^ no dioOT^?) ?iacco ridag srosiD 
flj3e;2jd;is^oS^ ;jj3a «a)cjoj3;dlo3Do2J 

^jsljpSaSri ^jseSdrScda tnjdrSiodoa esdfi ^3?^ tJsd^e 

flO O 

— ao^mriiddi ?jaoKd ed^i djsd«3 3^e?jS3^dd^3 
dieasfi esd^di e«j||Od3 snsi^^y s^ediSd. diiodecssoao^a ? 

&3^«3eiu^~ wrl diasso^dcii ddjaqj-sd da^jddja esdS)^ 
^•&^7dd riadsrts? aradsod d3ja;^?>5d svidrSudDi d?dlo±) [ tfidsidd ] 
?3odid3dci3j d:3^3 ^s3es!^_j ^auoqS^^ 3*3dj3ddc^dsi3^ d_^df 

li^d^o esg -^df^dread ^jsdsSe ©ds?o w sndcJd e-oda dDJS^odoO 
toodi w^cdjsn dasdrl^^i. 

Tj^esfrs^— . gjKOTncdaja d^drtaoiad^ aaedodda d^od6 

eo^[ M^^eodi^^d ] djsd^ y Of^ods^m a«d 23e6 djsddcds^ 3^9Sg^! 

•^rt » d33o?o«itsd3 odssd k SodaOdaddi ? 

( Oa 
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f5riT?rirTirf?^^H?5T^fl^fr ??r 

^?wT|tTiw’7Rr=rT|ZTra' i (?r¥f>5^>^3T) sr^q' jfTffrf^rsTTirc^DaT^^ 

^sj^qjTr^Tsrfsft^t i [ ^rff^r ir^ P'rar^q- srouf^rsr^gt ^qTftq;?t 

^?fr ^|3r srit^ arfe^ilf? i ^r-jn ^ pJToi^roifq 

!3^^5T35T^rfT^r ^it^iriTr anTTassTT^T-qt I ] 

( SIWFa'^ ) 

?iT>^ f5qr«m t 

3rf%^^fT5q3r?5tf fnwrfri n ^ u 

[ ?rf3rR:|wrf?5Esr3i ?r7:gT3rrr'T ffrfors^^raf i 
3rf%T5yqTf5r5?t55j3r gr^irf ^^ft^sRysr it ] 

frf3f?2Tt - ?rf?ir ctrstt srTfrf^g^qrf^ | ^ v^Pxt i 

f^qtijq^rfMirrr •J^^ifrsfq- ^qr^’T^'ii ^rs^jnfjT i 

'>Tq^3’ ^4?ift7?2rr^ f jf i [ ?r% crrferT srrf^f^fg^^rr 

I 3Tg-f?r i%rq- 3rorT?i^raTF>T?T vaitf^ ^r^sTJrqim ?r^r*T i 

fiT ¥rsr^ ^swfror i ] 

( snT?^^ ^o^STRT ) 

^i^eSe^ — [ « osKSjrojaD "j ecSe ric3dO ‘ erudrlio3oo 'agdo 
8vdrS>odjD e^*d^o ’ .oodo #cd^ ^3do?*o^ 

3o02^^8oadddol ^rtCdD^Drt^fS:^ ^^cd^o|,d3ddo ( tf^^'ssid 

^dfi ) dDio;33ftd^dOojDj8 eraoBsdjsdjd 

died’d^ dsirfiaod edfiD 'aoJj^ dos'yujesisriiia^Ddj. 

( sso2ij0#(d3o_ diljSjOda Sli^^^^-sdd Ae^;^ 

wdidds ) 

i^e^djcoj^-sd Oddi dfsi dods^rt^i ^dj^dsodDcdi disaaod 
^^?d^djaod3 -ds dSjsedddO dsledo ?dD?d|j djaevudii^doddi ii (i 

^^ssfTS^— o^ ©oqi ©o^^s'osd djsd^^s^ddi eoadi^eio 
disajdd^ aditjiaida^ddD. ed dod odjsdaDdSjaodo d?dio33 

T^dood e?dd ^^fSSipocdo^rtwdododD jisid ©jsididdi. «cd Ood ot, 
sfsdodio^rtOdad ^teoiiFcd «ro;3^?jdod3ci^ dradjaera. 

( ad fflodz;i^)oa ne^;^ tfe«>?j3dd3 ) 
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f^5f?F?»?r^<THJT5ft^ |5fV II V II (?Ft ffTS^T?^) 

[ f^^^ifrJTSTJnoiftrsrr ^risrft^^r'rr^JTfyFrsrT i 
F^srf^rsi^ir^irmi^q n ] 

5TI5I5I> I 


{ sTT^ftr^l- srif^F^^r ) 

fsniTfgT^i^sr^s^g^^: i 
f%5lftTH^55Prf%?IWErVTfqcff^^SlTmR IIKII 
[ TT^on^ f'l^rfgTfFiTTaiTSTfesif^srr^t i 
?r^^5TTfqF^T^3r5Tr5r3rf3r3i^|7VTTR> 1 1 ] 

( 9RT Srf^^lfcT 3TT5fiT?R5^aF3T TRT ) 

TISIT— 3TT |TT?JT5T T^ff?rc3 fcTW I ^ % fsrJT^mJTT^Jir I 

( i ( ??tc5 Ti|tcfT 

W% ™ ) 


taoioa^od w^©d 25'siiD ?isddoo:jtd3^ ^jsedJods’^Dd 

soessadosi^, esd^d ^daori^od ^o'^ja^?j5d -ds ?<j6ja?dddO 
sadOjdaA dDddo. 

( iiodD sojsdsojaerisddo) 

djDftodid^ 

— -4- 


(l6(dD 5ood ;^dj3ddd ^deddd^ 7ijs^Jj>j3d ^le^wdoddo) 

ad^dod eivofcid ercoSDjdaod dJcd^d aroi^e^dds^ 
5d,^Uilj5?>?o2d egod2 3,fsl 8oSodj3?3<dM, ndri^ 2^rti8€ ^^rii ^jad^od 
?dja onad deaddjSij eoos'Oft^jaodo, 4i d^daodafi^ ^del- 
jdadda. iiMii 

(u«!>^ 3o3d^8oddddo:i 4e^t;5o?od ssaria doansj^dd d;se6djsa 

r{3&ti!»l3^ ed?jd3 g^d?§i?j3d5i3 ) 

0^233 — 0^3^ dDcbs^pjad ?>§^i oir^ ^oJoSsSjo&cd^ 

IddDTJsoda ^Od Sojaerioa "> (SjaedD^) iisa ' 4i ddr^ 

liaiddod tJ^addg jSAda ^-5^ tsasad^ dieJaSOpJo^ ?iD5?j3^d3d(i^' 
(3ooJ3oiDfi^ idda^jsodD c??odo23ei?od3 t.jd3|,) 
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mE<n^g[f5nH5=rini?«rtwrfw ii ^ ii 

[ ffsrsrrffsrfq-aTi^srt i 

wT^^fi’Tsrwsr'iraft l^r^sfmsft ii ] 

( fftr f^qf?^5TT i 


?R^S!T ff fCcTfwarar 
g^^fr? f^Tftar ^ ?t?h ^jtrt?!*! i 
amfq ff 

SS 

^^rar^wf^frrarr f^fem ^ ti \9 >i 

>o 

( ff?r Jjfscr 'T^rf^' t 5 ?rf^qf?q«TT {'*^-' ) ) 

HJiT ?nfr gn^jt^rsTT f^^erc qjtsPr > 
qi^ qq«rf3^3?5nq^ stiTiq^ qqfct u <: u 


[ qf ^FTfiTsr fTr3r^>3?ftrF f^n^rsTs qitf i 
Mm % ^kisr it ] 

{ 1¥%^JT ) WM ^ T.?q>s^3fcrT ^qra' I 

V / >0 O X 


£>, 033 ^ rfissoaoci ^sIjb ?)?d 3 ;^ 3 otSci, 3 ^o?j;^ 

•C s.^ 'Eft i 

jSf?iio|. p^iSjaedddfi oiss^^sddal-djdci. likii 

(oodo 4i ^;da#a 3 j 3 di 3 ^jsea dil, Ls! 'ads 

d 3 s?r 18 o 33 S 3 cion»id 3 oJ 5 ?d djsed;^, csr^sipi^ 'ad^ jdsaf^rsfid 

d 3 ??J 5 g;j 3 efcdfi sScloSseo^od 'ado ^jad w^^iiaod sse^jd 

S 3 aoq 5 a 3 <doo «d 6 « d^^?jc^ jsaja^^^cdog, 'ado wonsdd seart 3 oja^- 
cdood aoodOj oJs^ ^aoioio^. 112.11 

(codo do^doSi^o 23«^odcio. do|. wde ^da# (v-^) oJjsdiS 
iodo Siy^?iido s 5 do|,) 

5 i(^ ^cdo^cS^ ojrad^ja t»z^ wd 3 o 0 ^^jaoi±) 3 ojser 5 o|,dj 

dfSodo (OSc^o ^aSftd . wd 5 SooJ^jiod aojse?oiood 4i ^ad.®Fed;^ 
?>do^d; 3 an [doo^joqyadtssa] d 3 «?ri 6 aj:o|,doddo, ii«yii 

(w^jacsd?)) ays^cdo ?^owdol iljsdodoo^^ « !«joodOoioo 
aojajnduadodo ? 
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fcTcsc^'tqsr^TTcsimgr'TF^cn n m fci^Rr 

?^nfift?'Tfa'ar 7?mf^®r€iTT sf??! i 

' cTT fga^%istsfq 5iq?n 

^ qftSJT fefk’ (I % 11 

(fs'rf^^TT ('s'-'^) ) sit ^qr^^RtJiFrr f ^ 

|^5^F?sr I fg' 

arJTtqiqt awT Fsrtlit Fst^ht ^“^qsfci. i| # i 
?rq«rTFTsrT>?m?5tf>TtFqcTsJi ^sr ffRT5Tq?^w ji ?o n 

(sT^i^ =qt^) 

3r^«rt qrtqmif^ffts 
f5rT??<?ITI?nTfk5:»T^5PI5a. I 

^ 'O 

t? 3T5 q^.tV vwfjtF? fsrqr tF^ct 
H?I iRTa ^fT'strfH crac^lF^ct U n H 

ad^2it,oi3 ^tp-sdaod 'a0o3;e 

?ja3e3Sld^ ?)o3dtJad3d5 wd8 ©d^ AjUd^ sgjs^^ ero?>(dOQe)dd5. 

©d^3 ded^js«fl*^^ 3oJs?ndwa^2dDj ©dS -adj d^odS 

©d^ ©d30«irt;^ wad^ sro^^y^Adaddi ©d^a daaod 
'adajTsri ed^fja_^ ©dSoO^j^jsoda 3§ja?i1adda d^g^orijj) d^« 

'atS^djs ©d^?a -^rt ^£e^8cdjsftdaddodj6 jjk, ooi^ 

dtS^a? d^dcre^;^ ! iiFii 

(^ds^o3a (v-k) d ddjsood ?ja«!^©j3 dJteda;^, eda da&da^) 
©o3j 8^ ' [dc^o^] dad^rdri^r! daiaad daei^ dassa^ 8»53dadda. 
d^od8 — 

SoSaodjsda^^ ddd d5od©;!:^d^;3^d ^odas# doJjsert^i eroo^a 
caa^a. ©dd adds#a, ds d^scdrl^ enadojaaod t5A©a i^ada 

ojjsft 30? d^dijeiAdad;^ n no n 

!i2^raoda3-aii^OTd Ae^i^-^e^udadda) 
ddosSa^d it^i^ad^od arto^rl^ds^ daada^d ira^predd, 
<a#j?e ddd d^ ©s^Efcaad, sid^ -ds ^jsedddij Sooidda^js 5!?d3 
^Oacda dae^ Adansda^da^a?^ t^oda df^ ddd dd^ ^cda^o^cda 
dirddrecoalodS, ©ri ?ied3 da?daao3js? ©d^dda^ 

dSodadda. ii no ii 
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qf srrsrTsft srfw'^^ysrRraRf^^iwi^fcraft i q w? 

5|fqr w?gY Prsf cts# n [ {T^^^^) 

gsTT w if^rg- ^rcTN^fe^^^iT^ i ji^t ^Trsftsc^^ sjrT^Tf?^ r^tt 
f?R’irf*T% I 5M??fTTir ff sRinf^^ifir i ] 

(apTnf^ =^^) 

*i?srV»fTfeT»?«r^T»M3rf€TuM ^TTwataq i 

>0 G «\ 

SfHfPTgsfttf5H?Ro55gfJI^: 

gHfecTfsrf^eisrspT^ 5j?^TflT 5 |??>t?r ii ?q ii 

[ *i?^m?3TJT|3rRfhTff « q'^rf^srq-^str^^r^foTSTq 

f?5f^3Tf^rgf 73rTT ^>^3R ] 

(?% ^ sr?inf3[?rrFir srcEri^oq^^ 

^rsrfg' i ^«?frrw i 

«ftf5tcn?f wsrt^ 

3qtarjp% F?r5[???iRf^Hs=5nc^»r’tifwr i 

cv. >» 

(c3^o^) cs^fii ^23|j!t)|,d3d, 

erciiSe-^pdo^ijojScdj ‘ ed?i5jo s^dfjoSs ’ [ ‘ Os)8?s s'30?^^52d£so’ 

c>oid3 «o^u3 ^ori «rt3-3oJS{rt5?i?S, esd^JiSe siojae; ffadesciD. wd8 
'ag ^djsdrfjSD 2i2^2is e^rcici^ r^So?3Ddsi2 e5n-54j5oi36 

‘ ds^rraej, skein's?; djsdosid ?^ojra ^ed5J ed?jc^ e^s^eda 

doe8?^ ?do^O?iod;^ ’ ] ^odD doi?)ri^ja ?3sdD^dDdd^d ? eod 
{3s!?)er{ 4i ?)sao?dso3ddo ^ 

dal, zd^dFBcdaa) 

tSe?dadnis$aja dajaa;^ d&^.d 2^r1a8^di^a eoa dat,dad -ds s'o, 
^^'^HoqSdod sfod^i^^sisd daqSa^dri^ 'ao^osd rra?J, asrta 
■aotddr^d ^jse/^sSri^ot; ^(.saosd^j 'asgris^ a-ssjdjsoa?^, 
dri9od pSodad dadaseadds^ft ddrd dJ3da|,dadda. ii o3 ii 

(oaoda ^aeloSaa^) es^sj's -ds dsjarraodio^ d^Qdadda eStd. 
d^od6 dat^TOOd^eda ds ddds?od^e dcdil -^rJ oa^jsedjssdOTrb 
|,dadda eda ^e?^od8-- 

aaorraddoi ^js^edaad ;^^Sao&S?iodjs;^^d djsedde dosr^ osK- 
'■«j£;is3s esddafSoda s«<^dija<>?^cdaa'l, dj ?)dat) fldrts^a dda^ dda^ 
slda86r{e?oW easdadd^idaj jSe?ja|,dad;^, ?5?Sj?lQdaa da^ra^^ 
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«riTTfiTTWiRq'n HTg»T7?r ii ii 
1 1 5rra-?f?Tr?^m m F^^rT^F^q’^nfir 

( 5^^‘^^'tqrr3?jn'f^ F?rvr^ ) 

^fqrntFf atsfsr^ I F^cft F^T^mH ’rFc^rysrc i 
f^Fc^rm irsnj^«Jt«TFa4f ^"JinFcr ii ?v ii 

[ sFTcTRFisfr 3rF|3r ffisft F^m^rsTj 'tF^h^srsTt i 

F^rf^^m'^lT ^ I! ] 

(F^^^q-) i??r 5qq|%?T?q # ^r^qrrFqqr i f?r 

3nT!f?RTF3fF»TF75r f bF^s^^w i 

qjt9Tqs?iqfc7 ?»iTirFcr HT 3?m n ?h ii 

^?r qrq' q ^^x JT^Fq^sq? t 

^ "O Cl. 

qqvqr ¥q^fg«j5ft qfq wt gnnft 

^gTf^:|i^?rq;5JTg qq?«FFtq I 

q5^T?taT n^?T«r?rqT ?ratsRrr 
^5qcr 'BfT^qraqF^Twqa^T^T ii ii 

zjodri Sod wdodOod dJsdDd ssosrieje w^oftri^o; 

dj^oio ^j'sOjp'sdri^cd^ ^dod 4s ddr^ri^e fScir^ zSsSzjjis^od 
^djd d^rs^dD. ii ii 

'ado, ossSjsedts^idri^d^ aojaert^ddSodeji:^ ^oSjseesd ? 

4!r! 45 s'ats'ddO w ;32^es^odD^d:^ aoid^'d^dds 

( ^ds e^E^recdD ^adddo^d toods Olidj^a^dcradd!-) 

^cdi'v’g^d Ood w3o5?e dJ?odD#j5od3 djsd^ d3c3i*i^c5^d5 wdri^ 

®aad e5?d.3o;j3d 45 SoOcdsadcdoi, 3dj3;^r1«i-pd ^or^js^dsd 4s 235^ 
ddOcdDg, Sd^&edcODod odja^d dd3|, escss di^^dadds iinvii 

(iSjseQ) 'adedi ’ ^cdoi^daodid^ sdjda^OD ^ti^srad d^ 

3ad^ 'ad-J^ Bojg'^dDd ararraodo^g^ ! da^odS— 

4s sazoa^i nd;^ d«Od adsrts^o^ ddSFlo^ad 3dJ3;^r19od 
ddr^ ^ij^dod ^osc^-sd searto de* ^sozSd^dc^ i^eoso^, dododris? ddsddJ^ 
ii dm n 

59d«?D 'a^eds^e aSjaeftdDd^owsdd^ ^oda SodcdaDd wfi ded ’ 
tioda de^ tf ^jsedoasofsada di^dtddod 4;aoi3 eroda-S-d 
edjaSiicdDdae^ a-aoid^Jd^ 'aOJ^d S [cod6 dsle>d 6], ed?> spad- 
nad d^owepartaod SooepaddO 3od^ #s?d§di sadja ■saOd 3o2|jd 
ejo4?#ddd ?add«od ^jsdd 3o^d^a 5ae®3|,d;^. ii nk ii 

— « 00 54 40 ^ 
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5r?3Tr; ^tqRRr Trr^ffsirirlqt i 

^^'t5[T5Jn*lf«? U ?V9 u 

I 3TT?re^ fTRcT I (f^qrstr) ^ Ir^CTTT ?T^5rrs55f»T?Ti; i crefcfr 
^ ^ f^T^# fsr^T5rw%'?;^irriT?r5!TT i (f^^rr) 3Tq-tiT'^Tft=5S5F?ffi^^ir- 
?«i^n?TW’=rfsr^ 

'rgt^?sr«tH^3TH?n’f3cTf^^'<>s 
%^ow>T n ?<i ii 

(^cit) 'T=5®tffr i (srfr?^^ ^o^-) 

?i5ri'?TfarHT»»r?c^f^ i 

f5RfT¥rT?5T!T5.T55Ht U U 


(aesjStfcdD v-t ;^ddjaosr1 ?;ii^o,riacSo tJcSociejod 

i> ' rtodo^o 'srfdodj ^jae&^^jsoc^ es;d^o aojsed ^jsrir 

t^cs^n ^odoSoacaojj^cdD — 

cffOSp^D^d^^ 3 ?j0OidDoj00 ?iC^0jDaS3Sn 

^£®3 rispod eoidodDd 5rcl eOcd 3o?)r1^3 eds? soyrlo&sscd sss^ 

ddcda do{6 sSe^td, «3d&od ^o;^tJd, 

^ja^odo 2j£Sd 4i ?is^odead;3aAcojs esd^d? 'ad©^^ 

sSe^o II oa. iL 

, Za^fdD, <ad^er{ if^do^ja^^dfSi (o3ja??3A)) ij’ 'ado 'aod r^jscd 
f sdo^rrsodSojo wrad ^o?*rts?o] li^odjsdrtjsad ^jaedosoOTd 
cdog^o [rtd odoo] ffianacrd sssF^^aoad -ds ,- 0 ( 3 d© ?jd^ ^odo^ d, 3 i,o^di 3 \ 
odoaOod 3^>do^jaq^® ? (iSjaeSS) 

doooE3doTO«>c)5od #dod rlort^o^ d? dawo [ediajrdod] 
ddjd^ djado|^ ^jads^cd^ dof*© ssata dosed djd^ ^jsedo^d, ii nts ii 

(®dd ad|,d ^oseo) ds pisocdOj de? [pi^ ^odo^ cls^oSdcSo, 
a?>od;od(do]. (w^ia* aood^^). 

s^&ri^id^ dtd^. wddjs <^odo^5io^ fSosedaSedow ssjpeosdosood, 
^r3,nrsd -1^ risidaoooo dooonsKd dedaod 4dOTBt^o|.ooddo n or ti 



[11] 


SI 


fsrJicrsri5?ffT?5T5J?fr f^ftqcriTTTO n ] =5c^fr) 

gf^’»r an'er^'^ ^ ?T3 sisr 

^ ^K?II irf? ^CST ^TT TTR ^I5cn I 
f%%7T*PT si^^i 

?iar ;t!it 11 ^o II 
[ 71 ?3r 3?wTf%.sr3rfir snsrii^if^ ^ fri iicsr 

fSf't ^TT 7 | 77 T?clT I pTOtlrfl f^STf^Tr^^T^sroTT l^T^f f= 7 «| 
sfTsrf?;^^ II ] (=7=#f^qiT 3T33rfe 

*IHlW!ST ?gqT \ 

?tatf7r^T ^<sa:T ii u 

(=7^Pi3TirT f755^7JT) TTST^T^^ 5rf^=7?T I 

177:R<ir7?ir I (fsrf^fcir) arr ^rra*? i 

iTf?sr7T!n f^sTr^n- 
5?t^TS(^7t Or ?r7?HtS¥!T 3TtH 1 
Tfcrftnfecrgr^ %5i^ 

?rOT jffrrr^TT^ Op ii ti 

(loods*;^ ;j3Dnrf dse^ ) 

jojiil jS(i5)s;3d?53, SiCti) 4? esdaoij© ecre di4,c2;3iir{ 
t3j3eado»)o5js aSc^o, jdo^cSoJ 

pdacdd^^fidD ri^odDO 3do?jd rtSodaoSdoddD. jraoio asoftd ^ 

tS^dCod dDdaa?iw^ ii 50 ii 

(2ddrO#o3o ;^ddjaoa?^ ^^jssdAi) 

?jare;3^orif3, (£d«>odo?^d!ieso ^) ae^r^osd 

(jodaddo^jsesod^d ae^da ero^^cS;^^d jdf^ ^oda^o^^ ?i«ob 4i dcSdO 
^€od53ddj5 ^jseddaScdcra ’ ii so ii 

nrt ** 

(sds^rD^csaod ^js«a) 'aded^’ dc^ dasiAd isro^ddd^ dad ^jsdd 
^adodaeaa dada;^ ! <add doljse«^ ^.idKidedciaJSoada ? 

(«6j8et^?o) iaBojae! s^iosaida— 

dd, &,od3^a ©d.^.^ftdQod da^TO^icoaod eodad dSrs.ft 

«i w fs ca eJ 

daoddDe)d, radd, dado’d ^d ■agdcg-sAcS, [ eoJoSae 

cdsjsaa doijaesdaod ^ajlodaa4,dadda ] Scoda d^^edoda 

dajaea^ dasaad aaadi adas^^d^od IjodOAid, ed^, -^d 

<a© 'a^jd 6 4 i djia id 53 da|.^x ? ii sst ii 

rt> fiO O -e 
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I q'^sq^rfTgfecT ^ i (fgq'f^w ('«s'-'^) 

sr^ ^zT’TT^'TT^crer^fe^rT^r sTFffeq-irwTT?^ 'TT^or ! 'Tfo^^^T ^f?r: i 

JTT^frr >p^r*T I (sTii-a-^ ) 

f%arTWT?BHfT55^H> I ^flrrfTna'srr's'ftf'ft^ i 

3FgW#fT Vr*Tf?T >T^-3' II II 

[ f^'53rffn:^TaFii5?t<n'3ft i^^isrf^fbrnTsr^Tfc'TT’^sft i ^WTkarffsrsiT'ip^sfr 
srigT^fT'ir =^=#^) 

»?^Tsi«5Tf'Tf?r ^figr i 

?rf? c^Ysitc^stt m fssi »w 'TTget n n 

[ TTisr iTfir'T^Tf^f'n' i q^ fqaTsrrr 

^ ’Tf f^lr ^T 3iT3T?i!frff ^Tf 77:5% II ] 

rrM?WT ftsTcwr) ^^f?r 

c^TT 

■ado, 23eSojo;jd disao^dcS^ ^ocd3 ?joljserf5SdD|,dod '^djd^ ^e«*3d 
s^. (a^da^ojj (V-&.) lijtifi ?dD|,ojs adris*(d^ ^Sjsedi^) — 

sS^SiD <a^d Sod [esq^ds zSe^r^odoi s'sJdc^Sod ] dod;3eSd 4i 
^jseft^cdoD 4t ?ieds)dodd eSjaor^odo dof6 5*is?;^o^j3oad du sd-S-.ri^O 

o4 fV1 

-d? ssD^odoi esDESOTdd^. lo^edo, ^adci^ #e^2;3pii ( 

aD3d?*^ — aSi^ ^5idd ne^;^ — ^e^iwdoddD) 

dofiA ?Sj3^flc^ Wfjoddo djsoan dosaoaod del eddo. 

dosdod, ^n'^ii^id d^d^did, -ds w^sddfij^ eseJcdoDdol 

©jj| doi^dDddo 1! 5 ^ II 

( aood^d dodd do|, 2d2dF&cd:» ) 

dsdddddO :^E|jOd^an adonado^dod, 'aoddr^d ddej^ddf 
[23e6ajDdBod ;^^;3ad ^js^n^oSo?,] -ds ddd© djsesdo 

Soiijsi ? djaesd 6 dd?^ soe^i. ii 3v 11 

(esd? *£lcdDod. < doo^^ ’ ( aa^OTd oari;^ ) oSjadd 

d^>?jaa, djass^siejjso) 

,diJ3d^^, 

?fad3ri^3 d?i?1 dsddd djsaolDods ^'ScdDoddi, deeb [dssddodid} 
dssd^ortdd^ dcradodddS dOjssdosisOodssd ©^jasijJasd 
d2os3^OTd ^j3en€o3D«, dcS^ ^oi>dddoi5c3^ddj& dr^ 
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*TT ^T JT^TT^ irsf ^Tr?TT II 11 

(WT^fT fef^5f55J=^r 1 3tt^^) f^TTr^ I f^nr 

JT^fcT I I 

f f^THT ?! g ^(RJT^iit ?rf:?<^Tr^Tna I 

Sr^rlT TtTtiTiJ H ff Vra?!3feHT?^^8?r& 11^^ It 

(f%55t^} ^sj- ^«rr=5#5^Tf^’jfV irq 177^7 1 

*i 5 ^F‘i tar 5ftci^ ?ititjtt|' 
srniTSfi^T'Jrfiicani i 

arsr-fjTw 'ti^cit st^t 

TTSRfgi^T^JT ti ^\9 11 

fsrgg # q- I I 

?rrT 2 TTJT?^^cr i 'rfT’PRr ^>]f ^^r) sr# 

©rlcSj^jsodo S33 53 ^ OT c^^f3~,rfdja ‘g^oioSDci ?^8cS3 

“ *1 Cw 6p tt 

aoJ5$(iD 11 s^ (1 

28j3d«9 jjjoAcCi© ss^fssiid© edd 

do)o33?i^ ) S)efji ? '«53^0 'ss^ja^odo edsd^jras^ 

S313^ eds?o e^jaed^i '>” ,ocd 3 ^e^oScdjs 

ed^3 [sradrSicdM] s5afs3 '^jae&^^jsoSSdod^o, ? 3 d 8 ed^ 

^adesciad &.od3 d^djad;^ ^jsd fi^^od »dd^ cdci^ ?il^deir*i 

wdsda^ odj^ ^cdad s3oc6 ?jo 3 ^£sr ^eodd?^ 

©dd daeeS cdjad ^dcrac;^ tSeran^ [ (OodS, dscdaD 

ojjad ^dcraddfSD doradad dro d^^cdao ©dfi da?^ ?i.dAj 3 A)^,r®>e^ 

e5Q=5‘'3d i^eojodd;^ ;^dDSd ^ 

(^jsfa) 'adepjj ' s«odo dja^fija wdd ?raoj 3 rd£o 5 Dc dart, 
d^ndjdd^ 1 -i -i «. 4 

‘23e8dDdd dajso;^ wsjd^dssaftd djs ©do pj’sda^jjadd oda 

<l$cdD3ddi’ ooda c8?^odd3 ?)k^ d#od 8 ?jo^i 3 ^ja^^riad 

do^?od dDnaoq;jOTd ©!;3oad;^^dtd^ Tia&iMdol 

^?d^sad [d^;3or1©o Wod] ?)fd© boEs (d^ ddoda Jjad /^33 11 31 . ii 

©ddja -dj ^jasfldod) f^d^ ^ddoi dioSi 3 ©: 3 afld 3 d 

d5cd -add doe^ Pcd^ ^J3?ddgj Tsdo doiossan fsa^ 

eS^ertid;^. (^da^ (v-k) ^^ddjaca?^ d^c^dda ^eC) o©?' 
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I 2TI^^n=5®Tl^l ('tTw^t) 

f5rJraWTf^ff5JT?cT5^sfgT^g[TWT®R!Tf^?T*rfI I 

srfsw ^smfrT ii u 

[ f^srsmi^T^i^^pTsr^^pir^ srf^'Ji^^Tfsr^yT^^’Trsr'iTaft i i;?rfp^- 
f ??r5?i*rmT3ft I sTf^sr ifwrsriTTwafr Tr^sft ii ] 

(^g' 'TfT^T^nr ) (v--^'^) f5[^tsw??t^) 

n^5fN»R^>cr: I 

’SW% WWf^ U ?.% U 

[ ftr3T^^fw^#f3r3rt ’T^^'tan^^^arsft i 
OTref53fl[ II ] (^rww) ir fsr^ i 

^^RITTOT » 

TTsi^^nm m u 

■STW5 ' Hm>5^T 'Rff^r^ h'?^> fft?raP=?r 5iT^%%vit: ftriTTsrwf^- 

^^irfiRTSin' I (^5jf?a^><T^cq’) ^SRjf^finT'^ 

w«ridf^, t3r^ ^030^ ao^^n^ciSj ?jj3JS?j ^ (ej3^) c^ja;^dri^ 

^e'??oorfr'§^' ije^fdD ?5'3?i©ri ao^seriDdcSs. (:jO^S3^) 

^o3j?i soSjaerlaod asSd Sedo ^DotSd 

dstsiadaaid dasioaod el^d;33d rilcdDO^ d3^2r ^e5|jrio|, 

dod adsdsodaod d^o 3 og eri-SodDO|,dDd -d? rideo^^ d^tixs'sA 
wdacdaS Adon9di'S^d3ddo. iii)5Jii 

(,aodo ‘^^a^p’D'srid ado spsrtd^g 26^a) (u^'d e^da# (y-isf) 
o3jsdj3 <sg^ 'ddrija ^jsea) 

»^odos;^d iSoEso afSasoodrSOd, a?j^^;3^d gjae^DA^cOood 
eSod, essrio ?rEl eddo, ?joa?iod, l,ed so'sd e^odoo OT,^050!^jaodo 
e|,4 dol^doddo. ii^f ii 

-» ~i» ^ —S' 

(^doEge)K(d?^;3'sA) eoSj^ ’ 

'ado (dj3;^dri^ d-oS-s^ ^dadd, doaedri^od ‘^soSjd ai^o^rt^ci^ 
(Jjsed djsjdd dSjs?dd^ eojseride^odo eno^^^’daad Das33do?jri^ 
d?)cdoo ii<?oii 

Eo^edo dcrad?^ ?i6j3edd^ sojaerieoo sfu3^?^a^d ds d-&^r1^o ■dj 
ddjseddaod ^•sOaoJstrioddSja^naA fas^ri^od ^odo^ d^31„o3 

dcd^ i^'do^js^^dcdo. (dwoS^odo p^ddjsdS doood aSas«A) sseodd 
dj.ri^ oassnad ??sjBdo?wd. 

#-4 J 
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Ufa ’tiffT'KirH 
fg?T viT I 

m ^fJTcnsif^ 

?WT«Tf??Rri n^’iiT SI'»Tf¥'^^W M ?? il 
f?^t=FJrfcr TrifF^rt?^^ i 

(^qf^r?;^' =^'(t) ^ t f¥ t ^ f 5r 1 ] 

(^^r frf^c^T 

qf? 55r q?n q % Ttqfe ?^q ftrart q i 

it^’55<T5 spq q rf^qt: q?r ?qqr q^t?mii ii 

(^=#ft) qfsriqqT^ I [ qqi I ] 

(q’=qrTfrqT sr^jorfe q?«’^T) sra^ 

5fT qqr^ w qn^cn q%^?qT??qqT f^r i 
f^tfqai^q ^ qqfnqsq^ II II 

JiffSo ?j6jseddff^ wdae^ sojae<1oac(3ooi, 2osaa33 2J3|^ 

oSDorfs 4i «^:diS)cl c3e63cj^ ©o^oSd edfi^ rfil. 

Ir^do^js^^acrfiol -^rt dJ3d«3 53?^ ^o33^ d^si^oi^rfidij 

c3c^(3^ Sdsds^^jaod ^sdodrodo. io^od6 
aef^d 532,^r;3o5D 3o2d^ dDSo^^^^ddo . ii <?o ii 

■ado dae^ d-oc8djaa ^jsed3|,d3ddoddDe^, 3e>^3 dcrafi^S 
?j8j3fdd#^ aojsedsjD ero^^^pand Ood ^jsea^ 

;3od5 aoe^’do^d (^i<P^o#j3S?:^dci3 t^s^roodis) ^36^ B'o^oidd, 

[Szi^jodladad^ ?3DdD^;3] d# z!z^do|.dalD ? 

(ooda ^D£lod-'3|„ 

^o 7 i^, soodade??, ^oS3s)nj^d adaw^rt^o^ ^oda^a -ds 
?j6jseddd dododa ;5ae^ ?ic^ sSe^jS 'aod 8, 053 

©dadariaod coadad ed^ ?da?3oda(di ftf (da aoer3 

&4 “t 

ddd ’ 11^511 

(sddrsoda) «d^ da’^oda escdaddsaaod^e dpSiS t^jssi^dadda. 
(ddr&oda ;^ddj3oad esdd ?3daed^ aojsen i^eijaea^o) wdDod 06 
ado?od, oic| l^odas??j^ idcdd eo^?Ja. esd^ dadodada^ ded^ ^a dao 
[ssoddae^ esd^d^ esdadS^jdC^saSe^a] d^odS, ^^ad draOcS e-oda 
sp«irt;^ dad odredg ^jdaddja, ©dd^ 'aae dda,dd:^ ^jsd^? aSeis^a. 11,^^ ii 
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(5?r5=^'#ft) %?r F^ifeHT nfci^^ \ 

m ?CST U 11 II 

[ T? I ^T qr F^'t u ] 

5?i: 1 f 51 ^ir^icJTTF? (qFsc^ F^^r) i^q' =?^^R5rre1: 

?ii!T|?ri%5r: I irR^^iTfr^qn^nraq-iF^^ i (fs'TF^^jrT {'^-\%) 
aT^55tq:ir ^) Fjrjrr?riTq5=Erwq^?crs5f5r i crr^^' 'T^f’T i 
(st^5f^ ffer^s^T) 

ffF*i?i?i’5^^®F5t^ 1 
(=^=#71) ^fttcnF^T^trinF??!. 

^tiFc? Trims'. II 11 

[ ’Tf7T77F^sriT'jr>|7q f ^Firar^^q^^F^tT | ^fSTTF^’^T^sTsft 

Triff Jif??3fr II ] (Fs^JTif^ =^^7t) 
nt^^RTT'OT *I»J I 

sr?m H f« 2 T 5g*n ii n 

[ntTtsnngtnirT Tiwff i ’TpreT qit5i?cft stFotstt ’ir F?|'V qf ii ] 
(=q^f7:qfiftq^q =srT^vqT F?«r?m) 

(d:|j, E^E^raoijs) s'cTicd tiar^odDfs^ cioSil oiasidD 5€^dea’ 

tp-sdaod Ej^Oid »e?jo e 3?5*3 ii^vii 

(;d5|. tdadfeodoa ‘ado;d ^odoz^’ 'r.s^^a erajs^OAi 

(3^553 s'^dfi^ doa?j3d «5d?dc5'30daod aa?j 

wsdodoEO Ejdodoood "adi gB^SBojseoSD^D, ariO fS-3?)Eri zSedcl!^ ^jsertD 
dpjD (¥-5r)o3o ?^dc3j3d^ eSeS vdf> e^jsen ^jsea) -a© -ds 

Ed^OT?f 5 j^o3o 3 ^odo^jsd^ ^SD^^dJdda. fsajieri sscd^ #«^3dc33. 
‘^3^C)5a’ ‘SD^^SSe' searii a3Ed=-a’, ?^crt^o #{^e.d3dg.) 

<a?)OjJS^ Sdsdaod ea)5j^4.533id donaNod^i, 

&)£8Ado6rt^ dad^rd d^^aod w^dr^OTd ao^irti Earid3s3ri?'od©ja, 
?^i?dod3ri^ods)J3 ^or^js9?dod ndri^iod IjsejDdod -ds drdd© sao da 

* CY> ,3 

|,dodda. ii^ssii 

(^«cd3d fdo^d EdedreodsD) 

j^jsedjaes^sldoi eoes;^^ ^ ddiod^d^ 

asdsdid « Tddiori^ocboi^ [erodf-l)0±)cj^] Siefio ^jsesg^d’ u^tii 

(E^^fOodi ?^ddj3oar^ doooiS s!j3?n, djasss^sojaa) 
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SfJT ?3fT »T^3% »T^T«I5ragcT tl ^'3 U 
^ IfJTTf ! JTF m^cf ff 1%r?cftS|iT?3T I 

m Wci 'Tf?rffvirmg5in g ;?wt ^ q n ^<i u 
^sr f Clift f?«r?r i i ijq-T^eft i 

htFh ^Tfeyft'T^urrf'T 

f fcT ^ ^3Ht isrnT?3^<7«r^feTrciiilkaT 
i^Fir ^ Iwsr^ wg ^fcnsr^ftFii^Tf^?!: u u 

>0 S 'O ^ • 

^srr TTcftiTRT ^m^rrfTT f^qsr^^uT i JTTcr^fJTFT^^i^riR- 

I ( f^iT^irT (^-=A) irrT^rzn^^jt^q- 3r ) srt 

dqraorl [ei^jdow 3o?dd:^ ;j^oj:, desert [23£^]ri^ci 

d:oJ35A ?j;odd;35'd Si^o2j;^^ & ois^c^^ edOd -d? diaond^odoo [jS'ssSo] 
tijsoudo t:o3D#rts?oi:3jj,drij£addc35n ?)c3!^ #€S?3;5pj3. n^tii 

iOcSo ’ [d s! j <aodo ^e^idd^ > tS^tS^iSoWidD lad^ 

j^ja|,dDda^ 

djsojir j^od,dDdD oJJsd ©KoaSja [?3j3cdoFcS> dias^idiaocia-. 
3^io53ojj ^od, sosriD &i3«)dJ2dd3] dD% srodrSi z^ijada 

ladoedrdjs cdsaddi ^dD^d^oS^odo dSftdiddjs, ©dji) fsad^ ii^«3ii 

FadeoiJ did:^d ^'s^Sdiddg^ ’ ladO, 'sdpj^ Soadodd^. 

<s6 dd, 'a?>cdD^3 dSjaedddSi toode 2«od3 Wdiod ias3 

s_^ 7 o( rrt 

cOiod diSodjanoa, esd^D U3d«?e djadadsd^odD jpadTo dedi ^^ds? 
djsod: Soad djsc^aS d?^ dae^ dd^da 'adja^odi sfo^^y^jad 

edioajiiSdoddSod ddd «3d^ ertoDO^edi Soend djs Sdao 

^z^oaood 2J^©d dsii^ fSf^ ddrezs^ddd^j aSe^wo ded^ 

^.l^jaejpTsndoa ii<irii 

[dedgjdjs dr^J^^sifS^ Sof^d 6oeri dadijS ladoddD] dKOTAdjja 
dc^ dodd^^d ^spDdd) s«^edD. dal^odo ^dd sojserlDddo (a^da# 
(^-sw) ?^dr!^jadd dosod ^jaeA, d-ra?^) 
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WT « 

w ?52Ts»T ?r?m >• '>fo n 


«TW5 I ^iTsjTsqTfef^ sr’^rf^c^ itt 


?RfH §^ffatT ^»R%H 11 n 

[ lT^^^WTwfe3T^3rT'T^=’TT% ! ?r^ ^g^STFTBTt U ] 

(=^g^^%»r ^?!T 3i53rf^ 


(ftnfTTsr) 


51^ cl^T aff?t 

•sj 

^TcFTTiTaT^ft #a ?aqT ^ I 

■o c 






?TmT»r?^W^ I { fSTf^^JTT ('^-'<^) ^ ) TT^ 

^Tw^erf^q'rari^ JTi’T^rsrf^^'^f^ i 

ara’i'TEr^fw i (fftf^^TT) 


pS'Scia esqJddci^ [<< 53 ^’ codo] djsdod, erf^ 

d3:iodoi, ^dod^ riiooS^cds iw dJ3do|,d3d 

^dodJD^d liven 

<ad©, ^do?)dj3^fid2d 'a®od dnd 

^jseddse^ 'adc^ wf^O^dodo d3|j3ied;3BriDddo 23?d (©asd 
aj$W e^Jf ^e^^id^'^;^_OI>^;3-3d fs^^s jjoftoiiD) ;^^o3jaoc2o 

eo25|jrtD|.dDd ero^^B^d ©js^o^dsiod ^doE® adod^ ^oSjsedd 
dS djaeaddod sado?di|,daddo. nvnii 

fyj ~w 

(d^od^^djsosd ©dd ad4,d aSjsen, 06 d^jqJi^dd, © 

daaoa^odo Tjdraeaaddoi:^ (d<dd ©daada, s^cs^n oSjseed^ ©qJci® © 
?i)odooiDd^ ?5e(dD #ode <3^ d^od8, ©d^ daoajd s^dd ?di1cqJ;$ 
?)ci8 disd-^d S Sffja &»er^ -di e>)cda?ji|i.a iiv^ii 

EB«^ed3. de3dd aojsertodffc). (^sda^ (¥>w.sf)o±i ^ddjaoad 
daaod aijsfft, dj^ea). 


ii n 

[ ^T^f^T|^rcrrf^3r3?> i ^oprt^ jp^ssrararisre it ] 

(sratsjg^ fertw) 5T 

3?f^5i§ cTT^^rg'grf^^w ii n 

( ^nJTinw f^sTcwr i f^R%rr ) st^ i 

'p^pq' I (3r?TR^ =?=#ft) 

sf^ ?srT psifjT srra^-^ 

55r5J?r5I^oi fiir5tc?H^^ ) 

rnf^rV 11 n 

>a ^ 

[ f ^ qf sT^jqp^ qsrsR vjfararpr^ qTptrsjg-^q^ i pfqpjrFs^- 

3r?r^pqTRt f?g't fqar qf ii ] 

(q?5q 5T3- ^q^R) 

«jc?o esS 8«od3 w^odo3 ^?i, ;^jsoclo3ici3 

Ort El «si4 «» 

'aya.^jsodo 3o?5^(3o3i i^jalrl ?)oSdidrfD »0?*i soJBfn w «(3 

W 83 <y^ 

oaacd cd(^ pddjasg-addoJ^ (s^oSJC^oSjscdS) 

^od;s;!sd ^EssiSoiD soSjseriaod &e8^sDd (dig^^yodoD) do^Oj 
dadjsed'^aod doqS35*dri^cd^ w^^rAid [-ds d3c;^;3o30i <30 ©csa do 
^doddo]. iiv^ii 

(e3^d0 ;3j3?d) 'sdo, prad^ ^6dradoddo sSed. 

dgjt^oaoo ^f^tisood aJodo^js^ esd« t3r1o6j3dd cssrio 
doadoi) sj^d^odoo^ dd;^^, ds d^-S-e ftdd g3>«oflodod^ (®£5 ^ot 
doorio^o) dedd0. iis?^ii 

(dodD3ojado„ ?io:go, ?y3 d-djsoa!^ ^jsed) 'ado aeo'sdddi 

^ea?j3o. a>^edo dsftd^^ de^oddo. 

(ej^do a^t^reodoo) SiSjsedaod sSjsddo cSoad dodrt^fio^ 
d5da5;3’3n ^dadod ri^eo^fSe, p^do ^e^odol^. ~i^^ d^cdodoraod 
ado^d ^‘^lo^odocd^ d^ ^jseO^d pSc^ .^odo^ ?)i3^daO!^ sojsertoa^d 
cj^fSo esd^fS^ fSjafadododoo ? ^e^o iivssii 
(oddo 3 d^ doo^ddo) 
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?if«T5rrt5i^53%5ft i 
f?5ij^tn^sri f^HT ^ u ii 

31%^ f?qT?rTrf5'r, qf^^fr f5rJTtq^TVT^%5Tr ?TqT^f%- 
gtsffiT 1 ?nqrqf^q^ q c^Fq sftF^r I 

mmf qfq^wcTn^fsfqfh ?TTnTfq5a3ft w- 

?Tsqf5€!5(qqstq% ^qcft 5T?T ?mr^F4i « 

N3 C <0 a 

5ftT?#q *wtq5ft fswaw 5f^ ?I%5r q^JT 

V9 C\ 

5ig TrT*Tq !■ fsrqrfqtf^n f ^qqtf ii "ifvs ii 

^si'^R^rr vrwH i ?nq'qTqT?rTqra; i (fg-qfq^qT {^-^%) 
srq^fTfq =q) srt f?:F^qn=qft qw fq^qrqiftq ^rrqq'Rr^tqq^ i 

fqq^qrqq'RT^rTiT 1 srfq q-R ^q^><T?q^inqq®vq^T I (qf^^Tqrq^Frqq =q) 

;j;dSod r!c^fci;:^n sSw ;iradjd, SooQsS o3503DS(3»id, 

w5o3d, o33;ds6ocj 3'36n^ d:qS^d0 zioi^c^oSOorf, ;3e;ioarS 

rfsiSdd Sod aaS^OTd s-s^^^s^d 

3 ®doss^;^,^j » ?do^j3e2^^<dD?i^ ?ied3 djadaocreddjB j3j3«ado£)ojjs’ iiyfe.ii 

(dolj3?daod #e^) ?^r^OTAod3J3 riospsd^s^nojojs tadod dDi^^ 
tci;| i^cdo^ ddsses'sdddj^ j^ijseSdsdo^dDd 4i dz^aod dc^d^ doil^dD 
l^djddD. ri^eo^iS] fSSs^drd© sradi^SdiddSod 

dc^ O^^d^o&iindDddo. 

sjjjsd^rt^ ©^dSoSaoda [e^^dSr] s'Sodooddo. ded^ 

dds^dsodDD djdjsed^;^ qjso's^ssA eoScdid ^•sd 

pud.® sSeaddod sSed^^sad cjaddjadDdda -ds 'aae &ooas€ 

rp 

■ds ao^^dodoa ?id, &,cdD«id oi au osjdoijcO erodrSicdD; dd, &,o3i 
ddiodoD Soeil <13^ oeScsSDodeJja ded^ ^jssodS. esddjs, prad^ 

dsd i!5do2iidd3|,dDdoJ ded^ dd, ^.oa^ddO od^djs^dodido, 
eciaEff^pdeSed ii^aii 

dedi di^Dcd^A <0^;^ aojsfrtod^ (a^da?? (y-.5r)cd3 

:^dtS.i8oad do^od sojaeo, djaea,) w^-s ’ w^e?e ijaf^dad d^d^ 
^odddoW -dj ddfd;^ ?'DKijj^dadd3, fsido a^Sadsd aJ3o^ 
sj^dd^. -add «a^ode>a ^d«dd© 5 ^ ^odi^ecradSiS ddtjtedjs ? 
(aoda do^533ft, d^ses) 'sdjd^ ! ! Si*^«d3. ds'd^sd sd^'ftdg 
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Np Cf3 

I f^esr^T#frT^55t^jnfq' i ^ ^Tfrt^fT^'rftm^^'EfTsfq- 

e^fr i ?r«5Tf7 f?T55>5^JT#^rTrTC2:gT ^ i (3Tr,?ci^ 

) 

'Tft^T^fcr T5ircr ^Vsft ^>?5 n h 

n 3 

[ <T?rf!:3r?3T?|T?ift3Fr^ror srfqqr^ i qftqtqf ^'t'^fr 

fqsr^'Sit'j’itsr ii 1 

■o 'O o J 

arfq srii% «iq?t qq§ \ 

iqqq^qfel^q^cST qqFq?n^ fqq^qqcft era It u 

q^oftnr# i fqsrf^l q srqteftfq i qjftqq^q qrar 5^%^ 
'T^s??iiq 1 (ara^q^qq-d) 

f^q^qT^^TeTqqt^T qq fa^eRT U H® U 

[ '^f^^fil^ST^pT^qfqfira qffqu^rT ! f^'!’q'^q|q^qt3r. 

*r^fq ^^qff qf fqsrqq qf|^q 11 (qqft^qt'Tqcqrrorfe q^qr) 

f53cd5 ^J3ed3^cdi esoSja^ 1 53 ^ didd^s^aocS © 002 ^ 

c^riO^i 5sdd;s -d? ddrddd^ #e^c3 ScoJidorioadtS^. (20§d iooSi^;3i) 

»aoi5Fd© ijsdftdj tadjsjad ajodri^dj^ daoocS 2332 ^ 
2jjjsS3ot3d^ 2 ^ea?o:d c^^od^r saOojjarf ■ds s^dosdoaodos 3 ojaQ 2 dDa; 3 ' 6 ' 
ec53 dat-dideJa 11 V(S 11 

SissOOTd d^oort^3S^ ddrdd, ?j3oddn3d ^idotort^D^^ ^dsjad 
'2?D2drt^3^ [ s) 2 j ds-d: 2 dri^ doqj^d© esodd^^ ] dDda^ diodaoi 
dDori£jdds?3d SdoiisraOodosd dtd, Ij.ad^a r^d, ddd.dedri^ob tsd, 
cBD^dDd^ja ’ II vr ii 

•adeda ?j5d\de -ad^dds ? djadd^dDdddod ead^^ d(| d^^: 
#e$?,d©’§^g q^des ^add d©3?d^ ^jaen •adji^ dal. ^e^adfda 
(tf dae23 e^tdrdcdaa) 

?^2^OTd Soja^s^^rt^a^, ^d#dd wjs d 
d^e lissatjJdEs:^^ da:^a^ -^i^dd daqSadsiad nadaod da^aegodnad 
2 )dr^ddc^ d^£8»"ao3odacj^ dc^d laaedda 11 s?o 11 

(2^2^r5 v-®)r eda i^ddaaoad daa^dda ^^2ijaeaio) 
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frT«r » 

ttht g?IT?^sf?iK ?lifT T^X^l II H? I> 

(5Tf^n;^ ^'^c^TTf I ^^5 1 (fefrsW^JtW 

?f#^’T) fT I srfg'^rs? i (F^’tk ^'rfji?^!) 

SIFTtsf^rr 3r?q-T?=TT^?F!?T?JTFrTt I (fl'Tf^^^TT 

(V-';^^) q-f^^?PJTrq5rNJT =^) ?r^Ff^^^’TfT ?fl?ft^|T ^ 

I 

^f^TcTfWf’T^pTTST^r 
^ ^r^sPSlf^lf^THTI I 

?t4>wi%^ 2T ?n 'rft'THT ii » 

^^5 I sr^TTcfJTTfrr eri^l^TJT i (st^rt^ f%%sFT) 

sTHt? fsTJTHR 5??!^ ^rf? Hf? i 

3rtl?f^srfTF^ fife ii n 

;d5*0sSdr3ri^ 5^o3D^f3^d ?i(^f^?1®d, xid^rort 

?j:odd^d pif^j 4i «sdS)aJog ^jseadDSojja ’ ii ssn ii 

[ ] (^e? Wcdodaod ) dfia '> <ade 

^jsesdDd^oda sSe^Ddd: ' a.^^edo 5D<3ds?c^3j Sjsed:;3?b. ( 
djses s6?c:aod ) ©oSjs^e ' tSfir^ ^^^^dSdO 'ado riogooOood 
SJBdy, fid^sSe, ^3q^p)oJoo (a^ddfs;^ p'Spieri dfladodr^o 4$ 

nsdaojo dodcdo doe€ ^o^'3o#j3odo 3doriri^ doe©od wdod ^orre^ 
ojod^ weOJdod?io. {^da^(y.5r)o3j3d^ doood sSjaen i3j3?a)3o>s?5?iedo 
ajodo tfdSdod -ds pacdotio^ ^jsea dod^r^ ?iolj3eSd'arioddo 

ddodri^osj doSSsodiid sdoeo^ii^os^, r^jjodti^jicdo eSeoadoS^dod 
d-S-.d^ ?5a6e odo dSJ.odcrandod, dczdidod© ?iaoad Aj«6o3j3 
noziai 'adod (SjaSojod^^ a«?odoo|^dod d? dsoiii dosdo 

do^ aododJ8o55n ^oodoo^doddOod astido^^dod ed^d 

odosd [dacf3l)esoici5ogd] ddj ^cdo^e dK^dcdojs -ds dsododjaddd^^ 
33^>dods?>ffi aoWoi Ijaedoddo ii 353 ii 

&>^edo, "ad^d^ 5«®doddo (eo<5^ ^o&3€)^cdoo) — 

3jodsao daoSo, I^odo:^doo3o, ^^tsdjsod asiido ddrcdOOTd 
adf^d^iod ^ooSSd sojssJoSo, doddaodrad dodcdo dododod:^ ^ejodoo 
w^odvad aSjasSoSo, ^dodri^ 6qooT?adrt«od aoja^oSo [l&!^ 11 



[T^ftsr frsraiTT 5=5^15 ’JT't 'JT^ I 

'iri^ 3ife^5yfri;rrT3rq q-q ii ] =g^fi') 

®r5if^TfErm«T* ( 

li5JRTf?5^ tf?^Hsf^§*Fa5n^'^Scr?HonfH ?5I f?5ft HH^fll 

[ 25^f?mg'n'r53i^?^‘tOTJT3TgTf3fT sfsr^ ’jr=5^^ h^Fsst sft 1 

^s%f?^|ssTf5u»FfT^ sft^sTx:? ^?r f^g' ’JTWTTisrT^ 11 ] 

(=^^3TH55^ ^rm^TT f^sTc^T) 

csrfii f?T53^* fsT^rarf???: sr'iriT^i'’mT5'*T^3%?r?r 1 
^¥PTTTsr^^ ?t*T «r5irfH rirsife ??Tf%fiT i3(cf U HH u 

^q- I srqqr 'TT’TWqfT^tqT I ^ J^TWeJTqTfTiI 

^fqsqfq 1 qq^ 1 SlfrrqqsrT'^TfaT I 


^Djsii^iyno^cdo sojsc^^?^ ^jaoOT :^2d idri^ow c|.d 
sdosidjado'ad sssja^dsj-lj^rj^o ^oo^^riodol #o;3ad 

•ad djadcsad wsi^dsad^pj^ 'slS^^jacd, dja;^^ aSjsdsTsd ssoeid 
a3^elr{?>od i^aosSd ^;^?ie8oJJ ^Qkd essria dosSri^!^ 

Kjid i^dorirt^ow v^rt^od sa^dfio, Ss^d ^jarid^ sSjscdd^oao 
edododrisPod o©d dD?Sjaesddj3an ^acScdsal^dadda da;^^ jddd^ar 
5353;^ dda^:^rt^oi^ «ds)^ o^^drSja dda^d iis5V ii 

zds^rD^oSjaoart ddaed^ wod> djsEs^ae^jsa [ ©cSe cdaod3?i^d e 

%»]) 

dJ3?3?}o33j ?)c^0 Bcdid^ojadj ?RjSd33^3p3ad3d, dD^D, ^seojj 
sjdoddd^j draduD ,oodj3 dDddD.djidd dc^,^ s«od3 ?j£s dd.jsa.ddjs 
?#oad3dcd3ja ooddDe^ dc^ aajddd^ eaeJ^daS ? ii sssj ii 

'adec33> 'ado dd^d^aaoSoe ■adodd^’ eqJara 'addd^soad daoSoe 
<adj3e^D d#od8, sadr^odoD [ -ds dssodo djaddd^ sa^ic^ ] 

i^djadddd^j 23^^ Scserl ddood^d iiodja sojoerio^a gj. !<^?do 
dDad(3'3ddd!3 ^?cdod^ iooadja ?gris3addo [dso ds-doadosariadoddDod 
dsa^, dJadddd d,eodi?d^r!^o ^jriod;^ ] wdOod -dsrt [doadjjaiddq 
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m IT g?i5TfTT fcrdWcTT » (<TfT^fJT ^'T^fcsriTT- 

’EfK'^^TnHi^irirar## i 



{^=5Rf?T 5I3ftFsnTf?rttIW?PfTRT II u 
1 3rTiT«rT f?«r?gT) 


?5sr^ ^fRf«nn i 

'nfH?r ii kvs ii 

(f^fir) % ^ iTT’TWsrlT^^IfiTcft^^ I 

(Ibs^t) sT^qTfT^T^isfifcft f 5 T^?n ^cnrqifjRT ^51 i 

f^^UirfcT 11 \6 li 



( 1 % 

5T5?5Tt STBWTTT^???!! 
ftaRtftgffT 5?TTn^ 1 


cO ^oSaoSjD ses^Sosssd^ja? ed? sojscrlidcso. (s:do£3 

sojsefi djsea) dasdoo rag ?j33o;3'3n daoftd do^ridoS^ 

ddijae^'addd^ ^«?d3^js^^df3o. 

s!ti &,o33^ SoSjaeriaod t^^OiSoxs^d ocradi^dou -ds^.eddiid 
W(5cd33, ds?dddg tide ed^d i^asojdort^od ^o?^js«??oid 

?33odd;3t>d ftdri^o^, dase^dod djqSad dt^dradsd 

raoz^oaod d^daseadd^ejd -ds ^cc?idcid£) a^e?j3^,d3ddo. 
(rie)4#odM. Ejs?d djusa^fasjjaQ) n ss^ 11 

d(ddij8e^oi)(d^ daaedoo djsdedioijD dieod couol 

oaqjOTd wes ds dj^? 5 ^)d dor^js^'^jadda. [|85£.ii 

(djsfa) radfcd ' «dd55pirl®«'d3doJ tScSdd?^ diDaDdpJSj 

BoJ3d«?a^g > (djaeQ) 

radd ddrte wda|,d3d ^Sslcdod^ edd daaoSai das^ 
^Jioi>s|,dodd3. ds '^d?3=>d di^ri;^ i^ded d^^cOiod esd^? 
^JsedDi^dodda 11 m 11 
{ coda doElcdDadpSi. j^e^rocdai ) 

Stjd rtrifddoii ^J^cjsd ds ssdSodog ■Sdcn’sd^^cdn'srj, K^?jrt^ 
spisdaod asp^d^d, &«cjsjsd i3|,daj9d sss^drod aJdSdji 
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^ar 5 est 

e. e. 

jaai af^ faT|a^5t5=a^Tf^Tir aw ii k% » 

[ ^r^^fTT^a aVa^Taaas^'t a’aa'dixfaaf i 

asr'TTssr^j^rpJM fasr^ytafor f?!! a^ faa^a^at a^Kfi a^ ii 
(aqa?aa3^f% a^ar) aft aaq% 

sTPraGsaiafa aa faar aa 
ajaarfa ^ a^assaa i 
aa^aai afa^ aaa V 
gaa aaa ’aa atfa U %o u 

ajaaaraca asaa araarraa?? f?aa i aqaa^ i aftaarara aarfaaaa ( 

e « 

af^?iraaa?RraaaTf^ i;(aPi:a>^ aa^aa a) ??a a^wsra a?aT ara^a i 
Taaaa^. atsa fsiaai aafwafa a?a^ i 
f§aaaaa%aTfaaaafa fa fe^amaaa ii %l ii 

afca ftr^yTaapa^aaaiaT^ytaa^ i 

aai^ ata f fafa^sfatTaa^ 
f^gfeg-a ?aTawaaa^aa®a aaf^aa i 

J^TOd dead;^^ 3do?jd ridafjdoi iSriSri^ 

ri^oJ ?;aodds'3d W£Si w ad.A),?od3c52,, dJ35Sd 6, oic^.c^i, 
dc2J sj-sriddod sasdadcrad;, ii ssf ii 

(s'died^^ ^Jod3 tSriSd^ SsoS^ S^scda^S, 

■ds ©sdcdog ^oSaodooS^ doadjdoiOT ’ eds? ei^Ead^jdij 
[dadaadarS^^r^] sos^adjia. ^e^a, esriosTsd dssari^a^^ ficdj ?jBddDodaal 
esd^js ^jaoddsaain ^jsedad^a ii to ii 

'adefda ’ cdj^ daald ^dfi ridafj^jadd ^da dadada 
djaeS d33a#j3oda f)odaS5&3^dg^t <ada cdaa^d. dSdaa zaoaiodS 
<ad^ eddrejdri^pbj jdSo^^desariadda [^wsJs da?^d<daa eg 
esdd53(dri'5r^ s^adEseadd^ ] -dsd deS ^dd 3ojsertad?ia (daaod gojaea 
dasea ) esso’ ©d^ daartrd riada^a 

odadAdd, Eada^ s^o^edd;^ ;^£8r;^clodad©od li^dasaad, 
de^odoiaa daafiosaiosaadd^ daas^Tjad s^^dd^ dc^ ^od^'aoidaa 
i^ddaO daaSda^aaodd ^aae « ^dowftd;^ <ada ii to n 
© tJodiOd JSda-S-pi® ©aEsadda d?)da ’ 

On (Y> 

^aa^daad "sida, lood;^ #aaod ESriSoaa drao?dd ;^aEsa^g 5 
«^da do-§oda -S-dGSadwacada. ©d6 'aa?rt sad da^daafldadda. r ssd 

L M 
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3T$ ’FfpJITlT 

>Tm' sq^fHcT n n 

1T% # I STRR# I 

5io!ftjft^5T5TT^ arTE<T^^5?57Jrnr i 
573!CTf3>f|^ ffecft *1 U 

r 'T^fr'rra'&srmT^srsft ^riTSsPirsiDrsnirsfr i |f|3i3ft vrirf 

^f^uft-sTgsrwsft ] (fg-qf?^jTT ^qfcJT wior frrsirf^) sr^r ^r 
q??rTgOT?:fsfgTf?raTirr 
?T?m f5I^m5Tlt*T’T0ft!7 I 
fsm ^isrF? |5t?n ^ 

II ^v u (fc^c^srfcT) 

(%qsq) JTfr^ir ’Tfr^rr’T i 

3rRf|% 6rT!?5f?rq. ?rwqfqTTF?srir3R?r ii » 

Scd ^ot^d^'aoioD 45 Dea di^?5eSNod acide 'ao^ddj s£si4,OTddo 1 
d5^ljse44;S,r!^ soes dol d^SJdo. fadp^ 

sij3oi)F?i3 doood ^^^^adoJ IjaidaddD ii^tii 

45 d:£lcdjo ?j(^ y^lir?oo|,doddo 'Sdii:^ lr^C3 

'a^ois^O yioa^y,, ^'owfioaood 4£sort^3??, 

trasd 45 riadao333 dosioaod 4s d^^d*)cdDS ^don^idd 

^dodda. ii&.^ii 

f a.doifoSjsdfJ ?iaD?d# sojsen ©d?i3 Ir^do^js^D.riof 

_j ' «a t **1 V / 

©9OT 

djonsd Fj’sdJjJSod ?gosj'3^dKsi>d, odrad, doodcdig ^adoo 

4s d^4 c5j3ert^;3ando|,do3j3e, y ^od3«?e 4srt 5!dr^ diorsid^fandid 
^oddDf6 “adcd^ 4ad3 i3 (dd t^eS eo?iod d5€)cdi1js«?4dddfd^, ? ii&yii 
(^odD «dcd^ sSIda^ESdsdcdo). 

(^6odoO) ds'^j edcd^ irldo^js, irldosfja. 

^ ^^y?iD^odcad sssdrSodd sddEso'srIaod ?)aor?d<^l| ^oddjjaeoda 
^otj d^ads. "addij qds^iddofi zSed^e ^odissdd jdortda 

sjEiTfodda. 1143511 
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TTSn — (^’1? 5^) ^ I (f^^'TS^^JI^ir) 

srt ar^ia nr ^F^3 |!t=?i^ i ar^TJrfmt^fJT^ini- 

I (TffciHI^TJT) ^r^»T^3T 

^rgiHT% ^ irf? ?fn*rni ^ c 
HcT ^F^GsnfflT ^g?HJITc»T?T: 
f^T^mf^T II ^^11 

(’Tf^^^rr? =^) 3^$ % ^ f5Tr'?ff?n?Tf7 ^cfif^iifr 'T^j^icft # 

I 3r«IWT ?«TT^ ’TJft^TTT 1 %^ F^ 

^HTaf^isq^^gicraT sft?nsr^T^f¥i 
5Tf^WT5iR’^ f^q>i?jf%r?Tfs«ri5cT55cr)?nm i 
f^RcTwNF?iWTf?«rcn 5?stF4!fT 

■qo^ qTqqqq mqqftm snrnHHi^ m w \'^ ii 

qr^^Fqr fkqr^qjrFc'jqT ^ctri 'rfTE^^qsruiqt q'qif’T i 

O'ssss) — ?3?3ri Soer^ eru;jde^dj3!^i^ti5cdc!o oSs^do ’ 

(c§^ s'drtjs ^jtiQ) esd ' dcdeatSoirad ;^K^(3t)d Ldr 
died doiiijsedii^dididi ^as^fS, jai^e srodde^aorf esfdi^Soei^oSsdcSi. 
(dielcxSifi^ Idrfo^jsodi) ad^ ?jortdi?)fo3o 

Sefii, ed^c^riOd pjpS?^ ?j£8 ©d^ jdorldid^^jdfiAi 

#jsl^£, l>dd3 ssdodid qSo^doi cJ3?i>® jif^cdo 

<draOTr1©j3 5d^ ^doSidied qloj^d^i, nt.fe.ii 

(j^i^ (dddo iSoaea) ' 'aded^ ' SojaSi^ac^dja ^ eo^odioii^ 
djaedid d(3d 'add ddcdi;3aft. ^.esodiiobacSi^i ' ©!;Ss3a ?)S3sanodaja 
^cdi^dioSi 'adi, 

^jaedionad ds ©Icdi e3rii8d?i^D di^t&eDSiod ijaoii d Sod 

o a 

'adi ^oeSSiri^od Ijaodi dodibodii^ ^cdi^ol Ijaediddi, 

oSjaert^ 05D#i;^ ri.3^d^5od sdjaeSdd -ds sJ^oSsa, ©jjSdesd^tS^ esaS 
#ja^d ^oii^oi 3a£8iddi. ^dsrt ^^didrt^ diooda^dioei dt^d$^d 
©od 4t W'^cdii iSoiodiod df«>{Saoadid<?jae aoWol Jjaedadda. 
^ifi .ds ©iodii, ^adri^ildft dea^ja^^d ©tdcicdiddj^ di^- 
lod « doaodii .dsrt dsjajS^d dd3|,did«?ja aceool, ijaedadda iife.£.ii 
.dsd, 53^£S5aolojicd:^ sojaeoid .^5 ©lodiid^ ©©ofi?e 

?Jodi?jadcii. 
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fw5f;?n#5ftsr 


fw^TT irf? r^rsrjff»TH I 

fgqfl §rf=? ST^^rf*? ?TT n^<Jn 

[ f^'iT ffSTiT TT^rf*? jf'T 5ff| 'nf^fiT I ^r ■^■'’w 

fnn-^T^'V 5'>T w? ?rf ^w?dT 1 1 j 
{ ffcT =^#fe2ft7’T?!T 5?^! riTTf^s;^f^ 1 ^ra’ jrf^fa’ cTcF^TTfr q=ft#5ft ) 

^T»fT- (MiF^ctrt ?7?f m F?t% 

# ^iFt^rr I cTSTTfq- 5T g^T^fpcr t f ^ i 

?nT^$ if?sf«T?T fsmr stf^ 

?T<iTH 'rfcaa^s?jRT t 
35a> fafat a^at fa^taa 
^ftfa a ?a5ffaaifaafsni ii '^\ n 
( ?ia5a^^?aV?a ) a^aa faaaar i (ffa af^a 951%) 
aaal— aar^afag aaiaafag a^r^ra i [aa^a| aa?aa| afTaTsft i] 
TTsn— (awT ^itar) faa srar sftf^a i 

aS 8)Jo 33, ^jseao. {3tc^3 sijscd, rfDcd?j,(3^A ad2TOC«o|jdDd- ?d&. 

" <W 0 0 ^ 

evodsdc^ c^doSjsertaoa s^fiD do|, dddd, r^sdocSeao 

4i ©dScaood djsd* ^adjaodjo^dd^ ^^2* ^ 
ocscjja '3®2l ^d^dadag ii&sjif 

(aodi s^tdrS^odjsoarl dDJodaoJsen olcdDs^ooftdDddi ) «5d 

?^j3d^e esde erudrlicdiD 

03^3 — d3:j|^^jaocie ;^drdjS3dd3j ed^sjjSdodoJ 

f d?^ dded^js^ srodrlicd^ esot^^drdd^ ijsoado® d^io 
;33ii3|,d3ddD «ddj3 ddi^C^SsO^^dO do^S^cfiigj d^odd, 

p^d3 oi5adodja;^dd3j djsdOD dc^ ^cd3«?od3 2p3Sd3ddJ3e 
tSedjsoasrtjddD 53d£3, -^ri ;^draod df^ 

^d2^ ^odiSoSd (3od3 df^ ^£s^r{s?dJ^ iSoiDSdag. ii^rit 

(PTOd^^idOTfi ^£8D rt^d^j #dd3) 'atS^do ^ 'ad^a d^^safiosDja 
ddj ^tdi^d:aiM ' (oodo dDjs^rsoJsoa £Se«?idd:>). 
snsdrS— doTO03Kd, d^cdorsB^D^ ^Q±ir33<?D 
03253— (<a2|jd3j) ^o3o, <aod3 dro^ pj^dd {a?s^/)<d3js> ^edo^ 
35ftdodd3. 
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?r¥jfH Ha^Sfnt I 

r^SS'^T Sfr^q^S^fe ^cl^gr ?t?n§?TT »I5n5^ II '90 ti 

^#5ft— Hoq-g JTITTr^t IF’RT ^rcftcT^^^^TFcr^ STTpmt 

5Tf RT3r 1 [ JTfT=T| rrr^?r| iTf TTTsfi sf irq ji^tit sT^s^FgR q'Tf^'t 

1 ] 

x-’^x- ^ ?rTg?| sTHT^ft^rsq i sr?r?r ?r^Tim=5r 

wiTF^^iiT I w f^frr i (3rJT<-?it 

mXi T«nrnlsfe:n3J qw?I I 

gr^ ^TTarsTR'^ ^sthctt gf 'Tsjt nm ii vs? ti 

[ ^TiTT TT|3T f ?r Tii;?: srfe ^sr 'Ts^ar i 

xm g'l ^ i^fear jt? ftsn% ri ] 

^’l5ft— 3r?gr ^^ir5rcz?5ft^a'^?Tr7^'t rffRisr \ [ sp^^irq^i?^- 

J^^TTTsft I ] 

TT3IT— 3r??r ?r 5^g7T=5^fjT i 


#jserjDs;^ono3o o^rssSe^dfii di|, siei^fCdc^^j aoj3od:doJ 

(Uc^ SoSjsertoodDoSjsc; djse®e)oj;5ff?cdO sjDj^daocS 

'aodD 112.011 

erodr^ — rfD^^o'sK^, f5'3cj3 #j5e;:idi3s?3ft ^ 

riDS^iraaESf^i. ?ici.?^'% ?*.ao?^^3e^3 

«C *1 6.4 

loe;^ fJ^f^eidj? ?r3d£sa^. 

?)rf d^FcSaod^e eo^a^r^eoa.ojDrts^D Tibat (ipj, eo^o^si.;^ 5i,:^cj, 

sj^ndoddD. soe^s. (tj§^ 

j^s^raoiij) 

ad^j doo^'sn -ds s^ddaO i^jee^dsl^ idansdol. prafb ds<a3 
#jaeA6, E^d3d, ejd, ddr^, (Sa, sSriS, 8oei^ j^o-sjdd 

dd3„rt^d^ [ ddssss^ddpS;^' S^dodjs^^ddfrs^n ] toa^odtjJa^ft 
;^ds ?^ds tSc^Siadjaptids ii s-o n 

erorfpS-dPs'sc'swd, d^cfc df^ ©o^Oo^oiDaod [ad^^eid esoso’^ 

] ad^ ;:|3i^c^dd^ wa^dpdd^ 

C'S!Se> - ^oSp dd?^ ‘ eso^Ooa^cdo ’ aoa af^ dssld 
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=3W5t1r— jgwtf ’Tf Tw I f 5 tt^it ?rT5W fwiTWci 

sr^ift 5TTir jpsrin^fT^^rs'cJTTfg-^' i 1 ^wi| ^r^TTTsft i ^arg?? 

?rT< f iriTi|3T 3r^?ft >11111 qr’^jrrs’JT^^iJst 3rf5ni%^ si 

iq^r ] 

TT5n- ^ I 

Jn 1^51 iT^ ?5Ft srf^^FcT ?rT 'tF?:>ji?it% 1 t'Fit 

fw5TT ^ ffir I ^Tf >ir^5TTqf^’|5f?qT ^ai^rirq' f?r?m!T ar^ilt^T^^rnr 

f *TTT^^ srff CCT t ?%5rTfT??R%'^ ^re^cft I [ ^T f IT ^'T^TT l^fsTSTT 

?TT 55?T¥rTt'Tr 'Tf^tiif;T?:5rf? ) itFt r^'JTT W ^f=5^?!Sr- 

f?% ?ri| iT^gT^?r^;^|3T3TT t??T?Tir3f F^^iiF^st arinff^r'iTOTSTT f iTT>?:^’ir 'rf^gr i 
IT^^IUIV:^^ 555T I ] 

TTSTT— ?i#im?riT I 

>0 N 

TfHl^5g«?r»?f'T TTI 5TIT# m sRieim I 
^ fsr$ ?r|«rT ^ 11 vsi^ 11 


erosSrS— do2E^o'3esc^2 #e^25e^o 2iiii;3'Sc3 ''' ^eso^sjc^o sra^^^scs 

rioq^sjscioS ‘©^oolsia’Soeo 

tiaow dodoio ^c3«^dg s-3?jd53a^j3odo ?iaiododc^^ draadfio. 

trsas?) — ecra;^da ? 

erurfrS— cdjsd %,ecdoo 4i d.^esidoJ^ d d?li?i)d!?j3, ©d^o 
©3033 Djsddpdj 3^??3ds^3. n^sej^cijso^riaod adoS|d [ ^dortsosiecoo ] 
d^d ^jsd^i ©dOod [ © djsdaod ] doD^vsd©eid^o. ’ oodo riodo 
sradaod dojsz^^^d pj'Scd © dsdicda ?)oi)d3do5^ dod3o ©ciioioi 
dfd^ di^ljd ^ ?^3d5?ddfidpi3^ ^deliloafj> Wgsd?3 OTdo3? ©I 
cdssfl es^tdi. 

osass — s^darsc&j^i. 

^o 33, c!^pd d3;^«dcaDod dslda ao^Sirlcda doed daaAddjn 
3§j5ed^od3 9i)a?j3|^c| cd^ s>o3«;aedd^a 8o«r1 

?TOd^d35, ’ 11 LS II '* 
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If f?r'iT^f«rcr irF<W)TTfTfT?nFfaT ^f^remF^r 

(iTrorf^f%) 

^5fV— srit ^r’TiT^f I sr^ iT|RT^5Trf^ifiT^Ttf 
fTT I [ SiTit g-fiTJftsft 1 f f> ^ iTfRnrq SflF^pTf 'iFfrff ^^rffT 
I ] 

O 4J 

ITSTT— ( 55 ^S ttPi ^f^T%fzr) 




IT*!'*! I 

It II 


ftrfff TT^f^ aTTWfT jrf^rw^TTF^nt^'t 1 ^ 

1 Ffwffl I [Fq-srif irfrfcft fir^t arc'll qigmrft F'JFnfF'nr 1 

sT^arf?! ’T qf^ftaft I ?rr qF| F^f irfr 1 ] 

IT3TT— ffll I (?F^ ^FrT^ ) 

345 ft— 3fRraft 5F^fii=5sftr 1 [ qr? ^friraft i^sFf 1 ] 


?)e?Si ^[Jdo^d <ai3e. •ado ?jodd3^^ ^adEs^dd odD 
ijdr dD 3 (v) 05 iod ^^ida <ado 53 j Jj^da^aaodob. 'add d^Sodocoaodd 
pra^oda dddd^. (daElojafj^ ^aaeedadd^.) 

erOodrS — i^aoja' doridajieodadaelcdaa ' wj^Ood^e, daoSsoaKf^ 

wsjoDftd ^jad6 pajda df^ dssdjaddd^ saCdd^. 

0323^ — ( d^dd^ ed^ adsicda dae© 53 ^ ) 

dsiodadacOOfiad ^^j;ic>dad -ds d^d ^0^ ^sadaod «d 8 ?od 
dp^ djarl;^, ( troodjacdard ) ia^aSdOdod ddaodoi ija«^ 
dadda. 11 s.^ [| 

erosdrS— dSdaa^acaadaddd, ( oaK^sdoired ) 

55 ^ ddd^ i 5 t 3 aj 20 d^ adri^ad;^. d.wda df^fi^ 5 ij^e&da|,du^ada. 

ad Sod saa dad«i aSjaeiiiaSES. 

a 

oassc) — ded^ «odoJ ariO. (^aoda ds^adda) 

enJsdrS— dassaoassd, osaad oe^ojaafi aSased eacdadaO ? 
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ttstt— srf^TJr^nf^fe#: qrcnfej^T 
§T^7^frTfiT;T^3r5Ttf^ I 
f gmqa T 

fPT »n n%5T «Tq^gfT u V9^ II 

g^^smTFsTrrr^: i 

?%'Ssrsic?Tfirm’Tt ii \sk ii 

[ STft^T^Tqsft 3573I7?rTrf3r3T?^ 3TSft | %®?5IT^%^OT33> 

f?rf3ITW3T> II ll J 

f% =^5«ffs^ I 


0333^- 


^jse0.odDri^oaj 

cS^rfjset^dou Sdjscdaod 
^ddo5?^ sois^rt:) n n 

^oSjodD ?jortd;d?jD^ 8j5?;icrao2^ri<?od ©oTOortrt^e) 

‘a£|cjooil adjBoidfio^ dddo ] Sao&^oi^ciorida n ^sf ii 
(aod3 sJodtp^ScSDod #ds?odd5.) 

[ J6] 

fstis^^cdo esoT^o doondos^o. 





q''?5T^Sr5iT| f^fc^r 

Srf^TT^^- fsrJT^2T?3T ! ^^Trflr ^T'JIT 

^•^tfcr I 3T?T^r?Tc^ f ^ %5T'3TiF!T |t?rJT 1 3T?r ifir w^r^^ft- 

?fr-inirJ7qjft ^s2tt ?r| f g-Tsr^^T^JTf sriVs i •^sfR^^- 

a'tS^f5fi?I?Tr31FrT|^'TfIiTTf^ aTiim't I [ f?f|3TT ^s^gt- 

?if|T3r> fi^'^sr 'rfefoii^ fqsr^si?^'! i 

^r^33rr'^?rra^'ir sriTT^jrsffcft i 3T^g'FJi=!T'=i 

f^r^ % I 3T53r fcrffr#?ftfe ¥r3Tw?t’3i i[-^^qr’ir ^ 

%?Tf|^3fr ^<T? Tffgt 1 err ar^s^ftsriTinRg- 

3TTiT%^'inT# srnr^rft ftfi? i ] (^f^ 'Tf^Tfr%) 

%\ ^ I cfT^jff^TETT^ f^rfe^ 

JTfqTTf5TtT5rf|;?Tr ’TiTOirf^ i [ ^’=sft l 5IT?5%<i£I^r^ 

pJTf^!^fg5r “ftsiJTFft *Tq iroft sirPT^^r^f^’irT srrf^^^t \ ] 

S£0^ : S5. 

3ddosi?^j3od 

«DdJ3^=^:— pJdi & oiirt6?ci3:)cdD «n2dFl)e?jSo^c5SA {dadsicicS ^^d 

S' 

Olid dfdirt^ d^rt^0 203 ^ 35=30 5)$9ddreS -did dod^ [assjqj^Sid] 
2Jodd3 dolosfdd Fiorii. •dir! ©d?d crsKssodiFri^i^gij fidr!o?j3^ 
«3^ dodjsesdjs^did. [©qdsjSj dio^doodod^^] cnias^^j's^D 

l^didpji. edart da^j^g^adiddjsode ^jsdloJii ero^nud ^jsdlodcjs 
“a^. 'aedi ^^ss^saododa oasloS^ad^S do’naoddaapja fiad^ ?jorid3d0 
pj^^cidjiia eoosaddJ3S#js^^dd^j5^??jjd •dsri sssaotad dso&Jd#^ 
^deS^dDdp!:. wdSod -dsd^? ogd 3oa3?fi rio^ 
ed^tjsaftoisadadpii. (ooda so^ oisi'dMdpja) 

(dSoiag) oo3ja^' espsaadad;^, epaadad^ ’ srodrioda « adjsisad^ 
djd^ esafia S??jda saSS^oda aojaa^odaa^ 3 a« 5 oda a6oda^i3^^&oda 
doa|,doa jeoda adda^ daaedd ^dsioSaow sp^odoaaod odd^ 
^jaodo aSjjeo&ada. 
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- (^tif ?tgT)3T?JTTf5cfTj; I 7T?Tgf w?r f ^ ^2T?q'iF3T ^Tir^rff^ift 
5TT^ 1 srrf ^^fr’TM^'TS5r?:3^Vf^TfrT?T!TT|c®ITH’ ^ ir^TTps^f^ , 

3 Trw^JTT?r'Tfft’ I [ si^^if^ I q-^JT^p^ m ?fr ^ 3 i?r??r ^r^THoftaft <11711 

I 31 ?t il| sraJTrT'T^^^'t cTcT^r^ STrfT'TT?!' <?1|3T trs^ STTSf^^gif? 1 
<?T W <7WcqTf)T I ] 

(?i?r: JTferf^ ^rt’rqix'sr^T irr^rr) 

TR - 3rrf»Ht gsTin^crf iRrat i 

cicsr^T*? Tftcg^ ?t| fcT»i n ? ii 
f%7:T?T — tR ?3'57 TOq^E3R|ir^#ir ®rfor?iT aTTf^J^H'f^r^RT^r 
qft-srrrfcT i [ irforiTT 3Trfw|?g> fqsr 3 tt3ttit 

'Tf^RJTf? 1 ] 

^STT - I 

^<!IT5lfi?cf|»ra5r fg^?qfof I 

3RTcR^5ff?R cHtfcT U ^ h 

fq? ff qRsji’T I 


— (-S-Sr^jtU^) «o3j 3^ ’ ' edD 

usd^e &,od3nr^d siorid:?)eoiDdo2J ’ wd 8od6f 

i^^odsdo d?33^£)o^i!dris^cJ^ qSododdf^ tJdcdBoddi 

jJdDljdDddi. 8o^«dOj ©dfj W'5?r^ ^jserisdtdD. 

(efiodd do^oda^d dQKfSSjadd D'SKoSa g,d«?idodcj3). 

dadodoOoSoe, sSja^djade^s^S, w ^e^jj-ad 
d:|dc:JD^ «d3ds^#jsodD, ?rad^« e«ojDo|,didol, tjcd:i3^|^ood 
w T^^j^d:) cj0diddo ’ n b ii 

0 / a cry 

■S-De)^— (dJcsoD^zsd) «3!3 j 3 {3ja«d:) « worradd o^odD© 

sifSfeiijd w d^dfS^ s^;oj^i5)pj0 SoSdD^jsods w d^Bod dD30s> 
die^ f\6 ^jsdcdisi^daddjs o^jse ^pjido;! aososdaS doddo. 

Oe)^— dciddo w32S3^d. 

2§jse3?)do|,d3d woTOdd ^l^eeS^d w daslodipi^ Soada 

#jsod3 d33?,do|,d3d -ds addi ®s3'3^d^[erasod33^d3d?d«>]d 

dfiodid^ aojswod (#0^) SesSri^ d^arejdd^ Idodij^dadda it s it 
dasdeSe^i ? 
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- (^sqc^r) 3TS5RW ^w^rr i stt^t^ i [sr^r trssrf^’^^ i 

^rw'jftsft I ] 

TT3IT - I srHw^??rTgg; i (fircippcrr ^r^’T'rfl'jft 

mi - WJT ^ f^»T ( 

?rf I .[ 

?r^P>Ti^?fr 1 ] 

'tisiT - ('Tftw^ir ?e£ I 

sr^'i5cyf^5n?ft *Tf>r?fT Jan. i 

Ef^yft — 5T^5ir) w q^?5?crT^i7?rf|?r i [ ^r^r 

^sq-T^rg^rfi? ?rn?r’or i ] 

^T3iT — sr^tsTT I ^¥r>¥^ i 5r«TTff 

sn^nf^ fTf»T5T?ft «i?Tf^»'n ?ft?i: i 

5=R?rfii^ q^<s(^Ff5s??c^^ w'^ n 


— (dDJod ajocis) cjoSiojJci^ ©oob^s 

ojoA li-s-.^j^eiSe^o 

n o 4 

De>25‘3— ?>?f53 ^e^'cjs fSc^ qScjDPi^ og 
oji2dS)oi3D [qJoSi^pi^ ^d03] ^jsfrjjd^o) 

o^25e)— jl5?oio{6, © Bdd3 5^j|sJjdao;i© ’ 

^ O no no 

5>c3j 3^^: — « ^^0355, 'a©od n'&^Esi a-&^ci ®3S 

SoJSecSD^D, 

jyses^— (SdDAfSjseS) •^ri ^oass. 

45 3od3 45 d4,aod assori^oSiD ©ijse^ 

» ot 15 

•aoodrasjidssdci^^ e«dA?do|,dodo4 Jjaedodd^, ii ii 

oiad^e — {qSc3i^?i^ Soads^jsod:) ^2jj3;3, 

<sic3ja to'seapdSo^sysd q545?3^. 

crs 2 s^~ 4sri qSeSs^Sode^^ ^oSjsessji ’ © dsssdd^ ecrassidq^ 
ripi^f soeDc6ja«o!o43. drodS, 

« ada ?)cd djad 45 ©da’Sw^OTd d^4, fadasSc^^ 

^d^^d 4;^ ;3j8edd 43oaj&od 4jaad ©orrad4 [diort^] fi^^dcl 
ST)£SDddi. il V II 
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55T^5ir ?rFT f^^T?r^sTT??jfr 

f^=fTZ?^T I 

— 3i?T?rNgf?T 1 (ff^ ) 

fgffcr^ — ^Tr^sTf ^^T-^TSTcr^ j 5 Tct ^ 

^RIfTn=jfr^3T^ I [ ^T? i 

^'irT’?> ?rf^iF?Tf? I ] 

vD j 

T??iftfc( 5T f5T3753r i 

fsrqsiT ^Tf??r n M' 

- *1^ 'Tf^ciT®ffsf?ir ^?fr '5T^?TT I [ '*r^T s 

(?i5r srf^^fir ?r5rt fifor^rT^Tq- 

srq-f^r i 

^o 

3?#Fr f?Tf^5ra»: ?r wsjfV ■dt»T % »n’T’>rat »i^5t i 

sncarT'T^TEftf^?i*T?cifT«aiTf?i*»tf5?^ n ^ n 

(^Ol^D-aoiOcS^ Sj5f3) O'S^C^^, ;TOOi3o3'3Dd0 5?rS3 
odd dsed ^jseft ^jsdsd 4i ^^sod dc^^dsjesfi 

c^rto?)c;3^^a?^ W2g^&?j5 

^o^d-3-c— djro'sosK^ (lisoda eojsedisd^) 

d:OT9Dow5, -did ^ 

ciS sojsedd^a pifd, S^.tia^od ;3»Da)r{s3^dc:D 

nr> K »-< 

£7325^ (adJSd^^JSdtS ^09^D^J5odD) 

d^oiDfS, 3odD^ edaoO?j#J3od3 ^jsed tJ d^^djio^ cS^c^d 
si2|^d:ddD ^eds> ssdjsod^ d^dod^, e^d6, « ?dor1d3 

?;eo3D ditIcSDodde c^c3d [eoloSae, add 

dsn^ri^? dodScdDci^ S^i^daa. 

(w^d sjssadlo^sjod doeiojj^^ idd^^jsods 

d.delidDdd^ ) 

'doe^d^e — dd^D-sK^ir^ wcddOTrt®, escddOTri© tdsssddjssi 
dd^ 33^d pic^ ddd^jaeddoiddd d« zd^esaod TOoidr^jacd, ^js^ad 
aair^sd dj a^d^ adosq^^ dd^ dodiScddcS^ daidd, dj i^jscss 
ddd^oart ^4f{ ^ati. ii k ii 
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^Tirf^cT) 

- srfVrsrOTf^^ftsq- iffor qppt st^itcTTW i 

■o 

TTsiT - f^c^T ^ Jr%5iir i 

- iT^T 3rr?iT73Ti%’ I [ 5r ¥i|T arm^f? i ] 

{fi% irPn- JTftc^ PT^Tf^rr) 
Ti3fT - srPT 3rT?fl^ i 

- q-T^TTf^ Z \ 

TT3tT - IT STTIT ! Sf^T 1 TiafT mmsfri^^mr 

^f'Tcq^T 

- JTT^f?rjft»TJT5T?3T 1 {z^ ffr';^o=5r ) 

T^im — % ^^Tffg=?TT3Tfcr I [ % f^STT^f? 1 ] 

crraSTf^^rfWTTfw ! (m=^JTf^) 

1 1 'a II 

- (?FTPcmq'H) f?Ejin i [r?%3FT ^rcFFnii 

I ] 

■ — -■ .... 

(.a^djsi ) 

pJeSfiod IsS^ci 4i dl;d?3,«Fi ototof^ fjsc^© ’ 
CASS’S— <F5^., i3?d^o5i, 4i eA.odoO ;jB^3n r^js^i^o 

dSJ.FlodDO 'ado. 

eJ cm 

■i-as^e— do36^o^S3d ©^eiojooi djsdodcdo ( .oodo c^dd^ 
Ir^dj^jsodo sojsed^o ) 

0^23^— cs^d^fSj ^ 23?i£s;^ oioaddoeoodci^ '? 

'^oa^d-d-f— 'add doe6 ao?ddD t)6do:l '5a£so|,d. ejd8, 
doodsad d^l^ri e^dri^o ^'addodagj. 

Os)23'3 — so'sTOdS, «sd?^g 3ei (Wot^o-Sodio ^;adodcdo. oasidd 
3o?dOoi e^dri^d;^ La safSo ;^^do^^ow ^drdcd^ (d&3?joddd) 

'^os^'S-f — <3^p)eri cdc| aojaeriodcdo. (aodo ^jaertod^io) 

iS)djS^^ — ri^odja^ dcdo Ssgad doadoS^dod ’ 

FTsas'Si— -di 2ja£sd^;:5do ^^addo ^jaoddfd ^jddd^ #e^o. 

(aoda ?sdod^j) 

;^djadd [^ ]?iod «rudrS>odo sSja^odo© sdaS^d, ^eri^cd^ jdoado 
dod, qdfjo^^rOoijad ?^2djad eodoodd toajsdda ii2.ii 

Sirfjss^^ — (doljasdaod) ;^^d^^ddod ddc^fdo, 
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Trat — I #fjTt3T?rm5:f^^'ts|5T#5Jir i ^ 

’iHsJTfeTTwf^T i fg" q?r sr^fir i % f 

srrf^i^ftsrtra t 

^farr ii ii 

_ JTT ¥r5rr??r^ rrr^iftsrjf ?r?rm| i srmgffnTSTfff 

cfT^TT I [ ’7T 'ETS^ ^TI’^gtsT^’T ?r^T%| I q'^T^'TOST? 

OT’JT ^fTsrr^ 1 ] 

TT5!T — crratw 3i«rT| I F^fqq cf^nrwcJrr i 

— ITT fST m TMT t [ qr f fg q ^tsjt qf^ife^r- 

I ] 

TRn - m I fqfcqcrrq i 

- qft tq^Ri^qrfq i [ i ] 

(qfqqq) q!5=^^'V — ^rq^ ^rqg i %q ^qqqisrqRfqr-c q|t5qr 
^iq?fY ^ 5’s|fq=£sf?r i ] 

O'szs^— So^, 'acD wcrl wdsftd oijsrid 

ogj3dg;)n d:>l, iiodj® 5 - 55^3 srodrl'ojSf^rtO ^jseng^ «d^3 risprd 
cd53d ^oa^. isoddoed ;^£,23?y3^>dcto ’ 

«3d6, 

Sood dfid^ d6?^ ^s|jOd da^iod 

^oSodw odOu^ojj cp3cdool ^esd ris^o 

OTOd;^ iiejii 

<S)clf3^^'— dsafid ^^odod i^Sdor [«^£s] ^eodior^ 

©(^cB3de3«d. sd^d-&,ris^ d3j35)^ « deds^) ^eodad c^J3^>d«>oi)i d^?j^ 

docdDEj'sdda 

a 

Oleg'S— Sif?i3 3oe^dolo3De tri© «d6, ©d^o diricdfiJ^ c^^od 
wjs,d©3 'S'sdEsdeoi^ ’ 

— s^fdo [ doSjse ] d^c^sj^ddodo ap^iS?. doas^o'SKcja 
jSdzoDddowodjsode sadsa^. 

04 ) 25 ^ — sie^odod^^ sTs^od-jsdo. ea^jsesSdo 

— dedirisd ;^-&rdDdd3 odrasd ?5^q5^dd ? 

=^o8sfa-§-e— ( ^deli^o ) doao^io'sKdr^ Kosojs'sriOj ssodoij'srt©. 
digsiiD'sKd, ^ffijO'sd j^ddsdo^d^ w^dDSod Ldr ^d?^o3i3 ^Ddrad 
dJssdFficd^ 5?d^j£odD ucsd^ ?>c5,?dj ff«>«a wo3o^?tod^i. 
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TT3IT - sr%s5rir i 

I ( ffe f iTT^'if cTTI^lTT ^ 

srf^ ) 

-% 5T 5Tf^5Tf 'TRfft 

3?^^RrW I cI^TT IfcTT 1 [ % q- ^ fft q?ft ’^xTSTf’TRsft 

’JiTTrfi;^?> PT?>«r?yw%5ft srssroTRrsfi i ct^ g^sR i ] 

^T3fT - I 

gTc<n*fir fn^ffarTT *w 
?WT??T5JTaF^«r fr?TH srai?: \ 

'C C 

f^’ssrfir 'if^Ts^*?T^ 11 % u 

- •♦T5T^% ?sftir^W I (cTTT^m'd 

Tmx - 3Tf¥rarT?$ i 

rTTi^ft - JT^r^R €iiR5rf^?rRferT 1 (anRirg^r) sr^ sxJTRRcrrspT 

I 5IR ST’ir’T % I [ JTIRTST 

o;)2S'3— edD€drd?i^ ^Sdatfjsoda aas 

=^0230^5— es;^gi, (oodo so^eft t;5cfocp^rOod33d ^jdred es^rija 
sadftcdodjadfS di|„ ^deli?iodcio) 

•SJcSjaa^T#*— rioOcaalJ^ #^od oqSr23oi:;^5add asafsd 

dD««3 cdsad sodsdoddjsf « ^adcredds 'adjSe <sid®-§^g^d5|^e ? 

'ad^d, 'adf^i ^js«533dd3. 

xrssa— 55dJ3 ?)as. 

jj-ada 'sddc^a, djsedeja d4. deda daowidda, ^.dcdD 

dg S5a;^o^;^o§3ariaddo, dad^d wdodsadaddo. di^ do?ped;3?d 
?| 2 padddOj ddariad Bonaor{r{«?od 'addd^ tSnd^^Jss^ 

zSexfod:) dddDddo ill'll 

i^ 02 «fa'&e— <30 Seed do^o^ja, (sad^j eearia x^adsad «adda ssai^ 
d^addo) 

Osjesa— doadadd^ 

© ^ 

S'Sd?!?— dagsaoaKd, djaedadoddd^ d^didoe^SdoJsHa. (d^g) 
^ oaKSjr ^rlo % woJix^Ddsad <adO?drd© &3ai|^d dowoz^ad 
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Htir5r?rfg^'4TTsxr3r> |1f| i (3ncirira’’T sr^ 3rnTT=g-ffjg'Qrtfg 
3rT^??r^3T aftT^ft i ^ i ] 

(^^Rt sr'JT’Tf?r) 

TI5JT - srrzT'STnFr i 

>0 "N 

f^TR — (sTTciT’T^rir) 

?Tf? ^?WT ftcIT 17*1X51 5?flS|l77qF3 I 

17^?7Jt?5I 5F% U ?o II 

fOTRiT?rsr5T>3r;TiT 

Hxq# - 5!juft5 iTlTTTsr 1 qi7 ^irpT ft-fiT- 

Tpr i ixcSTf^ixf iTR?5x 5r??5T iTii5t5rT 

=s!Tg^#iXJTHfc5g-JT I iTitcrf^?fl 5x^#%sFi?fg?ft?r I [ §’JrT| iniRTsfl i 

srrs ^oRft f%f% F'iF’T'^ 3i%F=??r^ itj? fc# WTHtF^'Xt i ^ 

5i%^iTR3rRr ^TK^TTiTrf^FwiM er % iTsrg?:T silrTr ^'nF^fg'X i 

aTfif^ofr^t i ] 

Ti^T - ^f5TT«r I 

_ sfg js'TXffxrsr^fw^xfR^ xrf ir^JXRiTT^xxrfw^sxrRft^iT i 

[ 3i5rar j'raxffir^i-sr ffxrf mrqff xr? ifxr'^ri srxxr’rf^T®^ sttsttFc? i ] 

oSDoajsdo c^es^ad djs ;^^n'3r{3dd3. ^oi3 

(ddi?i8?33 (^idjsdfio ^ow?ii^Do2Sd t^ds^j^ssiadcici) 

^od-jsd- (^ci^ScsSi?) 'ari?to ?S(| S3X)?fc) 

dodo dd,© <3^0, l>,eS;ioS3X)rioddo, dodsSoes^ ijscloio do5^ 
^os^o^^^J8odo dooroa e5s??jd {aKOTd ;^do^^odoio odcdo 

OTO ddoj ^e^^o&reritjs^odo ‘> noon 

032Ss) — r)«fd3 Wod ^'SdPiideoi^ ’ 

ScJd^Je— SOS'SC'StSfS #5^0 

ae9''3rcdools}0do3d -ds wodoo^ sdoBjd'^Jsd^, odcrarfdjs ^■sdcs^’a^fi 
'Sidcdcd^ dcdi^jsl^^d^o ^^odood srotS^jo'sd 'adf^ es^^^^dor djadsjsd 
dg^ ?ios:3^dd^d3^ x^K^asd ed^dd dosdlijrrts^o s5X);^^eid'sft dddisa^ 
ddo. derozp^^ddd^ doonA) -^oddr^ cS^odod^ ^©Aidoddo. 

ffszs®— 36x>TOd8 faddo [ iSod 3-joaon^^rt© edudd'aftd djs ] 

ddii^^dnOid dg^ ’ 

. 5TiS»?ie— 'aodo 'adgh. 23e8 odoaj^odrodSjsdd 4'^, 
dfeodvA [ odo8 ] aoJ5?g^r! w^dodododo^^ d^od ota tjdo^ddo. 
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I [ % f^3T ] 

ITST f5T55tJri?T5ft5^rf 

I 1 firssft Pii55t3Tin'ii> sr^'JT 

I ] (f^wft ^Fsrr^^rg^j'T^sifa') 

^:T 3 n — ^rcr^tTg- i 

cTT^ — = 5 ?r^^?fT| H^ITfeT 

5?t|5^ ?5TT?rf?rfg' I 5rf?^5^iT %€r^#5fr i ’ W3 R?t 

3T| ?rm%T f'TT^fRfi q? ^5g?ft|c^ <317^% I ?rf ^ 

I ] 

TTsrr — ^ irnnT’T^irg ^TR^ft i (ctm't ^7^1% ssrig^ H'rfwf^) 
^T«jt — 5!T5rsq 3nfir5rTg:#?fl’ i 

— ir?raT'Tirf^f i (^ 5 r ) 

— (flTRWtspl) ^5r I 

m 5H5?T ^51 *nHqn^fi i 

3n?^«[?r5w ?n^^?s^5^?5^)T??rf*?^ ii u » 

srasS^ig — 5oodi a^da d35,o?id Saodda, ‘^^.#jsodo zooda Zooda 

O ' «i ei 

ftdd ^ao:b;3D«6 edfio, <ado^o kdes^. riDSdraa 

«( tJ 

[#jsodoJo.] (adj&^rjij ©d?jcS(^^ ^jaedodc^a) 

crsss^— dxodzpS'scsw^a ’ 

3Tid?)e— «r{ 4i ?dor1.5o33id^ ^?d5 ;^5|cy3d d^dcidaadlijrri^i 

‘ ?)c^ #js^ 'adpJd^ ercdplizl did^ zs® ’ aods dcSf^ 

e2s;s li?idda. wd Ood oS^pSa -^ri zrwdrScdapio. 5ei£suo3o7?jod^3. 

*^03 

DOSS'S— aa'STOdS «5*ipJd?^iyo^a?jz5ez^:. 

^550 ^od w?i(dd dsz^ arsdl^oioa ^jad3,d^a) 
zrszse) — oa^d^S, erodrlicdad^ ^S. 

?ros^o^e — (C5oda sojatrtjdjiD) 

D?>85e)— ( '^odjadpjpi^ ^jaea) zsa, dsa^ zja. 
dDdpj «jo?i;^dF4 ^odoSa ?oTOro7iri^cij8^ yo3odr^jas??^oddodi 
zSe^adda. «d Ood Sjad^f fSfi ^^.d sjoda, dodd -a-dsart^a dod, 
?rao^ li6o±)(d^ «3djri^ja«>?ddoi [ ;^iiFaod ] 

?lja<P?jo. II on II 
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cTR^fir — 5n5r i [ Pr?T i ] 

(f ^T^TTfr^T^TST qn^^rf^ qp^tPr) 

TRIT — (^THT TpC^fSJr 'TK'ftS fq^ Fqq?r^ 

_ %fqpr ^ifqrE# I qrqTsrqqTHTPcf^rr qq s^raTJjq i [f^Pr 
I IT 3r?e^mP[f%5it ^tPtsiI i ] 
ftn^ — (^ffqcrq) cira ^ 5 % 1 

wq^r 1 [ ^rfc^r 1 ] 

(cT^ qfq^rPr ^q^ft =q) 

SRS^f^ — ^ fcft ^ I 

^5ft — {fqTTqq^Jtw) ^rqr'JTTqq qjq^ftsjtqfqq^ 

^ i?fncT#q ?rqnrm?rf^!q'i?q?ferE5pr i (cttt^ ^ ?RJrq^ft^f=q?ft 

JTiT 5^^ 3rrq i qqfr 1 [ 'q ?RrirT5Rt ^3r<fV-5Wqg> 

¥3? qfRiq'ir ?r3rqV3TJn'JTPt|'iS3ft Pqffe 1 s^ift % ggaft 

srrs I HfTcft !| I ] 

— rig^, SowOdDcd^ WSiocj?^J3^>?i2. 

( esd?d(d ?jodo esrf^ ^.loart^rtdrtodpio ) 

OeiJSD— ( ?ri;dJsdci?i3j sSrid,^ ©dfSoi^ OTd&edd dse^ ) > 

^ocj3, qal^ ?)c^ i^ododi ^odo d^odofrad z^j^sd^EScdc^^ jjdodssddd, 
5id3?|5?jD. 

acdjs;:4^. — 2idodi sddaddeS#^ <adcdi M^djdgdsdOod 'adfid 
^jseari^ ^oa^od;;^ 'sd^ede^o 

??orfj3rf — ( {d5?i3cdrii|, ) tJodDfd, doaxbdci). 

5)ilftsS^ — SipirS ^o^^ESdrsfi®. 

( «fudrl>oddja ^odd^oSiJS ^d«li?j3dd3 ) 

^csdO'S-g— dsdodDddo 'si|„wdt3e^3j 'a|,ejd23?d3. 

Wodr^e — (dodjadfjcd^ ^jsea) toonadd ss^idljedd dae^ ^a«?^ 
qSpbjjssroodasd ds ^adjadjd eniortodartjadejart^c^^, sd.ds da^o^ssde 

=v (rf 

rioya s^da3,djd?32. •ds ^adradcda odraedwadada ? (sred^jodaeJ^ ^jsea) 
<ado3a, di ?j^^dAcoaod djasSid^S^, rfaricjsd wodaa^. 

djsd dcJsftdadpSs? ! * 
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in ^ gffpfV SfTOI I 

m*!# - sTTcT qff ittcr:5t i [ trf^ Tx^T^d^'TFR?: i ] 

^5ft - STJ^ 'TRSnJTTlT ^frfJT 1 [ q'T^'^qT^T ^tpT I ] 

^ 1 [ ^^^% ^r'n'^it ftff i ] 

f ^nr “ sT’p^ i 

-> ( f TREq^q- ) q??r PTcTT’^RT^^T 'fl'W I 

(qjjnq-w^) ['snr^ i q?5s fqq-?: arKm^sft ftfi i ^ #| 

^T^TTSft I ] 

TTWf - ^wi^cT 1 i^r sii^jraiq; i (sfsrf^R i 

<Tf^^f5^) 

?rnnft - q'# trq qftqfqsr arm ^crrqcr qjqqrt ^‘q^r t ^ 
fqqff^ f^qfqsqq t qq qEiiTfqfqqf^qqT?qTqfq=53Tfq i qqq«T^ qqrsnrqq \ 

tTssa — (sfusrliciJocJ^ Sjses) 

na^jae, ^jaedidctcg drog^;^?3daoc5 ;3ja6 

rl^orf ^d sjjajtjDrf ;3ja6g;sO?iod Jjaocto f'dwds iod I eral^dodJ 
?jc^ sacaoodDo zjcc^a ii os ii 

3«)rf^e — dido, 23s). 3^C030j3c3^ ?3^riSsjD. 

(^>od3 ^idred^jsd^ sfodrSioiD dSied^^ sadod^o) 

ewsirSe — 31)cSd, ^o^drt^ci^ dosd^ddo 
dsii'^e, ?ie^ d^cdD wdd^^ 

=^orfjsd — dodfSH^o. 

ensrfr^e — (dae^ d33s3d;^|,d ^Ddradd?^ ssnd^^jBodi) ^ocra, 
od®CT5ri?>JS ?)c^ ^odojod^ dotS^dDdo^dcSsrii. (_ o'skcS 23?r^ woda ) 
dDacscrezajid esoiisrsrto, asoio^jsrl© 

0^23^ — dd^iodrad ?)Fid s'ajrt^^. 'ag {iiodo 

eqSr w?joidf5^ esd^d asy^^jadadjdo. og^djs esdddd a's c^dssoSrt^* 
rtcdD?3DdOTD ^dD^^d3^e3?jojr{^© 

3-sd?ie— .dsrt^, -ds ejodiS;^ dd^rt^d^ ^©da -dsrl ^d 2 ddcj^ 
q5o?ioa e^rd'sfiidadpb. od Ood dd^^ daridf^^ 
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1 1 1 ■ r*i *1 


[ 3n3J ¥7? ?r7fft i q:?ft Tr'^'Tt 577 ^ 

I cTT si^m 1 # 

3!r??mTIT> I J 

^5ft' -- f^RRf oTr5T7?gT*Trfa'EDTir?r I ^ ^?7rtfiT I 

3T?inKT^7tte5T I )T=ES?^nTf JJTf^fsTTq- I [ I^Tfg" STisf 3rffW?;r 

srfwf^oifi:^ I irr gqjjtjftfjT 1 snoisir 1 ws^ srisrT 

2^t?5riTT3)- I " 00 

’tTSTT - 3TT7 =5^7^17 TTT ^fW7T?rir I 

cTmlr - ¥r^ 1 [i^ 1 ] 

f»fK - arrg ^Tcq- iTPTcqTsnr ^g’Ttf^r I 

TISTT — srfzr g?g- fgxTT q wftiT5rT«T# I ftcfVq'TTJiJTTfe^ cR' ^iTir I 

Hiqf't — Tfr^ ’T^4=^7*T^fcT^ I f ^srw 1 ] 

f *n^ - ^ ff 

a % sfraTJ^yR feife^qs^ u n 

SJ?^ s^aoiD ?d;S)^di ?)^r1 adDn 

nsrtodda. »d Sod ^jaefiwdodd^ ©dJ^^acdod^ ^jsao. 

en3s;jrae — «o3or^, wsos^ adri^ doe6 dc^ e^^odrendood 

dc^ jj^^e eraa^^s??)ndodd3. ©dOod -^ri^e df^d^^ 

?Se^j8^d©3 ddrort^jsgd: ©d6 dc^d^^ 'ag ScScdDsddj ?dOa3o^. 
©od3F* ^jsen wdde^D do|, tSerid J^S^odcsadoases. 

0325^— ;^s^D3)d 2^^ddd:3oli)rri?>d dc^ doddd^d:^ ?j0;si3. 
stid?)? — 263d ©Ho. 

‘^osjasd— edjs^, dedi ?i^^n3fto3Dja ©^di#^ adon sojasriDa^d 6, 
di^d^ ^3dD#j3odi aojBfrtD. 

032sa — ds^, de?b 'agodD d6d df^ ;^;33r^d3d0 [^^^^edodjar 
'ad^ <3dddod5C33d rlsd^re ^dsdd^ ^ e^^od©: 

^ 5 ^ ddoodDOdi 

3Sd?jf — djrid, dc^ ^ododa djsdd^ saOdi 
i#05irad— eeansdd, 

dado ^ooaoSDododOj #oodo©o ?jo^dy^ dc| ijajlodo doe^ do©rlD 
a,j| a da^oddcw daoi^ rtooSjadodoao, ^jadde ©ddOj ^^o8o?o 

II o^ II 
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?rR^ - I [ I ] 

TK^F^JT ^vdfrr I [ W3Rf? 7r5^?ar I ] 

TRT - srnprrfiT i 

?rR?ft - Fg% I [ g-fta^ ^(f^l | j 

Ti 3 ?i — 

3Rnf gfsnimT^m. ?i?g^’3n^i i 

3T?f:- II It 

?3jcgT t¥?f^) 

fgsrisr^ _ % ^ ^ cTTfTqRft i [ % 'q ^ 

3i^ft ^^xrr I ] 

^i — (?rT%?iiT) 

f?! 5T?fT srefenf?! 

^5Tf?^^¥sr*mt?*T^ sr*f)% i 
'ftfr>?RT?a?Tfw?ifqfVn:H5rat 
w^t^^gTg;7T5frefsRiti# n l\ u 

(gnrcqjRiTT srinftt) 

oiras^ridjsgjdD. ^^iSo^i^jadadfSo. 
erorfrSe - OTriri©?^dri5dfiD. 

o^zsTi — cirfo?^a?dD;5cjo. 

s^sJae - pJSio^s^erfja ■^^^ssi^riO. (c>odD Id^arf^o) 

0323^— ?oDod&o3o, 

dedodD ^js§3jOdDg ^5^ sjodao^Siod <30^0^3 er^rlss^fradclj 
^j355^oj3© ^oKjd -ds Sw'^e dirtjiod ?3ai?5od3 ;^^do^d0 
[£;^^>3 f5Si5c^3 11 ov II (efudrSoiDO ?;i^SA#jacd2 e^Dd^i ) 

<S>dJs;4^: — ladeoj:' '^Jd-s^d srade -ds dissjSDnad^ dssjri^© 

?)?dD ^i02S^^ ' 

deizs^ — (rrsuSfi&3od) 

diodocdi, dodd ^did ^aidsa^rad ^£,^3 djad^ddod 
ei3a^oiodsa)nd03, ^ejiDad srarto d^d;3ad ?i^ dseOod 

ecode ddd sdadD^^dod dou?irt9od ?)ed3 qje?jd ds di^^csaddcds^ 
^^fSdi'^dja^didol [©fSdd^ddjs^ft dsadidoi] ?s^3|.ed3d ’ iinssii 

(dods edd d£| edd^ Sodd^dfSo,) 
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TTiT^T^r I sr^rir ^ 5^T?^fr?rJTf52T^6-T?r?%6' \ 

ffsisr 3iTaiT%f? I ] 

TI3IT - ^^rr ^RJT I 

_ 3Tt<sr w fsim^ -nsTf^^c^r ^r’Tc'T^rF^T ’p' tfssr^ 

cr?T c^^TT ^zftsf'r iw i 

srrrurr ^ f^sjmffrfir^ tp 5^^ siTirfm 

i srsr fq^^msTTO^r^ ff?r ^^s^cirr 5 t i 

*TfT'5:T#5T i [ frsRr^ Tti^^fr 

^5r^??r ?r?T hjt sTraTf^s^fe i 

’T^TTT3rf%afl3inft^K5 ^T^Jlfft 1^0^ fcfssrr^’TP’Tf^^ ^srst^t "ar^trr^g- sr^^fTiT^ 
■tth> psft 3i55mT fa# srcqsrra i srs^r sn^r- 

f’iT?rJTa#t % #tfT35 I ^ t^f^sft # ^TflTr^’^T 

I ] 

(53# fwT? wrf^ \ ^T^rr ’Tti^TJrasffr ) 

^ _ i^f^TRwf^ri ?r*iRwf€5 JTiT^ I [ ^TfixTsfr i ] 

eAjrffSe — =i335^0ei2Sci5 #e^23e^3 rfirtri d^rcSSod 

ej^odaod w^S ^rt -aod fi 

ed(i w ‘s^cradD #ja8ojD|j,diddo 

snjsiFae— “ oisaTOri ^aJaT^^odoisad « oa&il«rod» [ sdj^aa 

ddoaodoob ^oB,d diirlfd dDDSodcSDj SjsedD^diJjss wri ?5ec53 

sj<Pi^ zjdtSf^o ” tSocfc) rij^sc^tdo ‘doado dJsQc^cda. tjj^sod^e 
dD^oasicd SoSjsertoartjddow esp^dceood rsapa adaricia 
djsdp3e 'adcdcJa^ Sna^spo^^d ?iOD|,;3an ^w^oad d^dcdd^^l^rri^ 
w^dDdg rta^inaft ed^vad ?d^^dsod3 d^oda® dja^^ woad jda. <ad 
^ert cSj^d ^ocSodD ;5es5ojDN^, 

tJd^^^d diri^odaa sSoaodasSjodJad -ds dadjaddf^^ fdcif^ dao^' z^i^k 
d^3. ®ad£a dsaoaaass^jadN 55t^ ?d^sa?!i;^ dsancODda 

(o^dja a^ddpS^ :^^da?dadda. ejdJtioia doja2|r^jaodadoiD.) 
iio d>®— daaoaoatsfS, ddsaspajJ sa^i, ?ddciajpa(d sas^a. 
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TTfRR. I 

— 3 iW|raJTrra'|pnTrr I [ srs^auriT I ] 

TTSfi — i 

sn^rnffTH^JT *W ^ g?ft<T®5e!n 
«?r?fg5Tr fwsfsftn: t 

sr«i’?T’srfB3?n 

t?ra ?^ft!T^qf5ST^s3ro II H H 

‘ l^< N 

^ 1 ®R? - ^ I cr^^nf’T 

’TitcWT ’i-tTsqfirfir i [ aisr srs^ft sT^ire^rr’^^-^ gtr? i 

5 r#fjT ^ 5 F ST i ] 

^# 5 ft - ’TTJTf'T 5 ?riFJr 

wfecT^f fw 5 rir>rf!^r ir^R: ?nT 4 qt i [ ’rf'T f^^fsniisR^ 

g-T^ird^^oT SRfe’^^J^ r^wraitsTiTlt TTfRIsft I ] 

TT^T — m I 

5T g?55if«w>n ^*nfHfsmP>r 
5ira^" fees wr|: i 

^ 08 ^ 0 'S'e — riosososK^, ^jdesaq^oi SoJsodo. 


__©o 3 j^ > ?Sc 3 ^^oio;^, © 535 ^ aJj;^ ' 

Osizs^— (?jdj3qT5{S aojBoa) ©oSjs^e' Tiiso^^ E|dd aSjaes^^Sw^ ! 
[©od8— ;^£lr1^ ?i54odci^ ?^8o?ici3. as'sdSjsodi ©a^oeb © 

KioiodpS^ djseeSfjsodi ^jaerioddD 4i d^d ’ 

djsd© «roa ©d dos?c»ood ede 2 Sft 0 ?j eSedoSiD djsosd nd#^ 
eod3^^ ^a©3 wadol ?r^8j3edoo3i, ;^£,s?i.^caood3oSj5d ?{oijaed 
dod ?jd«)5^pidj3oad ^c3d ^ri sodD^de £io3jser1;^o&!eiQ!»gD, Jin&ii 
adrasj^. — ©o^ja 4 ! ;^£,; 3 ^^cd 33 ©fSe?^ ©fiq^FTi^d ^dea 
naeSa^D ' dsrt dasoaoaKiij srada !0§^rt^?j^&3^^j8od3 ©dad Sojaert 
eSt^artaddodi (deSd ©?i?iadda. 

efodrSe—dDseacrasicS, aaa^jpa^?5do33^ dian^ Wod daripo djad^ 
d Ood ^©d;^ dDOftoSa* cods ?cl[C^^ri© dod^racdjad jrafiert 
d.rir# c^ja?d©3 Aid s?aAdodi3oda esadAoS eajja ’ 

at Q * Q 

D-azsa — diodaoSif, gsadt^^jadda. 

da©!ji;3an doSjasridd^oWa dradad doadaosadoSaa 
d d^ dodja ^^S^doadda. ©d Ood 2«dodad ©^sioSad^ daoda 
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fg'5fTcnm«TF?n^'^ >1 t's >i 

& Cn 

^srr - arfir ^5^ ITT 4 ^it i 

janirfci q«rT?fiiTT?it?sTfl*r ?:^tsf<T?r- 
fsrii^feTTr ^nf5t5ft{f '^iT \ 

^ ^Tc^'srPT n ii 

SfTT^ ^r?rsJT iT5=^T?HTcir'lP!:^? ?Tf%R5TiTT^>Tt liT^^nffT#^ I 
^!S^ - iT5Tm7irfg^ I I ^ 

^TiTf^cr) 

^T3iT - {3iiw?T5nmtfir) i 

riDrio^d «d:oi)r1 aj>K^dc3^ boJ«iris?3 era's 

dDd edaojjfi^ e|^o5i?ood(i2 ii ot ii 

^odjad— 3s^i3, cSjsci sljsi^dod ^jari^^ ^j&Ti ^jaesdacii^ 
wjad^^do f cod8-'aeo;a dSrI osa.^sdzpsddO ^S«£ec3sd jiCFSa 

^qooL nrt iTj^ _£js 

sojsl dad 4i ossijasdd^^ ^acJsS sojadajs^d ^srb ?d^,dorad dc^ oa^o 

•® © * *1 U “V 

3oJaa7j^'5?^c|^^ 

osss's— d3^, ssj^c^eSed, 

doqSdw^ [^t3j dadjsed^ nsd^caaod€« dans 

^jad jgdo?iad as>5|j essdda e^daa ] dra daacsad dja ero^d eS 
d^cija^ Wft dadda, s^rldasdd daada dd^ s'jad wdv’e ^aadnsnda^ 
da?3sda?fs0oija-ftda3jd. ed?dcd sS?r^ dda^ddjasftc^dja osss^dfa^s? 
eog^jia. 4i 'ffsodar^daloSaa [aj^?od 5sdarri^c3a_j dad^ojjsd SfS 
coaod sdrb^#j3oda 3oja«riad ?asdaq3,r] dai33^da£sd« ^jad^a dda 
aSaesS edoosSAidadag j] n«j ii 

wodaroa^d^^ eodaas ^adjad^i oass^^aSs^cS ?jc^JriT?pjaj 

dsadea pif^ ddnaft dao^ri?;^^ 3oe^a 

^oslO'^e — dacBaosKci ©s^dcriaol djadadf^a 
(aaoda dasaaaod 3oJa?rtadpia. aagijdja ;^da^ ^'saa ds^a ‘^a^^doi pS^ 
dadda) 

o©s^— (da?6 «?ra^dg 5ja«S) <adepia djasddg^d? Wijasidg 
&o!^3 3oed boa^a ? 
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'T3s^S|[; 

TTTT? 1 [ i ] 

^T — am I IT 

5tf^5!T7R55fhT7T3T* I 

C\ 

«rfmnonf^3W37a)fio55j«#lr- 

"O 'O c 

|*r5fT>| far !ST ii U ii 

3r^s#?5rra5r i 

•S 

^5ft- (3T«rt^?Rr?T3T) STir l [arai Vfst^ si^reft 1 ] 

(?rcr. jrf^i^g fnr? ) 

5nT? - f^^TcfT treiR^iT^JTT^: i 
'0311 - (^5flr|f^r?^3TT?R srr^) vnravrftr^R:# i 
— 'JT^TgrJTWfiT 1 f3T3T^ tpiI^TTril I ] 

~ ?'T^ I 

TT31T — (3fT??nT?r*r) arfq frm^ i (sr^T^ firr^rfessii) ^ 

erttsiF’Se — iiao-se ’ ^s^o^cs cracSrfcJi [ wd:|,d3csda ] 
o^js^_i5cS3 ’ ^«^07)ci jradddi ’ <add Kteitp^d;^ 

^jsSd r^jseSjsdpSd r^Sd^ol d7jirto;33ftd3rfd3 [ feortos^osewoes] 
"add o±)^ja edSie^rf z^od.d do^.ntiAdDdds •aoSo 4s ^adc 

dDo?i3l^3, uorradd ^e^rjad d^ceacns? woospad 

s^o^osood Sj8e^?dd sf^dj'^dol ^ortj5^?dddi. ii n? ii 
(;^£3Bi^d^d^(i^ sa.) 

ewdr^f— ( edcsa^odiol ;^2sa Sodi ) ■a^js 

dido’s^jOad fredd d:>3?)r{s? pdoi^n ;^eff3^d^rt^3. ( SJ$^ jraddda 
^deli7o:ddD) 

^dd; — didsdj 6j3{^oad d-®^Ja€^d ©9da?1 aodiTOrtO, jsoJd 

=,rte. 

o^g^) — ( en)drlio33 ^^oSDod ^esa^d^d^fj^ iddo#jaodi jjadd 
dpb^ ;^w^6e dodTddpd- 

wdrie — dicBas^dd ddiss^ddcradidp. 

^add; — -d^d^cdiOt^djs wrtoaoo. 

oajsa — (;^d^;3art) 8o«rraa?i ? {i^DdsadcJd^tSfid^, ^gadaaA^ 
dartj, dagoaaJ^dd cidsp^a^d diads. 
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fTirt - ^'JT^rfar i 

HH?* — ^nr^Tr^V i 

« 

THTT 1 ?rf JTr^5T^qf^^r??r) i 

TTSfT - (^f^ir) fefmrTrrrsrzrtjpnr i 

sTR? - ^tsr; \ 

TTstT — srgfl^tri^ir I 

ftTT?: — JT^r^r ft i 

^rstT - fttrrar^iift t 

?r|Tzft ^ I ^ ^ e^T ?rfq-f^5trJT i =Eft#35ft ?r|^4=^r^'ift 

I 

- (srq-^^) 3T^ ?T?irrirg ^ i [sR^rl ftar ^ 

ffcsrar^ sisfofvgr I ] 

^T3iT - 'Rgprftr I 

HR?: — I 

^asdasd— eadr^e;^£^5!?)rf wodaa;^ ?i;ia:s|jS?jarffi3. 
(5^dd — tjcdoa^^rfos^rlo. 

Oe)2S3— ;^K,cia % «?o?jdfioo3^s?jz3e?^3. 

y *t 

(treddda w?joid s'3?^3^jaod;3ae^ eftj«?drfdj0 itfa?a!:^jsi^'^dd;) 

03233— (Sfjodjaod) ;^2^3, 53 ;^ woad B=3d£sdepj3’ 

?i3dd. — o 3K{3, do^fo^d ?joc3eddoS^ #e^o. 

Os.233— (33ti) 233ridj3?i{53nda:3pi3. 

pTsdd — ad^c^^oJjo^^ djaSeo^pjo wdod aojBerttSeifodo dac3?i^ 
djs^d S)di3 feed em5ddelift;dDdcSi, 

Oe)233 — dda «ffi3 &ladadcda ’ 

rgfi 

f33dd sdv3d dDDfirt^a soe^doJ deo37jDddO cdaad 

‘TS’ fY) 

?jo?i55?ioddD odDDd do ?)ed3 ddid ?jc53oda^piD «dOoddd,s3)rt 
dd^j dj3d^?^^d g ds Sfodrsdaa f^js,d sSeddjsdSdad dSr^ sd. 
d^qjdDFEffsDeloSrandO ’ aodo aSe^dodda 

wrfr^e- (ed;330d) es^s i dt^ s^dojaaod do^dd^ 
do33e5:da. 

03253 - (33da « dedfo^d e!?ed5i3. 
essdd* — <ada oj3a^n3ddo . 



^4 “sr ^T n Ro tl 

(arm^nr^tw) ir|?t’ir ?r^5r 4hxT^- 

I (srf4w 

- 'fPT^ipTfiTt^vrn:: i [ ^sr srar srf^sRr^rrd ] 
mr? - ^^irmirnT^iTTfvrsq^s i 

'O 

T«TT - Wt ^r?r I [ I ] (ifir fiTTOTq^^fe) 

HTT? — (f TTR^JT f^-^f^r ^1=4 fjRctar 2?f4t f^far: i 

“ (jT^fRci ^ R’lrJT =? i [ 'row 

3T 1 (fjrrfr sn^i^fw) 

^R? - I 

^T - f 55^«r'd ^sr I 

34# - fq^TRi^firar I [f'T|# srrTT^i^# i ] 

(4't# t^rrfe#) 

?)f^ TFsajorrfcK)^ 'ao^c^i 'ao^fart ■a^^dc^ji^ 

dradde^o ^lodloSjsoart ejn^cdafi^ ^s^®?i3d^o, 

«ddoi esftjOisi ^30dic»3od ?jjsodiF-cicSij 3ot^^ ^sodr^as?>?j5dij5. 
[adrtOcdO esf^oiDO ?l®oi3F?if^j^ -adi^'pS® ?3j50i)F?i: es/^ojafijSj ^;3eli 
stodSodi do^f^] II iioii 

{ wsaddg ^jsea ) dot^oSi, dsaSeo^^ ^jc^dSftd 

wod2Ds^3dj3dcS oiMdDasa^^^e^d <ag sa. ( ed^3 aSe? 

doi ^od:;0 ?rsdDft^?1^5i^ SoadD^jsoc^o ) 

©^d?j -dJasa^^S, adja e^pde^d ^rada^odDo. 

^add — -ds ^idsaddtd^ w dooriOOTd &edd dDe6 
do^- ds^j a|„ taa (oodo B'odradcici^ dof^Oi^sd^D.) 

^add — (^adsadcd d^aJa dse^ ?dd£SFi^Gddgod laedcd^ djdid) 
do^oSa, efu?d Dazfjaedsgadrt^iSjg^ jieso dddee?d 
do 2 pa— (eddoa Sddeo?j) d^s dsasad^oad (jaddarira ?ic^ 
dod aacssart^dja cdd3?3a,ddcrad3. f'dad^adda d.dinaft rid3d.e?j;dfi5 ) 

C -✓ t5 ' 

^dd - rif^d ^oa^Eanart©. 
ossa— ^ioasjdpjarSs. 

ensdFSe — dona, ?i^ dododaci^ doiSjdidoqidcsarb 
(46cdDO 'aa^dD 7iD,3nadddo) 
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sr«ni - F^«r3T5rr i 

^ f'r§T^^*TO3f 

TfNlfqffT ^TOT’^T ^5r 11 II 

- ?f«r ferft gr^mf 5r?nHf 

^ faWRTT ^aa r qi^u qftq I 

?r ht^crMst n^T ii u 

TR?T - (^^>1?^) fsrire# 2^^ JT^TH^srir ^!f?r 

^#dTc|<»r ! [f^srr FrsRr^ jwstht !5giT3rf%ft ^Iwar ^rwoft sr^tw 

I ] 

I qfl gc?r 

^TOrrRRiTfiig???^ I [q ^rrfiTift 3i5iT^ i] [ 

I ] (f^ srfcfss^) 

ascdasrart©. 

?3erfS<FQjj3d 0^0*0, es^fi t^o^Ssrt 

4i ^djsddcTBKci) ol ?)e?b si^ eijidiz^^d 

rfoE8d<iod ^ocSfl d^rtfs^jdD. reoE36-S)d^ -ds ;^drK 

doil ?)etd3 ^odj^ ?jd3i)(dprar{3. 'ade wlie^rd;^ j ds 

dodd^ ero9dg^ wdecrerdds^o ^jsi3?!jaoad. ii in ir 
^iSfodi: — dfAFoda daiddfi^ djoJ^d 
dj dodajo€o±:jB esed«;3eid E^ojjr;^^ £53rt© oses^^icdodDrt^ doe3 
atf^osdjs a^edd Si^Ooiija o^s^cj'^^oioD dsd, esdo^ 

(^dcsd Sod53tdodac5±ua erraqj;3?d cs-srlD doeScdj^odjs ^oeosojaertd 
TOddd©(d:ja, s>«d3 ^otSOTJsed rtonsfJaooDoJ, ed^qjdOTft isitp 
dJdds iissiii 

dozprs— (svdriicdo ej^d zjcdo) ^aJb r^ddoSj, ddcdo SoSjBfri 
d(d^ ^jscdde ?Jc^ dDrtfS cd3odo3e?|jp^edd ddjsdo^ddi tSjsedad 

erorfrSe— ^ ^fedw dc3j3^2^?*add ad:^ddja esd. 

(dodjsdd ^^cdidOj^Sdo) m doc3^, ?ic^ &»BcdD33(S!ort[d3a5scrae5oL!crad 
«s9S{(dsd] 5id3?R^dd3J!d3. (djdssddi aSjsddadtds) 
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TTsn — inFiT*i?m^ i 

!TK? - anwt ifNrrRisft ??nTJT5*ncirst?ir % i 

3?f;flfq?ra *Tfi%5r »T^?sraT ti ii 

Tisn - 3T^5T|t5fts^ jrtr^^rr i 


Jin? — % ^ ?T3T qri^g^ ftw i 

TPiT - # ^tetctt sr?i?r ftwcr 'r^fiTE^fw i i 

#«T3 ?t?T ?!3PT H U 


( Pit^rfcn nf ) 


ffir «T5?3*its^ I 

fTT>T ?rHT^ I 


0323e) — ^d, (SsdgdjB ^jsa^jsods w ases'sc^Eloji w9!l 

aDjafz^jsera, 

^■©dcS dorJii-scS wdMi«*2;iiJ3drj -ds 

SjaezJcdDci^ ^ja«a oJfSf. <ao^!0ocJ rfjs-s^fssp-swojDdiSocSs 
^jsD^sooS ^jd5?3rS:>dcjo. ii ii 
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Act I- 

May he the Eternal one i e, God Siva) easily attainable 

by concentration of the mind and firm devotion befor your supreme 
bliss — he, whom they say in the Upanis’ads as one Purusa remained 
after having occupied the heaven & earth, in whose case the epithet 
Isvara non-applicable to any one else, is literally true, and who is 
sought inside by those who desire for salvation by controlling Prana 
and other ( vita! airs in the body ) (1) 

After the recital of the Benediction 

Sutradhara - Enough of too much saying ( looking towards 
the curtain ) Mansa come here 
(Having entered ) Panparsvaka — Sir, I am here. 

Sutradhara — Mansa, the dramatic compositions of old poets 
have been seen many times by the assembly Therefore, I shall to- 
day stage a new play by name Vikramorvasiya So speak to the 
group of actors to remain alert regarding their respective roles. 

Panparsvaka— As you order. Sir ( Exit ) 

Sutradhara — In J:he mean while, I shall request the 
gentlemen ( bowing down ) 

( Gentlemen ' you please 1 listen to this dramatic composition 
of Kalidasa with attentive minds either due to courtesy for those 
who request or due to high regard for the hero of the excellent 
plot ' (2) 

Behind the curtain 

Help ♦ Help ’ (He) who is partial to Gods and who is (able to) 
move in the space of the sky 

Sutradhara — ( Hearing ) Oh, how is it that immediately 
after my request, a sound is heard in the sky like that of the 
Kurans t 

Is this the (humming) noise of the bees intoxicated by the 
juice of the flowers ( or is ) this the deep note of the cuckoo ( or ) 
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are the Kinnara — ladies singing with sweet yet indistinct words in 
the sky resorted to by groups of Gods all round ? (3) 

( Thinking carefully ) well, I understood (now) 

The celestial damsel born of the thigh of the sage, the 
friend of Nara, has been imprisoned on the middle of the sky by 
the enemies of Gods while returning after having waited on the 

lord of Kailasa ( i e ) , hence is this group of Apsarasas crying 

for help ' ( Exit ) (4) 

( End of the ) Prologue 

( then enter the Apsarsas ) 

Apsarasas — Help 1 helpf (He) who is partial to Gods 
and who is ( able to ) move in the spare of the sky 

( then enter the king m a chariot and the charioteer, by 

tossing the curtain aside ) 

King— Enough, enough of crying Having come near me, 
Pururavas returned after attending on the sun, tell me from what 
you are to be protected 

Rambha— From the insolence of the demons 

King — How again are you insulted by the insolence of the 
demons ? 

Menaka — Let the king hear. Our dear friend Urvas’i, who 
IS the delicate weapon of Mahendra very much afraid of hard 
penance, who excels Laxmi proud of her beauty and who is an 
ornament of heaven, has been taken as a prisoner along with 
Chitralekha by some demon just on the mid-way while returning 
from the abode of Kuber 

King — Do you know by what direction has that rogue gone ? 

Sahajanya — By the north-east direction. 

King — Then give up sorrow I shall strive to bring yo,ur 
friend back 

Rambha — This is befitting one who is removed one gene- 
ration from the Moon 

King — Where again will you wait for me ? 

Apsarasas — On the peak of the (mountain) Hemakuta. 

King— Charioteer, direct the horses towards the north-east 
for quick going 

Charioteer - As you (long-lived one) order (Does accordingly.) 
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King — ( Feeling the speed of the chariot ) well, excellent * 
with this speed, I may overtake even Garuda started earlier 
what to talk then of that offender of Indra For, 

The clouds being powdered, go before the chariot m the state 
of dust, the revolution of the ^wheels creates as though another circle 
of spokes in the gaps among spokes, the long caraaras on the heads 
of horses are motionless as if drown in a picture, and the cloth of 
banner remains evenly on the point of the flag-staff due to the wind 
produced by the speed (of the chariot) (5) 

[ Exeunt king m a chariot and the charioteer ] 

Salia}anya — Oh ' the royal sage has gone. So let us go to 
the place as instructed 

Menaka — Friend, let us do so. 

( All gesticulate climbing down the hill and stay on ) 
Rambka — Would the royal sage remove the dart from our 
heart ^ 

Menaka — Friend, let there be no doubt to j’ou 
Rambha — Demons indeed are difficult to conquer 
Menaka — When war is on, even Mahendra puts him at the 
head of the victory-army, having brought him with honour from the 
middle world ( i e the world of mortals ) 

Rambba — Let him be victorions in every way in this affair 

Menaka — ( Waiting for a while ) - Cheer up ^ Cheer up ' 
Here is seen the chariot of that royal sage, given by Soma with the 
flag having deer-mark fluttering aloft He would not return without 
achieving the object ( All look up with uplifted eyes } 

( Then enter the king in the chariot and the charioteer and 
Urvas’i with eyes closed with fear and supported by Chitralekha 
with her right hand ) 

Chitxalekba — Dear friend, cheer up, cheer up ' 

King — O beautiful one, cheer up, cheer up. 

The fear arising from the enemy of gods has gone away 
O Timid one Tne greatness of (Indra) who wields the Vaj'ra protects 
the three worlds So open the long eyes hke a lotus-plant the 
lotuses at the close of the night (6) 

Chitralekba — Alas' How this one does not regain conscious- 
ness, her being alive ( being indicated ) only by bieatbmg ? 
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King — She is terribly terrified For, 

The great tremor of her heart is indicated by the garland of 
Mandara-flowers rising up often between her expansive breasts (7) 

Chitraleklia— Oh compose yourself You appear like one 
other than Apsaras 

King — The tremor produced by fear does not yet leave her 
heart delicate like flower— ( tremor ) which is somehow indicated 
by the skirt of the garment throbbing between the breasts (8) 

( Urvas’i regains consciousness ) 

King - (With joy ) Chitralekha, congratulations ! Your friend 
has come to the norma! condition See 

Like the night being freed from darkness when the moon hag 
manifested, like the flame of the fire at night, most of the smoke of 
which IS removed, like the Ganges having muddy water due to the 
fall of the banks getting clear, this fair-bodied one appears to be 

freed from stupor from inside (9) 

% 

Chitralekha — Friend, be comforted The wretched rivals 
of the Gods are indeed defeated. 

Urvas’i - ( Opening her eyes ) By Mahendra who sees through 
his supernatural power 

Chitralekha - Not fay Mahendra (but) by this royal sage 
Pururavds possessing majesty like Mahendra 

Urras’i - ( Seeing the king, to herself ) The demons have 
indeed obliged (me) 

King- ( Looking at Urvas'i closely, to himself) It was indeed 
proper that all the Apsarasas who were seducing the sage Narayana 
were put. to shame having seen this ( Urvas’i ) born of his thigh or 
rather, she does not desei ve to be the creation of a sage. 

In the process of her creation was it that the Moon the giver 
of beauty was indeed the progenitor Was it indeed Madana him- 
self, the sole-possessor of love Was it indeed the month abounding 
m flowe/s ? How the old sage, effate due to the Vedic study and 
whose interest has been ceased m sensual objects, could possibly be 
able to create such a lovely form ? ( 10 ) 

' ' Urvas’i- Friend, where igdeed could the group of friends be ? 
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Chitralekha—His Majesty.who has granted security knows 
about It 

King - ( Looking at Urvas’i ) Is in great sorrow Let you see. 

Even he would be anxious without you O beautiful one — (he) 
before whose fruitful eyes you came (but) once accidentally What 
then ( should be said ) about your group of friends having ardent 
love ( for you ) (ll; 

Urvas’i — ( To herself ) His speech indeed is noble, or what 
wonder is there if there (is) nector from the moon ? That is why 
my heart hastens to see this one 

King ( Pointing out with the hand ), 

O fair-bodied one, these your friends on the Hemakuta 
mountain see your face with eager eyes like people ( who see ) with 
eager eyes the moon freed from the eclipse (12) 

Chitralekha — Oh, see, 

Utvas’i — (Seeing the king with longing) (My fiiends) sharing 
m grief, are as though drinking me with eyes- 

Chitralekha — (Meaningly) Dear one, who ? 

Urvas^i — The group of friends. 

Metiaka — (With joy) Here comes the royal sage bringing 
Urvas^ accompanied by Chitralekha like the moon with the two 
Vishakha Stars 

Rarobha — (Seeing closely) Both of our desired objects are 
brought about This dear friend has been brought back and this king 
is unhurt 

Sahajanya — Friend you say that demons are difficult to 
conquer 

King — Charioteer, this is that peak of the mountain Let the 
chariot get down here 

Charioteer — As the long lived one orders (Does as directed). 

King — (Gesticulating jolting on account of the wheel To 
himself) 

That this shoulder was touched on account of the jolting of 
the chariot by the shoulder of her having hips like the wheel of a 
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chariot so as to make the hair stand on end — (this is) as though 
Love has sprouted up (-13^ 

Urvas’i — (Bashfully) Friend, move off a bit further 

Chitralekha — (with a smile) I am not able (to do that) 

Ranibha — Come on, let us honour the royal sage 

(All go near) 

King — Charioteer, just stop the chariot 

So that again this (lady) with excellent eye-brows, being 
anxious comes m contact with her anxious friends like the Seasonal 
Beauty with the creepers ^24^ 

(The charioteer stops the chariot) 

Apsarasas Your Majesty is to be congratulated upon the 
success 


King And you too on your union with (your friend) 

Utvas 1 ( Getting down the chariot being supported w’lth the 

hand by Chitralekha ) Friends, come and embrace me closely I had 
indeed no hope that I would meet my friends again 

(Friends embrace) 

Menaka May the king be the protector of the earth for 
hundreds of kalpas in every way 

Charioteer O Long lived one, in the eastern direction a 
sound on account of a great speed is indicated 

And here IS some one having armlets of bright gold getting 
down from the sky on the peak of the mountain like cloud 
(accompanied by) lightening (■ , 5) 

Apsarasas— (Seeing) Oh, Chitraratha (is coming) 

(Entering) Chitraratha — (Seeing the king, with respect) I 
congratulate you on your great valour (which is) sufficient to oblige 
Mahendra 


King — Oh, the Lord of Gandharvas (Getting down from the 
chariot) Welcome to dear friend. (Both touch each other’s hands) 

Chitraratha - Friend, having heard from Narada that Urvas’i 
was carried away by Kes’in, Indra ordered the army of the 
Gandharvas for bringing her back. Afterwards from the persons 
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Having heard ^our great victory I have approached you 
staying heie You deserve to see Mahendra taking this lady (with 
you). 

You have indeed done a good thing to Mahendra See 

This lady was given to Indra before by Narayana and now by 
you, a friend, having lescued her from the hands of the demons (1 1) 

King — Friend, (do) not say so 

It IS indeed the heroism of Indra only that people belonging 
to his side win over the enemies Even the echo of ( roar of ) the 
lion spreading out in the cave of a mountain (is sufficient) to scare 
the elephants 

Chitratatha — This is right Modesty is indeed the ornament 
of valour 

King — Friend this is not the occasion for one to see Indra 
Hence you please take her near the Master 

Chitraratha — As you think This way, This way all of you. 

(Apsarasas start) 

Urvas’i •— Dear Chitralekha, I am not able to take leave of 
the royal sage though he has obliged (me) So be my mouth 
(i e speak for me) 

Chltralakha — (Approaching the King) Oh King, Urvas i 
requests that permitted by you I wish to take your fame to the 
abode of Indra like my dear friend. 

King — All levoir (All With Gandharvas gesticulate flying 
into the sky) 

Utvas’i — (Shewing a break m flying) Oh, my necklace has 
been stuck up in a twig of a creeper (Turning round) Chitralekha 
please make it free 

Chitralekha — (With smile) It IS sticking fast I think U is 
difficult to make it free Well, I will however try 

Uivas’i — Remember however these words of yours. 

(Chitralekha gesticulates disentanglmg) 

King — (To himself ) Oh creeper, you have done a good thing 
by putting an obstacle for a moment m her going so that she was 
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again seen today by me with her eyes turned to the corners and her 
face half turned round (19) 

Charioteer — O long-lived one. 

That missile of yours, presided over by Vayu, having thrown 
the demons who bad wronged (the Gods) into the ocean of salt, has 
entered into the quivei like a great serpent, the bole (20) 

King — Then bring the chariot so that I shall get in ( the 
charioteer does accordingly The king shows getting into the 
chariot Urvas’i having gazed at the king goes away with a sigh 
along with her friend and also Chitrarath ) 

King — (Facing the way Urvas’i has gone) Alas, how God of 
of Love makes one attached to a person difficult to get * 

This heavenly damsel flying into the middle pace of her father 
(1 e into the sky) is forcibly dragging out my mind from the body 
like a female swan a fibre, from the lotus-stalk the top of which is 
lopped off (2,) 

(EXEUNT) 

End of Act I 

— ^ — 


Act II 

( Then enters Vidusaka ) 

Vidusaka — Like one lavited to dinner, with the best food 
(served there), with the king’s secret bursting out, I am not able to 
control my tongue in a crowded place So till my friend (the king) 
gets up (i e leaves) from the judgement seat, I shall wait in the out- 
skirts of Vimanotsanga (palace) where the rush of the people is thin. 

( Moves about and stays on) 

(Entering) Maid — The queen, the Princess of Kas’i has 
ordered me thus— “O Nipunika, ever since my lord returned 
from waiting on the reveied Sun, he appears to be absent-minded. 
So just know the reason of his anxiety from his dear friend, the 
noble Manavaka,” So how am I to deceive that wretch of a 



Brahmin Or rather, the king’s secret would not stay long with him 
like dewdrops sticking to thin grass I shall just find him out 
(Moving and seeing) Here is the noble Manavaka sitting quiet some- 
how (kimapi) like a monkey drawn in a picture F shall approach 
him (Going near) Sir, I salute (you) 

Vidusaka — Hail to you ' (To himselO on seeing this wicked 
maid the king’s secret is going out breaking (my) heart (Covenng 
the face a little, aloud) Nipunika, where have you started leaving 
the music-exercise 

Nipunika — To see you only by the order of the Queen. 

Vidusaka — What does the Queeen order 

Nipunika — The Queen says — “The noble one is always 
partial to one and does not neglect me suffering from improper 
pam.” 

Vidusaka — Is it that my friend ( the king ) has misbehaved 
towards her 

Nipunika — The king addressed her by the name of the lady 
for whose sake the king is pining 

V idusaka — ( To himself ) What His Majesty disclosed 
the secret himself Why should I now experience pain controlling 
my tongue ( Aloud ) Did he address the queen as Urvas’i ’ The 
king being out of mood at her sight, is greatly troubling not only 
the queen but me also being indifferent to recreation ' 

Nipunika — ( To herself ) I have made a breach in the fort 
( in the form ) of the secret of the king ( Aloud ) Sir, what should 

1 just inform the Queen ? 

Vidusaka — O Nipunika, please inform Her Mejesty — 
“ I shall just strive to turn away my friend from the mirage. 
Then I shall see the face of the queen ” 

Nipunika — As the noble one orders [ Exit ] 

( Behind the curtain, the bard ) May the king be victorious ’ 

We regard that your office and that of the Sun have an equal 
task ( to do ) for these subjects m that ( you have ) to remove 
( strike down ) the tendencies of ingnorance from the fai thest limits 
of ( your ) kingdom, ( and the Sun has ) to remove the patches of 

2 
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darkness extending upto the limits of the world This lord of 
luminaries rests for a moment in the midst of the sky and you 
too, act according to your own will in the sixth division of the 
day ( 1 ) 

Vidusaka — ( Hearing ) Here only is coming my friend after 
getting up from the judgment seat I shall just follow him 

[ Exit ] 

[ End of the Praves’aka ] 

Then enter the king who is love-sick along withVidusaka 

King — That heavenly damsel has entired my heart since her 
sight ■ — ( this IS as though ) the way made by the unfailing arrow of 
( Madana ) the fish-bannered one ( 2 ) 

Vidusaka — (To himself) The poor Princess of Kas’i is 
indeed greatly troubled ’ 

King — Is the deposit of secret ( well ) guarded 
Vidusaka — ( Sorrowfully, to himself ) Alas ' alas ' I have 
been diceived by the maid Else my friend would not ask in 
this way t 

King — { With suspicion ) Why you are keeping quiet 
Vidusaka — I have controlled my speech like this that 
T do not reply all of a sudden. 

King — Proper ' wheie shall I divert myself now 
V idusaka — Let us go to the kitchen 
King — What IS tneie ^ 

Vidusaa — It is possible to remove your love-sickness by 
seeing the preparation of five varieties of food, the materials for 
which have been brought in 

King — ( Smiling ) You will be diverted theie on account of 
the presence of desired food. How am I to divert myself the object 
of love being inaccessible 

Vidusaka — T say, you were seen by Urvas’i 
King — Then what 

Vidusaka — I think she is not difficult to secure. 

King — You know this is your partiality 
Vidusaka — My curiosity is increased by you taking like this 
Is Urvas’i beautiful having no second as I am m deformity ? 
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King — Oh Manavaka, knoA' her to be one whose every limb 
cannot be described Listen in brief 
Vidusaka — I am attentive 

King — Oh friend her body is ornament of ornaments, excellent 
decoration of decorations and a standard of comparison esen to 
standards of comparison (3) 

Vidusaka — Hence indeed you have taken to the vow of a 
Cataka bird desiring for heavenly love 

King — There is no shelter to a love-sick person except a 
secluded place So show me the way to the Pramadavana 

Vidusaka — ( To himself) What course ( is possible now ) 

( Aloud ) This way this way Your Mejesty 

( Both walk about ) 

Vidusaka — You, a guest, are being greeted by the southern 
breez’c f punningly by courteous ) as if directed by this Pramadavana 
King— The anribute ( Daksina ) is proper for the wmd 
For this ( Vayu ) — 

Sprinking { also impregnating ) this Madhavi creeper and 
causing the Kaundi creeper dance about, appears to me like a lover 
due to the combination of honey (also affection) and southernhness 
( also courtesy ) ( 4 ) 

Vidusaka — His attachment is indeed befitting ( moving 
about ) This IS the entrance to the Pramadavana May you enter ' 
King— Enter first ( Both enter ) 

King — ( Showing annoyance ) Friend, I did not think well 
that the entrance into the Pramadavana would be a remedy to my 
trouble 

That I am desirous of entering the garden quickly for removing 
my torment, is ( like ) swimming against the current by one who is 
being carried away by the force of the stream. ( 5 ) 

Vidusaka — How is this ? 

King — Even at first, this mind difficult to check from its desire 
for an inaccessible object, has been pained by the God of Love. 
How much more ( will it be pained now ) when the mango trees 
whose grey leaves have been removed by the breeze from the Malaya 
mountain, have now put forth sprouts ? ( 6 ) 
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Vidusaka — Fnough of lamentaion ' Shortly only the God 
of Love will be giving you happiness, accomplishing your desired 
object. 

King — I accept the words of a Brahmin. 

Vidusaka — See the beauty of Pramadavana indicative of the 
advent of the Spring 

King — Really I see it on every tree. For here — 

In fiont is the Patala flower looking like the nails of a woman 
the Kurabaka flowei is dark towards its two sides, the young blossom 
of As’oka pleasant on account of increased redness, stands ready to 
burst, the fresh blossom on the mango-tree is yellowish at the ends 
with pollens slightly formed— The beauty of Spring oh ft lend, stands 
between girlhood and youth ( 7 ) 

Vidusaka — This bower of Atimukta creepers having a marbleg 
seat is waiting for you offering reception as though by itself with 
flowers fallen due to clash with bees So please favour it 

King — As you like ( Both move about and sit down ) 

Vidusaka — Here sitting at ease, you divert your longing for 
UrvasT with your eyes being attracted by beautiful creepers. 

King - ( Sigbing ) 

My eye oh friend, fondled by the sight of her beauty does not 
call up courage from amongst these garden creepers, with the 
branches bent down and though having flowers ( on them ) ( 8 ) 

So you find out a way so that my request be fulfilled 

Vidusaka — ( Smiling ) Oh ( like ) Vajra to be the friend of 
Indra longing for Ahalya even I too ( of you, ) desiring for Urvas’i. 
Both ( of us ) are mad here 

King — Great affection indeed sees a way ( out ). 

Vidusaka — Here I shall thirk about Do not disturb my 
concentration by lamenting ( Shows that he concentrates ) 

King— ( Indicating an omen, to himself) 

That ( lady ) with a face like the full-moon is not obtainable 
and again this indescribable act of Love ( Lit -Bodiless one ), my 
niind becomes happy all of a sudden as though the fulfilment of my 
desires is very near ^ o ■. 
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( Then enter Urvrs’i and Chitralekha along the aenai path ) 
Chitraleha — Friend Urvas’i, where are }'OU going without 
mentioning the reason f 

Urvas'i — Friend, having laughed at me then whose flight in 
the sky was obstructed for a moment by the twig of a creeper on 
the peak of Hemakuta, why do you ask me (now) ? 

Chitralekha — Have you started for ( going ) to the Ro>al 
sage, Pururavas 

Urvas’i— This is my resolve devoid of shame 
Chitraleka — Whom have you sent ahead 
Uarvas'i— ( My ) heart 
Chitraleaka — Just think well yourself 
Urvas'i — Love indeed makes me do this What is to be 
thought about 

Chitralekha — Then I have no reply. 

Urvas'i — Then my dear fiiend should show me the way so 
that while going, there would not be ary obstruction 

Chitralekha — Friend, be at ease Really we have been made 
inaccessible to the enemies of Gods by the revere^'d pieceptor of 
Gods who taught us the hair-tying charm called Aparajha 

Urvas’i — ( Bashfully ) Do you remember the procedure 
thereof? 

Chitraelkha — This heart knows everything 

( Both gesticulate flight ) 
Chitralekha — Friend see, see ' Here we have reached the 
king’s palace, the crest jewel of Pratisthana which is looking at 
itself as though in the waters of the holy Ganges made more holy 
by the confluence with Jumna 

Urvas’i — ( Seeing ) Say, it is heaven transferred to this 
place. ( Thinking ) Friends where could indeed the kind-hearted to 
the distressed be 

Chitralekha — Let us know it after getting down in 
this Pramadavana which is as though a part of Nandana garden 

( Both get down ) 

Chitralekha — ( Seeing, with joy ) Here he is expecting you 
like the newly risen moon, the moon-light 

Urvas’i — ( Beholding ) Friend, His Majesty appears to be 
more charming now than at first sight. 
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Chitralekha — True * then let us go near 
UrvasT — I shall not just go near Being concealed with 
Tiraskanni and standing by his side I shall just hear what he is 
talking m solitude to his friend { sitting ) by his side. 

Chitralekha — As you like, ( They do as said ) 

Vidusaka — Friend, I have thought of a remedy of the union 
with a beloved difficult to get ( The king sits quiet ) 

Urvas’i — Who is this lady who is so vain by herself being 
courted by him 

Chitralekha — Why do you behave like a mortal 

Urvas’i — I am afraid to know it suddenly by my supernatural 

power 

Vidusaka— I really say, ( I have ) thought of a remedy 
King— Then tell me 

Vidusaka — You resort to sleep which would bring about 
the union in dream or having down a portrait of Urvas’i, be 
looking at it. 

Urvas’i — Wretched heart, call up courage 
King— Both these are impossible. 

This heart is always pierced through by the arrows of Love, 
how can I get sleep that brings about a union in the dream And 
again even before I complete the beautiful-faced one in the portrait, 
It IS not that the tears O friend, would not overflow in my eyes I (10) 
Chitralekha — Friend, did you hear f 
UrvasT - I heard but it is not enough for my heart, 

Vidusaka — This much is the power of (my) intellect 
King— ( With a sigh ) 

She does not know the extremely severe mental trouble of 
mine or she may be disregarding me knowing my love by her 
supernatural power; may Love become happy, having made my 
desires of union with that person vain due to ( their ) fruit not 
obtained (jjj 

Chitralekha — Have you heard ? 

UrvasT -Alas, alas' Does he know me like this*? I am 
unable to stand before him and reply So I would like to give a 
reply by means of this birch-leaf produced with my supernatural 
power. 
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Ctitraleklia — I like it 

( Urvas’i gesticulates writing and throws it ) 

Vidusaka — Oh, alas ' Friend, what is this fs it the slough 
of serpent that has fallen down to eat me up 

King — ( Scrutinizing ) This is not a slough of the serpent 
These are letters written on a birch-leaf 

Vidusaka— May be that these letters indicatmg similar Love 
are sent to you by Urvas’i who is invisible, having heard your 
lamentations 

King — It IS not that there is no course open for desires. 

( Taking it and reading it to himself, with joy ) Friend your guess 
is pleasant 

Vidusaka — You be pleased now ’ I wish to hear what has 
been written in it 

Urvas’i — Well, Sir, you are a gentleman 

King — Listen ( Reads ) — 

My Lord, if 1 am ( really ) as you thought me who am un- 
known to you who love me, how would the breezes fiom the 
Nandana garden he extremely hot to my body ( lying ) on the bed 
of Parijata flowers crushed ( due to roiling ) ( 12 & 1 j ) 

Urvas’i — What would he say now 

Chitralekha — ( He has ) replied by his limbs looking like 
lotus-stalks 

Vidusaka — Fortunately you have obtained some consolation 
as I would obtain Svastivayana being hungry. 

King — Why do you call it consolation ? 

The song of my beloved indicating equal love, having 
charming sense and put on the leaf, is as though Oh friend, the face 
with upturned eyelashes of her having bright eyes ( like wine ) 
having brought near my face. (14) 

Urvas’i - Here our love has equal share 

King- Friend, due to sweat of fingers, the letters may be 
spoiled Please hold this deposit of my beloved in your hand 

Vidusaka — ( Taking ) Would Urvas’i now fail to give the 
fruit of your desires having shown ( first ) the blossoms ? 
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Urvas’i — Friend, while I compose my heart, nervous ol 
approaihing him, you please show yourself to him and say what 
IS proper 

Chitralekha — All right ( Removing the Tiraskanni & 

approching the king ) 

Victory to the king 

King - ( With confusion and regard ) You are welcome 
( Looking to her side ) Oh good one ' 

You do not please me so much being separated from your 
friend like the Jumna seen first at the confluence ( and now ) without 
the Ganges 

Chitraleklia “ Indeed the row of clouds is seen first and 
then the lightening 

Vidusaka ( Aside ) What, is she not Urvas’i She is her 
favourite companion 

King — Please take this seat 

Chitralekha — ( Sitting ) Urvas’i requests the king after 
bowing down with head 

King — What does she order f 

Chitralekha — The king alone was my shelter at that outrage 
caused by the enemy of Gods That I should be sympathised with 

by the king again being very much troubled by Love caused by 
your sight 

King — O lady with a gentle face ' 

You tell about her of pleasant sight as love-sick ( but ) you 
do not see Pururavas who is tormented for her sake This request 
IS dommon for both Please try ( your best ) It is proper to unit 
heated ( iron ) with heated iron 

Chitralekha — ( Coming to Urvas’i ) Friend come. Having 
seen Love more harsh to him than to you, I have become a messenger 
of your lover 

Urvas’i — ( Having removed Tiraskanni ) O unsteady one 
you have forsaken me so quickly ’ 

Chitralekha— ( Smiling ) After a short time I shall know who 
forsakes whom f Observe first the formalities 

fvas’i — ( Approaching nervously, with bashfulness ) 

Victory, victory to the king. 
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King - O Fair one, 

I have been really victorious in whose case the word ‘ victory ’ 
IS uttered by you ( the word ) which has not gone to any other person 
than Indra (17) 

( Taking her by hand, seats her ) 

Vidusaka — Lady, the king’s Brahmin friend is not to be 
saluted ( Urvas’i salutes smilingly ) 

Vidusaka— Welfare to you, 

( Behind the scence a heavenly messenger ) 

O Chitralekha, hasten up Urvas’i 

The stage performance dealing with eight sentiments entrusted 
to you by the sage Bharata, and which has charming acting — 
the Lord with the Guardians of the woilds is desirous to see it 
today (18) 

( All hear Urvas’i shows dejection ) 

Chitralekha — Have my dear friend heard t he words of the 
heavenly messenger ? Let the king give permission 

Urvas’i — I have no words ( to say ) 

Chitralekha - Oh king, Urvas’i requests that she is dependent 
so permitted by the king, I desire not to offend myself the king 
of Gods. 

King — ( Somehow composing the speech ) I do not come 
in the way of your duty towards the Lord. This person should be 
remembered 

( Urvas’i showing sorrow of seperation, seeing the king goes 
away with her friend ) 

King — ( With a sigh ) Now the eyes are useless 

Vidusaka — ( Wishing to show the letter ) This indeed — 
( having half uttered — to himself ) Alas, alas I, being wonder- 
struck at the sight of Urvas’i have lost that birch-leaf from the 
hand and did not know it by mistake. 

King - Sir, what do you want to speak ? 

Vidusaka — Friend, I am desirous of speaking this Please 
do not be dejected Urvas’i is extremely attached to you She 
will not loosen her love towaids you. 

3 
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King — My mind also is hopeful about that 

At the time of starting indeed by her — being helpless of her 
body, the heart under her control was placed in me as it were by 
her sighs which indicated the trembling action of her breasts (19) 

Vidusaka — ( To himself ) My heart is trembling this time 
that the king may now call for the birch-leaf 

King — Friend, with what shall I divert my disturbed self 
( Remem beiing ) Bring the birch-leaf 

Vidusaka — ( Shows dejection ) Alas, it is not seen Friend 
tnat birch-leaf was heavenly and has gone along the way ( taken by ) 
Ur/as’i 

King — A fool commits mistakes everywhere. I say, you 
search for it 

Vidusaka — ( Getting up ) Can it be here, can it be here 

( Gesticulates searching ) 

( Then enters Queen, the Princess of Kas’i with her retinue ) 
Queen — O N.punika, is it true that you saw my Lord 
entenng the bower of creepers, accompanied by the noble Manavaka? 
Nipunika — Have I informed the Queen faLelv before 
Queen — Then I shall hear his confidential talks hiding 
(myself) behind a creeper — whether what you reported is tiue 
or not ' 

Nipunika — As the Queen likes 

Queen — ( Moving & seeing in front ) O Nipunika, wha* 
IS this I'ke an old rag being brought this way by the southerly 
breeze 

Nipunika — ( Scrutinizing ) Queen, this is a birch-leaf the 
letters on which are seen while turning Oh, it stuck to the end of 
the anklet of the Queen ( Taking it up ) What please read it 
Queen — Read it first I shall hear if not objectionable 
Nipunika — Queen, the same scandal is increasing I think 
this IS the poetical composition of Urvas’i referring to the king 
Due to the mistake of noble Manavaka it has fallen in our hands 

Queen — Then I shall know its contents 

( Nipunika reads what the king had read before ) 
Queen— 1 shall see the lover of Apsaras with this present only, 
( She walks about the bower of creeper with her retinue ) 
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Vidusaka — O friend, what is this that is seen moving m the 
wind on the border of the pleasure hill near Pramada garden 

King — { Getting up ) O southerly breeze dear to the Spring ’ 
Take away for the sake of perfume the pollen of flowers collected by 
Spring What purpose of yours ( is served ) by taking away the 
love-letter of my beloved For you know, having courted Anjana 
that a love-sick person is sustained by such (things) having diversion 
of the mind as their fruit (20) 

Npumka — Queen, a search is made for this only 
Queen — I see. 

Vidusaka — I was deceived by a peacock’s feather having the 
appearance of a faded Kesara flower 

King — I am undone m all ways unfortunate that I am 
Queen — (Suddenly approaching) My Lord, enough of sorrows 
This IS that birch-leaf 

King — Oh the Queen * W’elcome to the Queen 
Queen — It has become ill-coming now 

King — (Aside) Friend, what other course is (open) in this 

matter 

Vidusaka — Is there any reply for a thief who is caught with 
the stolen property 'i’ 

King — (Aside) Fool, this is not the time for a joke (Aloud) 
Queen, I was not searching this It was an official letter for which 
a search was started. 

Queen — Is it good to hide one’s good luck 
Vidusaka — Lady, hasten up the meals for him so that be will 
be all right by the removal of bile. 

Queen — Nipunika, the Brahmin indeed consoled well his 
dear friend What else ' A lover is dejected when possessed of a 
ghost of a desire for food 

Vidusaka — Lady, just see that even a ghost is satisfied bv 

meals 

King - Fool, you are forcibly declaring me to be guilty 
Queen — It is not your fault. I am really guilty that being 
unpleasant in sight for you, I am (still) standing in front of you I 
shall go from this place. 


( Showing anger, she starts) 
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King-”- T am indeed guilty, be pleased, oh lady with thighs 
like p'antain tiee, stop from being angry When a person to be 
ser ved is angry, how can the servant be guilt-less ? (2i) 

( Falls at her feet ) 

Queen — (To herself) Let me not be light-hearted to value 
much his supplication But I am afraid of repentance arising out of 
discourtesy 

( Leaving the king, she goes with her retinue ) 

Vidusaka — The Queen has gone unreconciled like a river in 
the rainy season I say get up 

King— (Getting up) Friend, this is not improper See 

The propitiation of lovers void of love though made in sweet 
words does not enter the hearts of women who know about it 
like a gem endowed with an artificial colour (does not appeal to 
those who are experts in knowing it ) (2 '') 

Vidusaka— This is favourable to you. A person with sore 
eyes does not bear the flame of the lamp in front. 

King - Do not say so I have respect for the Queen though 
my mind is attached to Urvas’i But I shall be harsh towards her 
due to her disregard of my prostration 

Vidusaka— Let your harshness be there for a while you 
please sustain the life of a hungry Brahmin This is time to take 
bath and meals 

King — (Looking upw’ards) Half the day is gone. 

The peacock sits down in the cool basin at the root of a tree 
being unable to bear beat,' the bees he down having broken the buds 
of Karnikara at the top, the Karandava resorts to the lotus-creeper on 
the bank leaving hot water, this parrot m the cage at the pleasure- 
house being tired begs for water. (.i'3) 


End of Act II 




(Exeunt) 



Actj III 

( Then enter two pupils of Bharata ) 

First — Friend Pelava, you were made to take the seat by the 
preceptor while going to the abode of Mahendra I was appointed 
to quard the fire-house Hence indeed I ask— whether the heavenly 
assembly was pleased with the stage performance of the preceptor * 

Second — Galava, I do not know whether (it) was pleased or 
not It was however completely absorbed in' those various senti- 
ments in the play Laxmi Svayamvara, the poetic composition of 
Saraswati But 

First — The rest of the sentence appears to involve a fault 

Second — Yes, in it the speech of Urvas’i was faulty due to 
mistake 

First — How (was it) like 

Second — Urvas’i who acted the role of Laxmi was asked by 
Menaka playing the role of Varum — Friend, here have assembled the 
best persons m the three worlds, the Guardians of the world along 
with Kes’ava On whom have you placed your love 

First — What next 

Second — Then when she ought to have said ‘on Purusottama’ 
the words ‘on Pururavas’ came out (of her mouth) 

First — The sense-organs act according to future happenings. 
Was the preceptor indeed not angry with her ^ 

Second — She was indeed cursed by the preceptor but was 
again Favoured by Mahendra. 

" First — How possibly 

Second— As you have violated my instructions, you will 
have no place in heaven— this was the curse of the preceptor But 
after the performance was over Mahendra said to her whbse face was 
bending down through shame— I must do good to that royal sage, 
my friend m battle, whom you ar«. loving So you wait on Puruiavas 
according to your desire till he sees an offspring (born) of you 

First— This is just befitting Mahendra who knows the mind 
of persons. 
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Second. — (Looking at the Sun) Tn the course of talk we have 
indeed ignored the bath-tune of our preceptor So come along, let 
us be by his said 

(Exeunt) 

End of mixed Viskambhaka 
( Then enter the Chamberlain ) 

Ckamberlain — Every house-holder endeavours to earn 
wealth in young-age, afterwards he thinks of (taking) rest, his burden 
being relieved by his" sons This oldage of ours again establishing 
every day (our) position (has resulted) in the form of service Alas ' 
Difficult IS the office (of watching) over women ' (1) 

(Walking about) I have been instructed by the Princess of 
Kas’i observing a vow — ‘I have requested the king before through 
Nipunika, leaving my pride, for the fulfilment of my vow The same 
should be requested to the king in my name I shall now see the 
king who has finished his evening prayers. (Moving about and 
seeing) Beautiful indeed is the scene of the closing day in the 
palace For here 

The peacocks dull on account of sleep (overpowering them) 
are (seem on the perching rods as if t arved The caves have pigeons 
(whose existence is) made doubtful due the fumes of incense, coming 
out of the windows The old matrons in the harem conversant 
with customary duties are distributing the lustrous auspicious 
evening lamps at places (strewn over) with offerings of flowers (2) 

(Looking at the curtain) Oh, the king has started towards this 
side only. 

This ( king ) surrounded by torches held in the hands by 
female folk in service, appears like a mountain moving due to 
non-clipping of wings with the tali Karnikara trees blossomed 
along Its slopes ^ 3 ^ 

J shall just wait for him standing in the range of his sight 
(Then enter the king as described and Vidusaka) 

King — (To himself.) 

I passed the day without difficulty, my love-longing being 
f orgotten among the state-work How am I to pass the night the 
watches of which are lengthened on account of lack of diversion (^) 
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Chamberlain— (Approaching) Victory, victory, to the king 
The Queen requesis The Moon can be seen well on the terrace 
of Maniharmya There I tvish to wait in the company of my 
Lord till (the moon) is m union with Rohini 

King — Noble Latavya. inform the Queen (that it wii! be done) 
as your desire 

Chamberlain — As the king commands (Exit) 

King — Friend, is this undertaking of the Queen really for the 
sake (of the fulfilment of) the vow 

Vidusaka — Oh I guess the Queen haiing been repented 
wishes to wipe out her disregarding your piostration under the 
pretext of the vow 

King — You have said the right thing For 

Proud ladies who have disregarded the prostrations though 
annoyed in the minds afterwards, feel ashamed secretly by the 
conciliations of their lovers (5) 

Vidusaka — This way, this way your honour May you 
ascend the Maniharmya charming at the time of evening bv the 
stair — case made of crystal slabs and cool like the waves of the 
Ganges 

King — Ascend first 

( All gesticulate ascending the stair-case ) 

Vidusaka — (Seeing) of the moon-nse must be very near as 
the face of the Eastern direction has a slightly red hue, being freed 
by darkness 

King — You said the right thing 

The face of direction Oh Indra ( i e East ) attracts my eyes as 
if by braiding the hair, the darkness being far removed by the rays 
of the moon concealed behind the rising mountain (6) 

Vidusaka — Ha, ha ! Here rises the king of herbs appearing 
like a broken Modaka 

King — ( Smiling ) A glutton has alaways eatables as his 
subject ( Bowing with folded hands ) Revered Lord of night ' 

A salute to you who enters the sun foi the religious ntes of the 
good, who satisfies the Gods and the Manes with nectar, who is the 
remover of darkness gathering at night and who has placed himself 
on the crest of God S’lva (7) 
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Vidusaka— You have been permitted by your grand-father 
with words transferred to (this) Brahmana, be seated so that I shall 
also sn comfortably 

King— (Accepting Vidusaka’s words, sits down, looking at 
the servants) When the moon-light is quite clear, what use are these 
lamps So you take rest. 

Servants — As the Lord orders 

King — ( Looking at the moon ) Friend, the queen’s arrival 
would be after a Muhurta So I shall tell you in seclusion my 
condition 

Vidusaka — It is really seen. But having seen that type of 
love. It IS possible to sustain oneself with a tie of hope 

King — It is just so Again my mental agony is excessive 

Like the current of a river the speed of which is obstructed due 
to the difBculty of uneven rocks, is divided into a hundred channels, 
so (also) Love the pleasure of union of which is obstructed, becomes 
hundred-foid. ( 8 ) 

Vidusaka- — As you look more charming due to emaciated 
limbs so I gu^s that your union with your beloved is very near. 

King — ( Gesticulating an omen ) Friend 

This right arm like you with words creating hope consoles me 
having heavy pain with (its) throbbings (9) 

Vidusaka— The words of a Brahmana will not fail 

( King remains hopeful ) 

( Then enter along aerial path Urvas’i dressed as Abhisanka 
and Chitralekha ) 

Urvas’i— ( Looking at herself ) Friend Chitralekha do you 
like this dress of an Abhisanka wrapped by a blue garment, and 
adorned with a few ornaments 

Chitralekha — I have no richness of speech to describe 
This only I think — Can I become Pururavas ? 

Urvas’i— Friend, Love indeed orders you— Take me quickly 
to the abode of that handsome one 

Chitralekha — We have reached the palace of your lover 
which appears as though the peak of Kailasa transferred 

Urvas’i— Then know through your supernatural power— 
where is the thief of my heart and what he is doing ' 
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Chitralekha — (To herself) Well I shall have joke 'Vjth her 
(Aloud) He js waiting at a place fit for enjoyment enjoying pleasure 
of union with his beloved obtained m his desire 

( Urvas’i show's dejection ) 
Chitralekha~0 simpleton, here he is sitting at the Maniharmya 
accompanied only by his friend. So come We shall approach him ' 

(Both descend) 

King — Friend, with the night, increases the trouble of Love 

Urvas’i — My heart trembles by these words whose meaning 
IS not clear. Remaining concealed we shall hear ms free talk so that 
our doubt will be removed 

Chitralekha — As you like 

Vidusaka — I say, enjoy these rays of the moon full of nectar 
King— Friend, this torment cannot be lessened by such 
mean''. See 

Neither the fresh bed of flowers nor the rays of the moon, 
not the sandal paste applied to the whole body nor the pearl necklaces 
are able to remove my mental pain, it is either that heavenly woman 

UrvasT — Or who else 

Or talk about her started in private may diminish (it) (ID) 
Urvas’i—- O heart, you have now' got a reward, (you) who 
left me and went out to him 

Vidusaka — Yes, when I do not get S’lkharim and Rasala, I 
too obtain happiness thinking about the same 
King — That is accessible to you 
Vidusaka — You would also get her shortly 
King — Friend, I suppose so 
Chitralekha — Listen, o dissatisfied one, listen 
Vidusaka — How possibly '> 

King — This shoulder pressed against her shoulder due to 
joltings of the chariot is alone lucky m this body, the rest of the body 
is burden to the earth. (H) 

Chitralekha — Why you are tarrying now 
Urvas’i — (Approaching suddenly) Friend, though I went ir 
front His Majesty is as though indifferent. 

4 
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Cliitralekha — O hast> one, you have not removed Tiraskarmi. 
(Behind the curtain) 

This way, this way the Queen 
(All hear, Urvas’i along with her friend is dejected) 
Vidusaka — Oh. alas, the Queen has approached So control 
your tongue 

King — You also sit concealing your (true) statJie 
Urvas’i — Friend, what is to be done here 
Chitralekha — Enough of excitement We are invisible The 
Queen of the royal sage is dressed (befitting) fast and vow So she 
would not stay here for long 

(Then enters the Queen with attendants Laving material of 
worship ) 

Queen — (Moving about and seeing) O Nipunika, this revered 
moon appears more beatiful being united with Rohmi 

Nipumka — I say that the King is exceedingly charming with 
the Queen 

Vidusaka— (Seeing) Oh I do not know whether she would give 
me Swastivayana or she is desirous of making amends for dis- 
regarding your prostrations under the pretext of vow being (now( 
free from anger — (any way) the Queen (presents) an auspicious sight 
to my eyes 

Kmg — ( Smiling ) Even bo*h are possible. Still what you 
said last appears to me fto be currect) Because she — 

Dressed in white silken garments, wearing only auspicious 
ornaments, her hair marked with holy Durva sprouts, appears to be 
reconciled with me by her personality which has given up pride under 
the pretext of a vow (12) 

Queen — ( Approaching ) Victory, victory to the king. 
Servants — Victory, victory to the Lord 
Vidusaka — Good luck to the Queen ^ 

King — Welcome to the Queen. 

( Seats her taking her with hand ) 

Urvas’i — Friend, it is proper that she is greeted with the 
title ‘ Devi ’. She is in no way less in splendour than S’act 

Chitralekha — Well you said ( this ) without jealousy. 

Queen — Honouring the Lord, I have to perform some 
special vow. So please put up with inconvenience for a while. 
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King — Do not say so This is indeed a ^av'our and no 
inconvenience. 

Vidusaka — May there be more of such inconvenience 
accompanied by Swastivayana 

King — What is the name of this vow 

( The Queen looks at Nipumka ) 
Nipunika — Lord, the came is Pnyanuprasadana ( pleasing 

the husband ) 

King — ( Looking at the Queen ) If this is so, 

O fortunate one, you are without (anyl reason troubling your 
body slender like lotus-stalk, by this vow Why are you pleasmg 
him, a slave, who being anxious desires for 3 'our favour"? (13) 

Urves'i — Great is his regard for her 

Chitralekta — O simpleton, citizens having their love for 
others are more courteous ( to their wives ) 

Queen - ( Smikng ) Th s is indeed the influence of this vow 
that my Lord has been made to speak this much 

Vidusaka — You stop ( speaking ) It is not proper to go 
against good words 

Queen — Girls, bring the mateiial of worship §o that I shall 
worship the rays of the moon fallen on Manibarmya 

Retinue — As the Queen orders Here is the materia^ 
consisting of sandal-paste, flowers etc 

Queen — ( Gesticulates worshipping the tays of the moon 
with sandal-paste and flowers ) 

Maid, give these Modakas to be given as present to noble 
Manavaka 

Retinue — As the Queen orders Moble Manavaka, this is 

yours 

Vidusaka — ( Taking the dish of Modakas ) Goodhick to you 
Let this vow yield manifold fruit 

Queen — My Lord, just (come) here 
King — Here I am 

Queen — (Gesticulates worshipping the king and saluting with 
folded hands) Here I am gratifying my Lord, keeping Rohim and 
the moon the divine couple, as witness From today I should 
behave with affection towards the woman whom my Lord loves and 
who desires for union with my Lord. 
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Uivas’i — Oh, I do not know the exact meaning of her words 
However heart has become free due to confidence 

Chitraleka - Friend your union with your lover is permitted 
by this chaste and magnanimous lady and will be without obstacles. 

Vidusaka — (Aside) The fish having escaped, the fisherman 
baflSed in his efforts and dejected says — T shall get religious merit’ 
(Aloud) Queen, is the King so dear to you 

Queen ~ Fool, I indeed desire for happiness for the Lord 
even at the cost of my happiness. From this you judge whether he 
IS dear or not. 

King — You are able to give me to another lady or make 
me a slave But I am not, O timid one, like that as you suspect me 
to be. ( 14 ) 

Queen - You may or may not be (like that ) As decided the 
vow Priyanuprasadana has been finished. Girls, come here Let 
us go. 

( The Queen starts ) 

King — Beloved, I have not been really conciliated if you go 
leavmg me. 

Queens— My Lord, I have not violated before the rule 

(Exit the Queen with her retinue) 

Uarvas'i — Ob the royal sage loves his wife However I 
cannot withdraw my heart 

Chitralekha— Are you going to withdraw it due to dis- 
appointment 

King — (Coming to his seat) Friend, has the Queen not gone 
far away 

Vidusaka — Say freely what yon want to say She has let 
you free (to do anything) like an incurable patient by the physician. 

King — Would it he that Urvas’i — 

Urvas’i - Would have her desires fulfilled today 

King — Would make me hear at least the sweet jingling of 
the anklets secretly or close my eyes with her lotus-like hands, 
coming from behind slowly or having descended on this mansion, 
walking slowly through pervousness would she be brought near me 
by her clever friend step by step ? ( 15 ) 
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Urvas’i - Friend, I shall fulfil this desire of his 

( Going behind closes king’s eyes ) 

( Chitralekha makes a sign to Vidusaka ) 

King— ( Gesticulating touch ) This is that lady \vith beautiful 
thighs born of the thigh of Narayana 

Vidusaka — How do you know it 
King — What is there to be known 

No other lady would gratify with the touch of hand my body 
troubled by Love A night-lotus does not bloom by the rays of the 
sun (but) only by the rays of the moon ( 1 6 ) 

UrvasT — ( Removing the hands, stands up, Moving a bit 
away ) v'ictory, victory to the king 

King — O beautiful one * Welcome 

( Seats her on the same seat ) 
Chitralekha — Ts (our) friend all right 
King — Now really it has been obtained. 

UrvasT' — Friend the Queen has given the king to me Hence 
I have obtained the touch of his body like a loving wife. Do not 
indeed think of me as wanton woman. 

Vidusaka— What "> Did the sun set when you were here? 

King — ( Looking at Urvas’i ) 

If you act on' this body of m ne on the plea of having given 
to you by the Queen, with whose permission did you steal ( my ) 
heart at first (H) 

Chitralekha — Friend, she has no reply Now listen to my 
request 

King — I am attentive 

Chitralekha — I have to wait on the divine sun in the hot 
season after the Spring season So (our) friend should behave in 
such a way that this friend of mine would not be anxious about 
heaven 

Vidusaka — What is there to be remembered in heaven? 
There is nothing to be eaten, nothing to be drunk; only fishes are to 
be mocked at with unwinking eyes. 

King — Good lady. 

The heaven has indescribable pleasures, who can make one 
forget it But Pururavas not available to other ladies would be her 
slave ( 18 ) 
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Chitralekha— I am favoured Friend Urvas’i, permit me 
to go without getting neivous 

Urvas’i — (Embracing Chitralekha) Friend, do not forget me, 
Chitralskha — United with the friend, such a request should 
be made by me 

(Saluting the king, exit) 

Vidusaka— I congratulate you on the fulfilment of your 

desires 

King — This is my good-luck See 

I am not so blessed by securing the lordship of the earth, 
having only one umbrella (i e unnvalled) and marked by (my) edicts 
tinged by the crest-gems of the feudatory Kings as I am today, o 
friend, by having obtained the pleasant servitude of the feet of this 
lady ( 19 ) 

Urvas’i — I have no ability to say (anything) better than this. 
King — (Holding Urvas’i by hand) Oh tne acquisition of a 
desired thing yields contrary result ' 

The same rays of the moon confort the body, the same arrows 
of Love are agreeable to me, o fair one, whatever had been as 
though harsh through torment, has been well-disposed towards me 
due to your union (20) 

Ufvas’i — I am guilty of the King, having delayed. 

King — No, not so 

Whatevei pleasure is obtained ofter pain, is sweeter, the shade 
of the tree (gives) happiness specially to one oppressed by heat (21) 
Vidusaka— Oh the rays of the moon, charming at night have 
been enjoyed It is time for you to enter into the bed-room 
King — Then show the way to your friend 
Vidusaka — This way, this way, j'our ladyship 

(Move about) 

King — O Fair one, this is now (my) request 
Urvas’i — What p'ossibly '* 

King — The night passed formerly lengthened as if hundred- 
fold for me whose desires were not fulfilled I shall be happy, 
O fair browed one, if it expends to the same (length) in your 
company. ( 22 ) 

(Exeunt omnes) 


End of Act III 



Act IV 

( Aksipt’k'i int'caacii g Saha^anva ana Clutralekh' bshindl t'ne cur'ain ) 


The female swan disturbed m the miod cue to separation 
from dear friend and afH.cted talks to hei ft lend on the surface of 
the lake, the lotuses m which are bloomed on account of the 
contact with the rays of the sun ( 1 ) 

( Then enter Sahajanya and Chitraiekba , after the entry ) 

A pair of female swans affectionate and oppiessed by the 
SOI row for the female companion is tormented on the lake with 
eyes shedding tears 

{ Looking at the quarters to the accompaniment of Dvipadi IV, 2 ) 

Sahajanya — ( with dejection ) Friend, the appearance of your 
face which is like a fading lotus ind cates uneasiness of your 
heart So tell me the cause of dejetion I wish to share the 
sorrow. 

Chitraiekba— I am indeed very much anxious of Urvasi, being 
engaged in waiting on the feet of the revered sun as per the turn 
for the Apsarasas. 

Sahajanya — I know your mutual love What next 

Chitraiekba — Then ‘ what indeed would be the news about 
her’ — thus thinking, I came to know through concentration 
( that ) a calamity ( has befallen her ) 

Sahajanya— ( Anxiously ) what is its nature like 

Chitraiekba— It seems that ^Urvasi went to sport to the 
Gandhamadan forest ( situated ) on the region of the peak of 
Kailasa taking ( with her ) that Royal sage hav^mg royal splendour 
and who has entrusted the burden of administration to his 
ministers 

Sahajanya— That is really the enjoyment which ( can be had ) 
among those regions. Next ^ 

Chitraleliha— Then Urvasi got angry ( with him ) because 
' there on the bank of Mandakmi the Royal sage gazed for a long 
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time at a Vidyadhara girl playing with (making) hillocks of 
sands 

Sahajanya — It was to happen She is intolerant Her love 
has developed greatly Next 

Chitralekha — Then disregarding the conciliations of her 
husband, with a heart confused due to curse of the preceptor 
( and so ) forgetting the rules of the deity, she entered in the 
Kumara forest to be avoided by women Immediately after 
entrance her form was changed into that of a creeper standing on 
the out-skirts of the forest, 

Sahajanya — There is nothing surely which cannot be disposed 
by Fate because a form of that type should result in something 
different Now in what state is royal sage 

Chitralekha— In the same forest, searching for his beloved as 
‘Urvasi is here, UrvasI is there’ he passes days and nights as it 
gone mad He would be in great calamity again on account of 
this appearance of clouds which create anxiety even to those who 
are happy. 

( In the meanwhile Jambhalika ) 

A pair of female swans affectionate and oppressed by the 
sorrow for the female companion is tormented in the lake being 
wet due to profusely ( falling ) tears ( 3 ) 

Sahajanya — Friend, persons like him do not become unhappy 
for long I think surely for some favour there would be again 
the cause for reunion So come, let us wait on the divine sun 
about to rise 

( In the meanwhile Khandadhara ), 

The female swan with the mind pained on account of anxiety 
and desirous of seeing the female swan, is sporting in the ;lake 
beautiful on account of blooming lotuses ( 4 ) 

( Exeunt both ) 

[ End of the Praves'aka ] 
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( Behind the curtain, the Aksiptika introducing Pururavas ) 

The lord of the lordly elephants showing excitement due to 
madness caused by separation from the beloved, enters the thick 
wood, with his huge body decorated with young leaves and flowers 
of the trees ( 5 ) 

(Then enters the king clad like a mad-man and his target 
fixed in the sky ) 

King — O wicked demon, stay, stay ' Where do you go 
taking away my beloved ( Beholding ) Ah, flying into the sky 
from the peak of the moutain he is showering arrows on me 
( Taking a clod of earth and running to strike him ) 

With his heart full of grief for the beloved, fluttering the 
wings and with eyes full of tears, a young swan is tormented 
in the lake ( 6 ) 

(Looking to the directions in tune with Dviipadika and 
scrutinizing again ) How > 

This is a new cloud f»il of ( water) and not a haughty demon 
equipped in armour , this is the rainbow stretched far and not 
his bow far stretched , this is also a quick shower of rain and not 
the quick series of arrows , this is lightening glossy like the streak 
of gold on touch-stone and not my beloved Urva4i. ( 7 ) 

( Falls down in a swoon Getting up to the tune of 
Dwipadika IV, 6 and sighing ). 

I thought some demon was stealing away my deer eyed 
lady, but it is really the cloud bright with lightening is 
show'ering rain 

( Thinking ) where possibly could the lady with thighs like 
the plantain tree, have indeed gone ' 

She may stand ( near ) invisible through her divine power 
under the influence of anger, but she does not become angry for a 
longtime, she may have flown to heaven, but her mind is wet 
with affection for me , even the enemies ot Gods are not able to 
carry her away being in front of me, she has gone completely 
out of my sight What sort of Fate is this ( 9 ) 
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( Looking to the quarters to the tune of Dwipadika IV, 6— 
with tears ). Oh mise.y follows ( another ) misery m the case of 
those whose fortune is turned awa 5 ' For here is brought to me 
separation from my beloved all of a suddan which is gieatly un- 
bearable and besides the days would be charming due to lack of 
heat and due to the rise of new clouds. ( 10 ) 

( Then Carcari ) 

O cloud, ordered ( by me ) call back this anger ( of yours ) — you 
who have covered the face of quarters with dense showers Oh ' 
while wandering on the earth if you see my beloved, I shall bear 
whatever you do towards me ( j j ^ 

( Laughing ) In vain I am indeed neglecting the growing 
torment of my mind For even the sages say like this that king 
IS the cause of time Then why should I not countermand the 
rainy-season 

( Then the Carcaii ). 

The Kalpa tree with the cluster of leaves shaken due to 
blowing wind, is dancing in various charming ways to the 
accompaniment of the songs of bees introxicated by fragrance and 
of musical instruments being played in the form of cuckoos. ( 12 ) 

( Dancing ) or I shall not countermand as my regal status is 
made up of signs of the rainy season alone How possibly 


The cloud beautiful on account of gold in the form of streaks 
ofhghtenmg IS my royal canopy, by the Nicula trees are waved 
the Camaras in the form of blossoms, peacocks with their notes 
louder due to the passing away of summer, are ( my ) bards ; 
the hills engaged in bringing down the showers of rain are my 
traders engaged in bringing presents of wealth ( 13 ) 


Well, what IS the use o' prasmg my p i aphernalia I shall 
just search for my beloved m the forest 

( Bhmnaka at the end of the recital ot Carcari once again ). 


est on the mountain bright with flowers, there is a 
lord of elephants without beloved, grealty pained, experiencing 
separation, uneasy and his movement very much slow, ( 14 ) 
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(BeholdiFig) Alas* there is something aggravating (suffering) 
of mine) \\ho am determined ' to undeitake the search) For, 

This fresh Kadah plant with flowers having reddish^lines and 
with water in the interior reminds me with regret of her ejes full 
of tears due to anger ( 15 ) 

How indeed am I to indicate that she w’ent ‘ This way ’ If 
the fair*bodied one were to touch the earth with her feet, on the 
forest-sites the sands of which are sprinkled over by the clouds 
then there would have been a line of be. cbarmrg foot-prints 
marked with red paint sunk beh-nd due to the heavy hips. ( 16 ) 

( Walking about to the tune of Dvvpadika ly, 6 and seeing 
with joy ) I have obtained a sign by which the v'-ay of her who 
is angry may be guessed 

This IS undoubtedly her breas'' — garment dropped off her 
through anger whose navel is deep and whose gait is faltering 
( the breast garment ) marked with di'ops of tears washing off the 
paint of the lips and falling ( on it ) and which is dark like the 
belley of a parrot. ( 17 ) 

Well * I shall just take it ( scrutinizing ) what * This is fresh 
green grass with Indragopa insects Then trom what source 
indeed I have to secure news of my beloved m the secluded 
forest (, Seeing ) Here is ( the peacock ) sitting on a stone m the 
rocky soil sending out vapour due to showers— 

A peocock whose feathers are struck by a strong front wind, 
looks up at the clouds with his neck stretched far out and 
full of notes. ( 18 ) 

( Approaching ) I shall just ask him 

( Then the Khandaka ) 

The chief elephant, fufl of sorrow, the subduer of enemies, 
desirous of seeing his beloved and staitled in mind wanders 
hastily about ( 19 ) 

( At the end of Khandaka the Carcari ). 

O peacock, I beseach you , tell me whether you saw that 
beloved of mine while wandering. Listen, her face is like the 
moon and her movement is like the Sw'an With this sign you 
would know what I have told you ( about her ) ( ?0 ) 
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( Sitting down to the tune of Carcari and folding the hands ), 

O pea-cock having white corners of the eyes have you seen 
in this forest my beloved with up-stretched neck and with long 
corners of eyes ? She is worth seeing ( 21 ) 

( Beholding with Carcarika ) What ' without giving a reply 
he has started dancing ' What indeed is the cause of his joy 
( Thinking ) Ah, I know. 

On account of the disappearance of my beloved his plumage, 
dense and charming and shaken by gentle breeze, has become 
without a rival, what would this peacock do if the thick tresses 
of the fair haired lady decked with flowers and with the tie 
loosened in sport had been in existence ( 22 ) 

Well, I shall not indeed ask this one who feels happy 
in others’ miseries ( looking to the quarters to the tune of 
Dwipadida IV, 6 ) Ah here is a cuckoo whose intoxication is 
increased due to the end of summer, sitting on the branch of a 
Jambii tree This class ( of birds ) is clevr among birds I shall 
just ask her 

( Then Khuraka ) 

( The lordly eliphant, resting in the^ Vidyadhara — forest with 
the flow of tears coming out through sorrow, who has thrown 
away the joy of his heart wanders about measuring the sky ). ( 23 ) 
( Carcari at the end of Khuraka ) 

Ho, ho f 

Oh dear cuckoo, talking sweetly, wandering freely in the 
Nandana garden, tell me, o you nourished by others whether 
you saw that beloved of mine ( 24 ) 

(Dancing at the same time, approaching with Valantika, 
kneeling ) Your ladyship. 

Lovers call you as the messenger of Madana, Vouare an 
unfailing missile skilful in destorying vanity, either bring that 
beloved of mine near me or take me quickly O sweet talker where 
my beloved is ( 25 ) 

( Turning with Vamaka , in the air ) 

What do you say — How has she gone away leaving you so 
devoted ? Please listen. 
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She IS angry , I do not remember even a single cause for 
anger concerning me Surely the mastery of ladies over lovers 
does not expect any default in love ( on the part of lovers ). ( 26 ) 

( Beholding ) How, she is engaged in her own work, cutting 
off the conversation 

It IS well said that the sorrow of others though great is cool, 
because disregarding my request who am in difiSculty, this cuckoo 
blinded by passion has started testing - the fruit ol this Raja- 
jambu tree about to ripen as if it was the lower lip ( 27 ) 

Even though it is like this, I cannot be angry with her as she 
has sweet voice like my darling Let her sit happily. 

( Moving in tune with Dwipadika IV, 6 and hearing ) Oh, to 
the south is heard sound of anklets, indicating the stamping of 
my beloved’s feet I shall just go there ( Moving ) 

( The lordly elephant with his face gloomy due to separation 
from the beloved, his eyes full of dense tears, whose gait is un- 
steady due to unbearable pain, wanders m the forest, his mind 
being afflicted very much ). { 28 ) 

( The SIX divisions according to Kakubha ). 

( Looking at the directions to the tune of Dwipadika IV, 29 ). 

( The lordly elephant separated from his dear she-elephant, 
inflamed due to great sorrow, with eyes full of tears, wanders 
about afflicted ), ( 29 ) 

( Piteously ) Alas > non-sense ’ 

This is the cooing of the royal swans whose minds are 
anxious for Manasa lake on seeing directions dark with clouds, 
and not the tinkling of anklets ' ( ’0 ) 

Well, so long as these birds anxious for Manasa have not 
flown from the lake, then from these I must get the news of my 
bt loved ( Going near with Valantika ) Oh, lord of aquatic birds ^ 

You will go to the Manasa lake afterwards , give up the 
lotus-stalk ( taken as ) provender for journey for taking it again , 
by the news of my beloved first relieve me from grief For the 
good, the request of the suppliant is more important than their 
own interest (31) 
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As he sees with face turned up, he says — ‘ I did not see her 
being anxious for Manasa’ (sitting down, Carcan ) Oh, swan 
why do you hide ^ ^ 

If o swan, my beloved with curved eye-brows has not come 

within your sight on the bank of the lake, how o thief you have 

taken the whole of her gait, the steps m which are sportive^ due 
to intoxication. 

( Carcari ) Owing to the imitation of her gait, I have known 
( Approaching with Carcari and folding the hands ) And so— 
O swan, give me my beloved because you have stolen her gait. 
By seeing a part ( of the stolen property ) what is claimed ( as a 

whole ) should be restored. ' ^ 

( Again Carcari ). 

Who has taught you this graceful gait > Have you seen her, 

languid due to heavy hips ^ 

( Again Carcari repeating Hamsa Prayaccha etc gazing and 
laughing ). He has flown away through fear thinking that I am a 
king who punishes thieves I shall just switch on to another region 
( With Dwipadika IV, 29 moving and beholding ) Oh here is the 
Cakravaka bird accompanied by his mate I shall just ask him. 
( In the meanwhile Kutilika, Mallaghati and Carcari ) 

The lordly elephant maddened due to the separation from his 
beloved IS wandeiing in the forest, beautiful on account of rustling 
sound and possessed of fine trees full of spiouts and flowers. ( 35 ) 
( Carcari after Dvilaya ) 


O, Cakravaka of the Gorocana colour tell me ‘ Have you not 
seen the blessed lady sporting in the Spring-time ’ ( 3 o ) 

( Advancing to the tune of Carcari and kneeling ) 

O bird named after the wheel, here is the warrior separated 
from his beloved with hips like wheels, asks you being possessed 
of hundreds of desires. ( 37 ) 

What ' he says — ‘ who are you ' I am not indeed known 
to him 

(I) whose maternal and paternal grand-fathei (respectively) 
are the Sun and the Moon and who is chosen as the lord by both. 
Urvasi and the Earth themselves. ( 38 I' 
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What * He keeps quiet Well, I shall just scold him 

Thinking that your mate is at a distance when her body is 
covered even by a lotus-leaf m the lake, you being anxious, cry, 
loudly — this IS your nervousness about the separation due to 
love for your mate and this is your fee’ing adverse to ( giving ) 
news of my beloved towards me who am separated (fiom my 
wife ) ( 39 ) 

My luck IS showing its power adversely in all ways I shall 
just go to another region ( Moving to the tune of Dwipadika V, 
29 and seeing ) Oh 

This lotus with the bees humming inside stops me like her 
face giving out the hissing sound when the lower lip is bitten 
by me ( 40 ) 

Well, I shall make a request to this bee only sitting in the 
lotus so that I shall not have to repent after having gone away 
from this place. 

( After the Ardhdwicatursraka ) 

The young swan full of great love increasing continuously 
sports in the lake with passion. ( 41 ) 

( Approaching with Caturasraka and folding the hands ). 

Oh Bee, tell me the news of that lady with bewitching eyes 
( scrutinizing ) or have you never seen that fair-bodied one If 
you had obtained the sweet fragrance of her b'^eath, how could 
you have love for this lotus ? ( 42 ) 

We shall just go away ( moving with Dwipadika IV, 29 and 
beholding ) oh^ here is the king of elephants accompanied by his 
mate with the trunk placed on the joint of the Nipa tiee I shall 
get the news of my beloved from him. I shall just approach 

(fwith Kutilika ) 

Tormented by the separation from the female elephant, 
( Mallaghati ) with the bees maddend by the rut, ( wanders a 
lordly elephant ). (43) 

( In the meanwhile beholding ) well, I should not hasten up. 

Let this ( elephant ) just taste the twig of the Sailaki tree 
brought with the trunk by his dear .mate, which has put forth 
sprouts recently full of fragra«t juice like wine. ( 44 ) 
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( Stopping for moment and beholding with Sthanaka ) Oh, 
he has taken the meals Well, I shall ask. ( In the meanwhile 
Carcarl ) . 

I ask you, tell me, oh lordly elephant, destroyer of trees with 
a sportive blow, ‘ did you see while passing by you, my beloved 
who has far set back the beauty of the Moon ’ ( 45 ) 

( Advancing two steps ) 

Oh lord of^ elephant-herds, grunting sweetly due to rut, did 
she come within your sight ( even ) from a distance — ( she ) who 
IS the digit of the moon among young ladies, her hair dappled 
due to Yuthika flowers, with parmanant youth and pleasant to 
look at. ( 46 ) 

( With joy, hearing ) I am cnsoled by his grunting, affection- 
ate and deep, indicating the news about my beloved I have great 
afiection for you due to resemblance. 

They call me as the supreme-lord of kings ( and ) you are the 
lord of elephants , your rut flows densely and uninterrupted and 
my charity towards suppliants is also unintrupted and liberal , 
among beautiful women, Urvasi is my beloved as the mate is 
yours in the herd Every thing of yours resembles mine May 
you not experience pain of separtion from the beloved ( as I am 
experiencing ) ( 47 ) 

May you be happy ' We shall just go ( moving to the tune 
of Dwipadika IV, 29 and beholding ) oh this is that mountain 
Surabhikandara by name and specially charming This is very 
dear to the Apasarasas Can it be that the fair-bodied would be 
found on Us lower slope ' ( Moving and seeing ) what, darkness ’ 
Well, I shall see with the flash of lightening Alas, even the cloud 
has become devoid of lightening due to the result of my sins Even 
then I cannot return without asking this mountain. 

( In the meanv hile Khandika ) 

Engaged in his own business and undisturbed tearing the 
earth with his hard hoofs streatched out, see, the boar wanders 
about hiding in the dense forest. ( 48 ) 

O, mountain having extensive slopes, is it that she having 
beautiful hips is resorting to the regions of your forests ( she)— 
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having little space between the breast, bent at the joints and 
auspicious like the wife of Madana ( 49 ) 

What, he keeps quiet I doubt, he cannot hear being away. 
Going near him, I shall again ask him 

( In the meanwhile CarcarT ) 

Show me my beloved, oh mountain, you possessing streams 
clear like crystal-slabs, having a crest-ornament made up of 
flowers of various kinds and beautiful owing to the sweet music of 
the Kmnaras 

( Advancing with Carcari, folding the hands ) 

O lord ot all the mountains, have you seen that lady beautiful 
in all linbs and separated from me in this lovely region of the 
forest ( 51 ) 

( Listining, with joy ) what, he says he has seen her in the 
same order. Well I shall see ( Seeing the quarters, with sorrow ) 
oh fie ( on me ) , this is my own echo spreading out from the 
mouth of the cave 

( Gesticulating dejection ) I am tired Sitting on the bank 
of this mountam-river, I shall enjoy the breeze coming over the 
ripples ( With Dwipadika IV, 29 maving and beholding ) My 
mind is interested in seeing this river, muddy due to new waters 

Since this ( river ), having the knitting !of the eye-brows in 
the form of waves, with a girdle in the form of agitated birds, 
dragging the foam as if it was a garment loosened through haste, 
is going in a crooked manner and mostly avoiding the obstacles 
( as if thinking of the faults of the lover ) that intolerating one 
( I think ) IS really transformed into a river 

Well, I shall just please her ( then Kutilika ) Be pleased, o 
beautiful river, darling , O river having birds agitated and 
cruel , O river, anxious for the banks of the heavenly river , O 
river, resounding with the host of bees , ( 53 ) 

( At the end of Kutilika, Carcari ). 

The lord of seas dances charmingly having limbs in the form 
of clouds with raised arms in the form of waves struck by the 
wind from the eastern direction, having ornaments in the form of 
swans and other brids and safFron-ied conches, having a garment 
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in the form of dark waters full of elephants and crocodiles and 
the newly set-m rainy-season, keeping time by hand in the form 
of agitation of waters against the shoie is over spreading by 
blocking up the ten quarters. 

( Advancing with Carcari and kneeling ) 

O proud lady, what slight fault of mine do you see that you 
are abandoning this slave who has fixed up his love on >ou, who 
speaks sweetly and whose mind is away from breaking love ( 55 ) 

What, she is quiet ' Or this is really a river Leaving 
Pururavas Urva§i will never proceed to the ocean Well ’ Good 
things are obtainable by non-desparmg I shall just go to that 
place where she with beautiful eyes disappeared from my eyes 
( Moving and beholding ) For the news of my beloved, I shall 
just request this spotted deer 

In the Nandana forest, having on its out-skirts beautiful 
trees clustered with fresh flowers, lovely on r ccount of the re- 
sounding of the notes of cuckoos sweet due to intoxication, moves 
the lord of the elephants by name Airavata, tormented by the fire 
of separation from his mate ( 56 ) 

{ Gahtaka - kneeling ) 

( The spotted deer ) who has a dark and variegated appearance 
IS seen as if it were a glance cast by the Beauty of the Forest for 
the sake of seeing the forest-decoration ( 57 ) 

( Beholding ) what as is disgarding me he has turned his 
face away, 

( Seeing ) the dove coming near him w'as obstructed by the 
fawn sucking its teats. He with back bent is looking at her not 
directing his sight any where else. ( 58 ) 

( Dancing about, Carcari ) 

If you have seen while wandering about in the forest bright 
like the Sky, that neavenly beauty, languid due to weight of hips 
with breasts prominant and thick, with permanent youth, with thin 
body , having gait like the sman and having eyes like the deer, then 
take me across the ocean of separation ( 59 ) 

( Approaching and folding the hands ) oh, lord of the herd t 
Have you seen my beloved in the Forest ’ 
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I tell you her characteristics, listen. As your mate having 
large eyes glances m a lovely manner, she too does exactly in the 
same manner, ( 60 ) 

What, disregarding my speech, he stands facing his mate. 
It IS proper A change in the circumstances is the abode of insults. 

I shall just go to anothei region ( Moving and beholding ) oh joy, 

I have seen the trace of her way. 

This is that red Kadamba whose flower, indicative of the end 
of summer and uneven due'to undeveloped filaments, was used by 
my beloved as ornament of her hair. ( 61 ) 

But what IS this that appears in the cavity of the rot-k 

This IS not a piece of flesh full of luster of the deer killed by 
a lion , it may be a spark of fire but again the sky has rained > 
oh, this IS a gem having the same colour as that of the cluster of 
red Asoka, to lift up which the sun has as though resolved with 
his elongated rays ( 62 ) 

My mind is attracted I shall just take it 

The lordly elephant, having fixed up hope on his beloved, 
with his eyes full of tears, pained and with gloomy face wanders 
about m the forest, ( 63 ) 

( Advancing with Dwipadika, gesticulates taking it up ). 

Or 

That beloved of mine in whose hair scented with the 
Mandara-flowers, this gem should be fixed 'up, has now been 
difficult to obtain. Why should I soil it with (my ) tears (64) 

( Leaves it), 

( Behind the curtain ) Dear one, take it, take it 

This is Sangamaniya gem produced from the red colour on 
the feet Parvati ( daughter of the mountain ). When worn it 
brings about a union with ( one’s ) dear persons in a short 
time. ( 65 ) 

King ( Hearing ) who is indeed directing me thus ? 
( Looking at the directions ) Oh some revered sage leading hard 
life ( lit-leading the life of a dear ) is showing compassion on me. 
O revered Sir, I am favoured by this advice ( Taking the gem ) 
Oh Sangamaniya t 
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If you would be for the union of me who is separated from 
her with very thin waist , then I shall make you the crest-jewel 
like Siva the crescent moon. ( 66 ) 

( Moving and seeing ) Oh, how I have developed love on 
seeing this creeper though devoid of flowers. Or this one is really 
my beloved. For this one — 

Delicate, with her leaves wet due to rain-wafejr has her lower 
lip as if washed with tears with the produce of flowers stopped 
due to the lapse of her own season, is as if devoid of ornaments , 
without the humming of bees it appears that she has resorted to 
silence due to anxiety — ( this creeper appears to me ) as though 
the angry lady is feeling repentence now, having insulted me fallen 
at her feet 

I shall just wish to embrace this creeper resembling my beloved 

O creeper, see, I wander with an absent heart, if I secure her 
again through Fate, I shall wander out of the forest and shall not 
make that cruel one enter the forest again ( any time ) ( 68 ) 

( Advancing with carcari, embraces the creeper then enters 
Urvaii there only ) 

King — ( with eyes closed, gesticulating touch ) 

Ah, my body feels happy as if with the contact of Uravhs 
body However again I have no confidence For, 

Whatever I regard first as belonging to my beloved, turns out 
to be something different in a moment Hence I who have 
discovered my beloved by touch will not suddenly open my 
eyes ( 69 ) 

( Slowly opening the eyes ) what, it is reallj my beloved ' 

( Falls down in a swoon ) 

Urvas’i — Call up courage. Call up courage. Your Majesty. 

King — (Regaining consciousness) Beloved, today I am 
( really ) living i 

O delicate one, fortunately I have regained you as one dead 
( regains ) consciousness, ( I ) who was sinking in darkness 
produced by separation from you ( 70 ) 
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Urvas’i — Let the king forgive me as I reduced Your Majesty 
to such a status, being under the sway of anger 

King — O ouspicious one, I need not be thus propitiated 
My inner soul with internal and external sense-organs is pleased 
by your very sight Tell me, how did you remain without me for 
so much time 

( In the meanwhile Carcari ) 

Wandering for your sake in the forest I weeping asked again 
and again the peacock, the cuckoo, the swan the Chakravaka, the 
bee, the elephant, the mountain, the river and the deer, ( 71 ) 

Urvas’i — I saw everythig of the king with my mind. 

King — Dear one, I do not understand (what you mean) 

‘ with my mind ’, 

Urvas’i — Let the king listen Having taken the vow of 
permanent bachelorhood, the revered Kumara settled on the 
Skirt of the Gandhamadana ( mountain ) and made this rule — 

King — which one ? 

Urvas’i — The woman who will enter this region, will be 
converted into a creeper She will not be freed without the gem 
produced ( from the red-colour ) on the feet of Gauri. With the 
heart confused due to the curse of the preceptor, forgetting the 
rule of the deity, not minding your request, I entered the 
Kumara — forest. Immediately after entrance I was changed 
into a vernal creeper. 

King — Everything is clear ( now ), 

You who considers me to have gone on journey when I am 
asleep due to exhaustion of love-sport, how can you bear, oh dear, 
separation from me for long ? ( 72 ) 

I have obtained you through the power of this gem, having 
learnt from a sage the means of union with you, as stated by you. 
( Shows the gem ). 

Urvas’i — Oh, the Samgamaniya. Hence immediately after 
I was embraced by the king, I came to the original form. 
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King — ( Placing the gem on the fore-head ) 

This face of yours covered with the flashing redness of the 
gem placed on the fore-head bears the beauty of a lotus tinged 
red due to morning sun. ( 73 ) 

Urvas’i — Sweet-talker, it is along time since we left the 
Pratisthana The subjects will be jealous of me. So come away. 
Let us return. 

King — As you say ( Both get up ) 

Urvas’i — How does the king wish to go ? 

King — O Lady with a sportive jit, take me to my residence 
on a new cloud serving as an aeroplane, with the banner in the 
forms of flashes of lightening, appearing beautiful due to fresh 
pictures in the form of the rainbow. ( 74 ) 

The young Swan, united with his mate, with the limbs 
decorated by horripilations [and moving about as his free-will, 
sports. ( 75 ) 

( By Khandadhara, exeunt both ) 


End of Act. IV 



Act V 


( Then enters ViJj^aka rejoiced ) 

VidusaLa — I am happy that my dear friend accompanied by 
Urvasi has returned after having sported for a long time in the 
forests beloging to Gods, with Nandanavana as the chief Now 
he IS administering the kingdom, pleasing his group of ministers 
by the discharge of h s task There is nothing wanting in him 
except childlessness To-day being a special day, having taken 
bath with his queen at the confluence of the levered Ganges and 
Jumna, he has now entered his tent So I shall be just ahead to 
share perfumes and flowers of him who is being decorated 

( Walks about ) 

( Behind the curtain ) 

Alas, alas, the gem being carried by me having placed it on 
a palm-leaf for support and coveted wflh silk-garment, has been 
snatched away by a vulture mistaking it for a piece of flesh 

Vidusaka — ( Hearing ) A great calamity ’ It is a crest-jewel 
Samgamaniya by name, very dear indeed to my friend Hence 
indeed his toilet unfinished and getting up from his seat, the king 
IS coming this way only I shall just go near him. ( Then enter 
the king with his retinue excited ) 

King — Where is that bird-thief, the bringer of one’s own 
death, by whom the first theft has been done m the house of the 
protector himself * ( 1 ) 

K irata — Here it is hovering round as if drawing lines in the 
sky with the gem, the gold chain of whicn is held in the point of 
its beak. 

King — I see it. 

Holding the gem the gold-chain of which is hanging down its 
mouth and hovering round quickly, this bird is spreading circles 
of the lines of its red colour resembling the circles of a fire-brand 
( when moved round and round ). What should indeed be done ? 

( 2 ) 
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Vidusaka— ( Approaching ) Enough of mercy A guilty one 
should be punished 

King— You said the right thing A bow, a bow ( Exit the 
Yavani who keeps the bow ). 

King Friend, the bird is not to be seen 

Vidusaka— The wretched bird has gone off to the Southern 
direction from here 

King— ( Turning and seeing ) Now it is seen 

With the gem bristling with lustre, that bird is making an 
ear-ornament for the face of the quarter as if with a bunch of 
Asoka-flowers , 

( 3 ) 

Yavani- ( Entering with bow in the hand ) Lord, this is the 
bow with the hand-guard 

Krag— What is the use of the bow now The flesh-eater has 
goUfC beyond the range of the arrow. For, 

The excellent gem carried far away by the bird appeaissr 
Mars at night, associated with a piece of thick cloud ( 4 ) 

(Looking at the Chamberlain) Latavya, let the Superintendent 
of Police be told by my order that the bird-thief be searched for 
when It would resort to the roosting tree in the evening. 

Chamberlain— As the king orders ( Exit ). 

Vidusaka— May you sit down now By going where that 
stealer of gem will escape your punishment 

King— ( Sitting down with Vidusaka ) 

My love for the gem snatched away by the bird is not because 
It IS a gem, but O friend, I was united with my belovedby that 
Samgamaniya ^ ^ ^ 

Vidusaka Really I have been informed about it by you 
( before ) 

( Then enter the Chamberlain taking the gem with an arrow ) 

rhamberlain— Victory, Victory to the king 
That bird to be killed, having got what was pr<>peF ( fpr the 
off#nce ), fell down from the sky with the crest-gem, with the body 
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pierced through by your anger assuming the form of an arrow (6) 

( All gesticulate surprise ) 

Chamberlain — To whom this gem should be given which is 
washed ( with water ) 

King — O Kirati, having purified it m fire, keep it in a box 

Kirati — As the Lord order (Exit, taking the gem ) 

King — Latavya, do you know whose arrow is this 

Chamberlain — It is marked with a name but my s ght is not 
able to decipher the letters. 

King — Then bring the arrow (Chamberlain does ac-ordingly. 
The king having read out the letters of the name gesticulates hav- 
ing a child ) 

Chamberlain — I shall just attend my duty ( Exit ) 

Vidusaka — What are you thinking about ? 

King — Listen just to the letters of the name of the killer ( of 
thebird ) ( Reads aloud ) 

This is the arrow of Prince Ayus, the wielder of the bow, the 
son of Alla and born of Urvasi, the destroyer of the lives of 
enemies, ( 7 ) 

Vidusaka — ( With satisfaction ) I congratulate you on having 
a child 

King — Friend, how about this Except the sacrificial session 
in the Nimisa forest, I am not separated from Urvasi I had not 
marked the signs of pregnancy Whence then tjie delivery ? But 

Those days her body possessed the dark nipples of breasts, 
the lustre of the face pale like the leaf of the Lavali ( creeper ) 
a-nd the eyes completely dull ( 8 ) 

Vidusaka — Do not think of all mortal characteristics 
( possible ) in heavenly women. Their actions are mysterious due 
to supernatural power 

King— Xet It be as you said What is the cause of concealing 
the son on her part 

V’ldusaka — The king should not desert me being aged 



50 


VIKRAMORVASIYA 


King — Enough of joke Please think out 

Vidiasaka— Who can think of the secrets of deities 
(Entering ) Chamberlain— Victory, Victory to the king A female 
ascetic has arrived from the hermitage of Cyavana, taking a boy 
with her and wishes to see the king. 

King — Usher them m without delay. 

Chamberlain — As the king orders ( goes out and enters with 
the boy having the bow in the hand and Tapasi ) 

Vidusaka — Is he indeed the same Ksatriya boy to whom 
belongs the crescent-shape arrow which hit the targent of the 
vulture and which is marked with his name Besides he resembles 
you very much. 

King — It IS so 

My eyes fallen on him are full of tea?^, the heart feels 
affection ( and ) the mind is satisfied And I wish to embrance 
him closely with the limbs full of tremor, leaving ( my) sober 
behaviour ( 9 ) 

Chamberlain — Revered Lady, stay here thus 

( Tapasi and Kumara stay on ), 

King — Revered Lady, I salute you. 

Tapasi — O fortunate one, be the perpetuator of the Soma race 
t To herself ) Oh, though not told, the relation of father and son 
IS known to this royal sage (Aloud ) Boy, salute your father 
( The boy salutes folding his hands full of tears ). 

King-— Child, live long. 

Kumara — (To himself). 

If this much IS my affection after having heard that he is my 
father and I am his son, how much affection would ( the sons 
feel ) for their fathers v'ho are fondled on the lap ( 10 ) 

King — Revered Lady, what is the purpose of your coming 

Tapasi — Let the king listen. This long lived one Ayus was 
placed as a deposit in my hand by Urvasi immediately after he 
was born, with some reason m view The performance of 
Jatakarma ^tc. to be done in the case of a Kshatriya-boy has been 
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completely done by Cyavan Having finished the Vedic studies 
he was taught the science of archeiy 

King — He has got a guardian ( now ) 

Tapasi — To day when he had gone with the ascetic bojs for 
flowers and Samidhas, he behaved contrary to the rules of the 
hermitage. 

Vidusaka — What like 

Tapasi — It IS said that a vulture having ( apiece of) flesh and 
resting on the top of a tree was made a target by him for the 
arrow. 

( Vidusaka looks at the king ) 

King — What then 

Tapasi — The revered Cyavan who got the news — I was 
ordered — ‘ Return this deposit to the hands ot Urvasi So I 
wish to see queen Urvasi 

King — Then may they revered one favour the seat Tapasi 
sits on the seat brought ) 

King — Latavya, call Urva4t 

Chamberlain — As the king orders ( Exit ) 

King — ( Looking at the boy ) Come, child come 

It IS said that the touch of a son { is felt by ) the whole body ^ 
hence give joy by coming at once like the ray of the Moon, the 
moon — stone. ( ) 

Tapasi — Child, give joy to your father. 

( The boy having gone to the king, touches his feet ), 

King— ( Embracing the boy, seats him on a foot-stool ) 

Child, salute the Brahrain-fnend of your father here without 
getting afraid. 

Vidusaka — Why should he be afraid Really a monkey is 
familar to him due to residence in a hermitage. 

Kumara — Sir, I salute ( you ) 

Vidusaka — Welfare to you. 

( Then entei Urva6i and the Chamberlain ), 

Chamberlain — This way, this way the Queen 
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^ Urvas’i— ( Seeing the boy ) who is raelly this one with a bow 
sitting on a golden-stool and whose hair is being tied up by the 
king himself? (Seeing the Tapasi ) Oh. this is my son Ayus 
indicated by Satyavati He has grown up indeed * 

King— ( Seeing Urvasi ) Child, 

Here has come your mother anxious to see you and Wearing 
a breast-garment dripping with the flow of milk due to motherly 

Tapasi— Child, come , greet your mother ( with the boy she 
goes near Urvasi ) 

Urvas 1 Mother, I bow down your feet 

Tapasi— Dear one, be very much loved by your husband 

Kumara- Mother, I salute you 

nu i^*^!** *t~ ^ with his face toned upwards ) 

Chi d, be the giver of satisfaction to your father ( Approaching 
the king ) Victory, victory to the Icing. 

King— Welcome to you possessing a son Be seated here 
( gives half of his seat All sit as per the status ) 

Tapasi— Dear daughter, this Ayus having completed the 
studies has become fit for the armour Here is returned the 
deposit in your hand in the presence of your husband So, I. wish 
to be allowed to go My duties in the hermitage are being 
obstructed 

Urvas’i— Having seen the noble lady after a long time, I am 
moregreedy ( of your company ) I am not able to leave ( you ) 

It is improper to obstruct Let the noble lady go for meeting 
again. ^ 

King— Noble lady, convey my salute to Cyavana, 

Tapasi— Let it be so 

Kumara— Mother, if you really return, you deserve to take 
me to the hermitage 

King— O child, you have stayed in the first stage Now is 
the time ( for you ) to stay in the second 

Tapasi Child, follow the words of your father. 
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Kumara — Tin n. 

Send me the peacock Sitikanthaka, having its plumage grown 
and which was sleeping on my lap, getting pleasure by scratch- 
ing ( its ) crest ( 13 ) 

Tapasi — I shall do so. 

Urvasi — Revered lady, I bow down your feet 

King — Revered lady, I salute you. 

Tapasi — Welfare to you both ( Exit ). 

King — O fair one. 

Today I am the foremost of fathers with this excellent son of 
you like Indra with Jayanta born of Paulomi ( S'aci) ( 14 ) 

( Urvasi remembenng, weeps ) 

Vidusaka — Why indeed has her ladyship become one having 
face full of tears all of a sudden 

King — ( With excitement ). 

O beautiful one, when great joy has come to me due to the 
obtainment of the perpetuation of the race, why are you weeping 
very much making arrangement of the necklace of pearls repeated 
( i e superfluous ) due to the tears flowing over your prominent 
and plump breasts ( 15 ) 

( Wipes off her tears ) 

Uravsi — Let the king listen. First again I had forgotten dus 
to joy produced on account of the sight of the son Now due to 
the mention of Mahendra the condition troubles my heart. 

King — Mention the condition 

t-Tii 

Urvasi — ‘ When this royal sage my dear friend will see the face 
of a son born of you, then you should again come back to me ’ 
Then being afraid of the separation from the king, this son as soon 
as he was boro, was placed as a deposit secretly m the hands ,of 
noble Satyavati m the hermitage of Cyavana for the sake of edu- 
cation Today thinking that he is fit for serving his father, ths 
long-lived one was returned to me So thus far only is my stay 
with the ki ig 

( All gesticulate dejection - the king faints ). 
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All Take courage, take courage, Your Majesty. 

Chamberlain— Let the King be comforted. 

Vidusaka— Calamity, calamity ( indeed ' ) 

King— ( Recovering ) Oh, the obstacle in happiness of Fate 

O thin-waisted one, here has come ( to me ) separation from 
you immedidtely after I was consoled by the acquisition of a son 
jike the lightening fire to a tree whose suffering due to heat has 
been removed by the shower of rain from the first cloud. ( 16 ) 

Vidusaka— This incident is being followed by misfortune 
Now I guess the king would have to go to penance-grove wearing 
bark-gaiments 

Urvasi— Does the king consider me, unfortunate that I am 
and on the brink of separation, to have finished my task by going 
to heaven, aftei the acquisition of a son who is trained ? 

King — O beautiful one, do not think so. 

Dependence wherein separation is easy is not indeed able to 
do things dear to oneself ; obey the order of your master Having 
entrusted the kingdom to your son Ayus, I shall also reside m 
the forests wherein move the heard s of the deer ( 17 ) 

Kumara — My father does not deserve to yoke a young 
bullock to the yoke borne by a fully grown bull. 

King — Dear child, do not say so 

The scent-elephant though a cub puts down other elephants , 
the poison of a young Cobra does affect ( one ) being deadly m 
circulation A King though in young-age is capable of protecting 
the earth This ability ( bharah ) carrying out one’s task exists in 
the very nature and not indeed in age ( 18 ) 

Noble Latavya, speak to the cabinet of ministers in my name 
— that preparations be made for the coronation ceremony of 
Ayus. 

Chamberlain — As the king orders ( Exit with sorrow ) 

( All gesticulate dazzling of their eyes ), 

King— ( Looking up at the sky) How is it that there is flash 
of lightening even when there are no clouds ? 
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Urvasi — Oh, revered Narada ( is coming) 

Kmg — Ah, revered Narada who, 

Having a mass of hair tawny due to the streaks of Gorocana 
on a touch-stone, with a sacred thread .pure like the digit of the 
moon, appears like the moving Kalpa tree with golden off-shoots 
with the beauty of decoration formed with the wreaths of best 
pearls ( 19 ) 

( Bring ) Material of worship, the material of worship. 

Urvasi — ( Bringing as was asked for ) This is the material of 
worship for the revered one 

( then enter Narada ) 

Narada — Let the ruler of the middle world be victorious ' 

King — ( TaKing the material of worship from the hands of 
Urvasi and offering them ) Revered one, I salute ( you ) 

Urvasi — Revered one, I bow down ( to you ) 

Narada — May the couple be never separated • 

King — ( To himself ) Would it be so ' ( Aloud, embracing 

( the boy ) Child, bow down to the reverfed one. 

Kumara — Revered one, Ayus, the son of Urvasi salutes you. 

Narada — May you live long ' 

King — Let this seat be favoured ( Narada sits accordingly* 
All sit after him ) 

King — ( With modesty ) Revered one, what is the purpose of 
your coming‘s 

Narada — O King, listen to the message of Mahendra. 

King— I am attentive 

Narada — Indra who knows by divine power advises you who 
has made up your mind to go to the forest. 

King — What does he order 

Narada — A war between Gods and demons is forth coming 
as told by sages who know past, present and future You are 
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his friend in battle So you should not renounce arms This 
Urvasi will be your wife as long as you live 

Urvasi — ( Aside ) Oh, the dart has been removed as it were 
from my heart 

King — I am dependent on the lord of Gods 

Narada — It is proper. 

Indra should do your work and you should act ( as ) desired 
by him. The sun kindles the fire and the fire the sun with its 
heat. ( 20 ) 

( Looking at the sky ) Rambha, bring here the ( materials ) of 
bath for installing Kumaia Ayus as heir-apparent, collected by 
Mahendra himself 

( Entering with hands full of material as said ) 

Apsarasas — Revered one, this is matenal of bath 

Narada — Let the long-lived one sit on an auspicious seat 

Rambha — Child, here ( seats the boy ) 

Narada — ( Pouring the pot on the head of the boy ) Rambhaj 
finish off the rest of the ceremony 

Rambha — ( Finishing as directed ) Child^ salute the revered 
one and your parents 

( The boy salutes in due order ) 

Narada — Welfare to you 

King — Be the foremost of the family 

Urvasi — Be pleasing to your father 

( Behind the curtain, two bards ) 

First — Victory to the Prince. 

Be worthy of your father by virtues dear to the people like 
the divine sage Atri of Brahmadeva, like the Moon of Atri, like 
Budha of the Moon, like the king ( Pururavas ) of Budha In your 
exalted race, blessings have already attained completion ( 21 ) 

Second — The Royal Glory, distributed between this your 
father, the Foremost ofthe exalted, and you of unshakable courage 
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and following bounds of duty ) shines very much more now 

like the Ganges with its water distributed betw^een the Himalayas 
the foremost of the lofty and the ocean not violating the limits 
and ot unshakable gravity ( 22 ) 

Rambha— ( Coming near Urvasi ) I am happy that my dear 
friend is not separated from her lord having seen the glory of her 
son’s status as heir-apparent 

Urvasi — I say, this good luck is indeed common ( Taking 
the boy by hand ) Child, come along. Salute your eldest mother) 

( The boy starts • 

King — We shall just go to her together 

Narada — The glory of the installation-ceremony of Ayus as 
heir-apparent reminds me of Mahasena installed as general 
( of the army ) by Indra ( ) 

King — I am favoured by Indra 

Narada — What more good should Indra do for you ^ 

King — If Indra is pleased with me, what else should I desire 
for Still, let this be there — 

( The concluding verse ) 

May there be always for the prosperity of the good, the union 
between Wealth and Learning opposed to each other, and which 
is difficult to be found in one place. ( 24 ) 

(Exeunt omnes ) 


( End of Act V ) 
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NOTES 

( Reference to the page-numbers m the notes is to the pages which 
contain 8ansh it text and Kannada translation ) 

ACT I 

PI It IS a convention with Sanskrit dramatists 
to begin their plays with or benedictory verse 

Before the play actually begins there are certain 
preliminaries to be performed known as to worship 
the Stage-deity is a verse m praise of some God 

and IS recited by after performing the and 

IS really a part of itself recites it and then 

enters the stage and hence the stage direction, ‘ 

1 ’ i& given after the ^i?^-verse as nothing should 
precede the which guarantees that the work 

wull be completed without obstacles 

or It is m 

praise of Gods or seeks describes it as 

Some- 
times may suggest the plot of the play also 

V. 1. Construe— ^ 

JTTOTlf^: 55^: ^ SFTFT: JST 

i ( ) 

The poet praises God Siva m the verse ^^ms = 
^'rf^^l^s. They contain philosophical doctrines of many 


2 VIKRAMORVAsiYA 

Vedic seers — is Supreme Man arrcWT is called 

one without a second in Here 5^^ is identified 

with arrciTT cf ’jpr 5^01 I — heaven and 

earth — who remains after having 

pervaded the heaven and earth, cf ^ f^s^cft fcsrt 
STrqf^rSrt i 5 RT^^— Isgr?:— one who 

governs and one who has^ in the form of eight 

3 Tf^W, srir^-, sn^KR^T, JT^JTT, l^c^T, 

and — Applicable to Siva only 

( and not to other deities ) the syllables m 

which are true to its sense 3 Tf?r: ( fsrd' ) stays 

m the heart ( ) that is the place for Him and 

hence inner meditation is essential Err^Tf^;fH*- — with 
five vital airs — SJW, STqR, and 9i?Tf^ 

refers the senses These five airs require to be controlled 
( fiRTfira" ) for good concentration Different places are- 
allotted to these five vital airs srror is stationed m the 
heart, st^FT m 5^, m srrfw, m and 

oqR in the whole body — non -moving 1 e pillar, 

here eternal It is an epithet of Siva — 

( steady devotion ) qt^rag- ?rT^r — qtq is 

controlling the functions of the mind 
( which has an attraction outside the body) 5 ?^ and 
qt*T can be taken together as ( which 
means the way of steady devotion Spiritual 

good ( as opposed to — material good ). 
recites and then enters the stage 

? 3 rrcq?fl'Rr I He holds the thread of the drama 1. e. he 
introduces the drama to the audience by performing ijqtq 
and lecitmg the He refers also to the author of 

the drama curtain (it also means the green 

room ). qrftq — this is how he addresses the his 

assistant ( who is by his side as the name suggests ). 
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P 2 — refers to old dramatists like ¥n?r 

etc referred to by him m Jir5r^^f?rf5T3r. though 

a new poet has now established sufficient reputation 
JWrrrsF^— a play, dramatic composition v 1 is 

not a good reading ^ cil 

srfvi^ ^ acc to qrfMt’s ^=r, ‘ ^ ’ 

and the addition of |?i as dealing with and 

the form should have been and this difficulty 

can be got rid of by taking sn^q’iFI^r to include 
and the other dramatic compositions Otherwise sn^s^IT- 
FRir and are different f^5ETr=5^g[^. Another 

dissolution of the compound, clTOf^- 

571=3^ is not fitting as it is not the central theme 
of the drama ^rf^5TCr has referred to as 

m the drama probably referring to ( his patron ) 

who assumed the title 37i|;^ — new, excellent 

dramatic composition cfM-actor — m 

( their respective ) parts or roles gn^j^rsr-gentleman 

V 2 Const. — snirRi gr stscrt ^75^53^ 

JT?frra: ftrf f^T 1 

sbJTFl^ srnpi — request, those who make a request. 
— courtesy. ^§1^33^^ — good plot and 

hero (3^y)- 3Tgfi;g' — attentive — friend of Gods 

The sound of is very shrill to the ears. 

V. 3 Const — H'grPTT ^5 

( ftuTj, ( fe’T ), 

smt^TT: ( ) I 

— the cuckoo ( as it is fed by other birds , it 
IS said that its eggs are hatched by other birds and 
hence the name ) — deep , grave All the three 

sentences should be taken as interrogative 
hears some indistinct noise and hence he surmises 
as to what it could be — a female Kinnara. 
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They are known for their sweet music v. 1 
IS not good as the noise was heard m srr^r^, Kmnaras 
are partly human having a horse-face and sing sweetly 
P 3, V. 4 Const — 5 ^: 

f^^ITT»IT 3T?r: 

3T?rq^3T^5r?;?ri»TOT: 5?T^:nT 5R?fT%l % ) 

the friend of *r?:. ji?: and fTPCraor are 
two sages of old practising penance m the Himalayas 
identifies them with and Here 

IS identified with was produced from the 

thigh of ffT^raoT when Indra sent beautiful heavenly 
nymphs to disturb the penance of fTRiqur But 3^^’s 
beauty put them to shame cf- JTRR'iTt^ 

— both and Here is meant 

— God — cries for help ( ) v 1 g^uf 

not so good as the nymphs wanted somebody’s help for 
rescuing — heavenly nymphs They are 

beautiful and Indra uses them to attract the sages who 
practise severe penance They are born of water 

Here the eRcTI^ is over ^^nsTK suggests the entry 
of crying for help There is a rule that no 

character should enter the stage without premtimation 
( except those who are in moods or who are upset ) cf 

Main Scene : — King Pururavas while returning 
after worshipping the sun, hears the cries for help from 
the friends of who have been kidnapped by the 

demon Kesin when she was returning from the palace of 
Kubera He pursues the demon and rescues her When 
she recovers she falls in love with the king who also falls 
in love with her This is love at first sight Then all 
return to the peak of Hemakuta moutam where 
friends are waiting, was sent by Indra to 
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defeat Kesin but now there was no work for him and so 
he comes to see the king By the request of the king he 
takes with him to Indra While going away 
on the pretext that her garment was stuck to the creeper 
looks back at the king The seed of love is thus sown 
in the hearts of both 

^CTSTT 5rf%5r% — King’s entry is not hinted as 
per rule before- He is in great haste for rescue and 
hence the stage direction — etc — 

curtam. ^ — tossing This stage-direction is given 

when a character enters hastily or in an irritated mood, 
and are the three kinds of characters 
that figure in a drama- Out of these and speak 
m Sanskrit or lower characters as also speak 

ID Prakrit — Insolence from 

attending (^? 2 rT?r) on the sun 

P 4 — severe or hard penance Indra 

was afraid of such severe penance as he would lose his 
seat as Indra ( Performer of 100 s^s could become 

) 

— rival of sfl: who is very beautiful — 

a demon ( m it meant a strong one ) — 

A gerund or gerund in showing the 

thing compared to She was taken as a prisoner by 
Kesin V 1 is not a 

good reading as it was difidcult for the friends of 
to know exactly the person who took her away and 
hence is a better reading 

P 5 • North-east — one 

generation removed from ^tJT or The genealogy is 

— a 5r^q%?r situated 
between ^ and The ^ addresses the king as 

showing that ^ was regarded as an elderly 
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person the son of known for fast 

speed 

V 5 Const — =^nff¥r^: 

sT^fcT^ 3Tf?tf 3T5:r^ grraw- 

^3Rj^ sT=sr^, ^»Tr^r5!'t?j^wgT'n: ^ stf^ 

^ i^5!icr: ( ( ^ ) 

^fffpcr — clouds are pounded to dust m front 
of the chariot due to hoofs of the horses on account of the 
great speed of the chariot — revolution of 

wheels. ST^! spoke — space between two spokes. 

though singular should be understood as plural 
steady — long =^T3 PTTs were long and tied 

on the heads of the horses They remained erect due to 
great speed — the cloth of the banner. — on 

the point of the flag-staff v 1 is not so good as 

it IS difficult to say to which refers ^ a[T% 

^ The banner cloth" rests evenly between these two 
farther limits viz end of the flag-staff and the skirt of 
the cloth itself 

P 6 ( 5R?l= arrow ) the agony of our 

hearts — fight, war this world Menaka 

says that even Indra takes the help of when 

war is imminent as he was brave may be the 

name of the chariot or given by It had the sign 

of the deer on the flag. 

P 7 IS in a swoon due to fright 

V 6 Const — iTcfH ^ot: ;if|jTr 

, erg;, qisf 

I 

The king compares the eyes of to the lotuses. 

The eyes are closed due to fear as the day-lotus closes 
Its petals at night. The day-lotus blooms at the end of 
nignt so should open the eyes there being no 
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xeason of fear now. is compared to 5rf5r5fr. v 1 . 

qnrsft' is also good crf^sil refeis to lotus 
plant ( and also of type ) STRcf =* 3 ^: — long eyes 

— consciousness ( Adv. ) — very much cf 

%f^HT %5T: I ( 5IIf ^ ) 

V. 7 Const — trnTiTTi;^^: JPT:^ ! g-sgci^crT 

3T5P3T: 3 ^: 1 

'3^SWcfT • ^Tirr the garland { ) was moving up 

and down and that was the only sign that she was alive 
— heaving, moving qflioTic — expanse arsTc^TCT 

— like a non-Apsara, i e a human being given to 
nervousness and other moods 

V 8 Const — ^frjpsjJr^prr^sTT 

ST^I*. ST rTT^ra: 53 :^ I 

The heart is considered as delicate as a flower, cf 
snr^i^fl I ( gar- 

ment The tremor was indicated by the skirt of the 
garment heaving between the two breasts v 1 

JE^srm^'Rss^TT^T ^RracH?;. 1 — sandal ointment 
heaving between the breasts This is not a good reading 
as the tremor cannot be indicated by sandal ointment 
which cannot heave along with breathing 

P 8 - f^lUT — you are to be congratulated upon 
— coming to normal condition, recovering 
V. 9. Const — cTH^T f^JTRT Ttfst: 

3T^: «I5TSTq;^qT 

sisgn^ wft- sT^r 3 ts?t: 5^stopit ^ 55 ^ I 

( ) 

51%^ snf^ 3 % (^% ) — when the moon has ]ust risen. 

— of ffl® night The fire has brilliance 
at night ( 3Tf% ) — ( mostly ) 

317 : iqs^qti — the flame mostly devoid of smoke irtf — 
swoon — inside ( the heart ) — Hank — 
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muddy sncrt^ — clearness was coming to con- 

sciousness slowly from the swoon and is compared 
to night, the flame and the Ganges slowly getting 
brightened up or cleared up can be taken 

with all three to be connected with v 

1 IS also a good reading ^rTT^r — 

disappointed, wretched. «TR^T^jq:ran intruder, a rival, 
fsr^^rr- — Gods ?^TW^)they are always 

young. !T¥rra^;^ISTr — swi^j supernatural power 
thinks that Indra defeated the demon by his power 
^ 5 T%: — was able to see the king because 

he was kidnapped by the demons and now she is 
attracted by his handsome form The remark indicates 
that she has fallen in love with him at his first sight* 
gazing at ^5^ The kmg also is struck by her 
superb beauty. put to shame ( Adv )- 

it IS but proper. 

P 9 . V 10 Const — 37^; 5 

^yrrsKts irra’: 5 (sr^rrqfirTfl^cr), 

5^101: ^ 5 1 (^t ) 

This verse is an instance of figure of speech 

The kmg referred to as 5 TRW<ift^#¥T^r but now he 
doubts It as suggested by the word 3T«r^r and thinks that 
her progenitor (srsrrTPr') must be different from 
sJT^. ^r^cTET^: — bestower of fjrf?cr (which the moon 
possesses in abundance) srSTnif^! — progenitor ( and not 
here) 

who deals with the love sentiment only. JffR! — 

the month having abundance of flowers ^^rwfRTsri'— 
effate to all sentiments due to the study of Vedas. f%'T5(- 

sqr^fr } who has no 

interest m worldly pleasures (f^q-ir). 5?[:n]T — ancient { who 
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cannot appreciate properly) was a an 

age-old sage who was practising penance in the Hima- 
layas with ^ ^rsr 3 where possibly are my friends ? 
King’s reply is pun on the word He 

does not straightaway tell the place where they are 
waiting 

V. 11. Const r# 

^ Sifq rqqr ¥1^, 

— by chance — once — fruitful. 

?r. ) — whose love is ardent. 
V 1. — whose love is deeply grown, i e ardent 

^sfq ¥r^gc- refers indirectly to the king, thus 

indicating his love for her srfir^ncT — noble, graceful But 
it IS no wonder at all that he should speak so Is it a 
wonder that one gets nectar from the moon, the source 
of nectar ’ 

P. 10 V 12. Const — %JTf:^TTcrT: ^q5?iqsiT: 

qcTf* ^ wmi (^) 5?^ ^e^qjq«RT: 

I 

— a calamity, here it means eclipse v 1. 
5TcqT*r3'sr^^ would refer to the face and the moon also 
to which freshness has returned But is a better 

reading. People are anxious to see the moon cleared of 
the eclipse ( as soon as possible ) So the friends of 
were waiting to see her at the earliest ?TT — 

the kin g is the subject. Instead of looking at her friends, 
looks at the king longingly, — meaningly 

fir5TfilTP3'%rrs — these are two stars and are referred to as 
wives of the moon suggests fq^TH^T- 

^ri%5T*.. '^ra'r and constellations are near each 

other. 

P. 11. ^ srfq — IS rescued and the king is 


2 
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unhurt These two good things have happened 
¥rarf^— had said that the demons were and now 
that the king has been successful reminds her of 

her remark ^>:grtcr-joltmg of the chariot ^ express- 
es king’s ] 0 y ) f^^jrr^crr?: -- un- 

even descent ( while landing down from the air on the 
mountain ) 

( here wheel ) with hips round 

the hair stand on end and this is said to be sprouting 

Love IS compared to a tree often cf 

Act IV ) and the thrill that one gets 
when one falls in love is like the sprouts of a tree. 

bashfulness mi ^TTCT—fgsr^^jTT refuses to 
move further as she knows that has fallen in love 
With the king 

sTTcr# ^rm: ^ ^ 

- ’3T )— having good eyebrows 

stt^T— S i 5 ?fT: ^ belonging to. the season, heie Sprinv 
season. As the Vernal Beauty gets into contact with 
creepers and bestows flowers on them so would 

gladden her friends who were dejected due to her 
absence ^rq^— contact hundreds of ^^q-s 

A ^ means a day of 3 ^^ or 1000 ^^rs. This means 
for a long time the king should rule the earth ( as he 

was so good ) comes from the 

east which is the direction of Indra 

V Const - ^ ^ 

^ 3T5nd|:% I ^ 
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) 3TIT^ cTH— 

heated, pure — gold SRi^ — aimlet (ornament 

worn on the arm ) rT^rcgR—cTm? 3 L— lightening 
possessive termination (cloud) accompanied with lighten- 
ing 

P 13 — was the king of Tr?^s Rff^r — 

flfRiTT — valour raROT refers to — patron of 

^ sufficient to oblige ( ) 

he IS the mind-horn son of 21^^. He moves 
from place to place and is He is expert in creat- 

ing quarrels ( ) among Gods or among mortals 
5Tcr^3* — Indra who performed 100 sacrifices. India- 

hood was not a permanent status Any one who perform- 
ed 100 Rfs becomes Indra and hence always tried to 
put obstacles in the way of such a person 

V. 16 Const — ; ?itt 

NO 

WKn^ — heap of fame, i e great victory over the 
demon Kesin. This may be in the form of a song or 
penegyrie rRT in the first line and in the second 

makes the verse not happy in construction 

V, 17 Const. — 5?:r |?r- 

^TgL^TRlf^^ r5RI I ( r ) 

god. fRcsrrg;.lord of gods In ^5^, H^s 
hre storm-gods Later came to mean a God 

gave — to give )• grRi^gir— having 

taken away from ( the demon ). STR-hSTT+f^i^ — to take 
away, to snatch away — 5 ^^ was Indra’s friend 

as he invited him to help in war. 

P 14 V. 18 Const — 

R5?RT sr%5i5^ sTRr 

— Surely, indeed (r% 5RRT0 — belonging to 
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the same side i e friends 

) a mountain sr?^— 
a cave — spreading ( srfw + ?nf ) in the cave of a mountain 
sif^35is^5 — echo — even — to scare, to frighten 

V L %fif^ means the same The king is modest He 
does not want to take the credit of having rescued 
hut gives the credit to Indra, his master and to whose 
side he belongs 3T5?%«R' — 3?%^, boasting arrogance. 

3T5r^^ — Modesty — ornament of valour, 

f^rr refers to ^3RiTrf^c?i — aside ( so that 

only would hear ) fifRT%^TVig^crT • etc this is 

a courteous way of taking leave of the king It means . 
Please allow me to go to heaven • 

P 15 a break. under the 

pretext of having stuck her necklace in the twig of a 
creeper, glances at the king longingly thereby showing 
her love for the king — this humorous 

remark is applicable to both and 

was fast stuck up, so too was very much attached 
to the king • irra^rrf^ It is now difficult 

to make her free from her love for the king 
— I shall however try ( to disentangle the necklace ) 

This is understood as a promise by when she says 
rTRrl 3TlrJ7fr: please remember your words 

— that you will tiy ( to help me in my love-affair )s 

V 19 gr^r: Trar^^nnf^ 3ng^r?c?ir c^r ^ 

3Tr=5rft?r irar 5 * 1 ! arfq 3 t?t sit I 

— obstacle for a moment ( ^ ) ( 3TqT^%^T — 
STSrif^: isreqrj ). srcrr^— corner of the eye— 

who turned her eyes to the corners- crfs^fTrwg^ — 

{ turned ) g# ?T^sri: ^31 who has turned her face half 
round gsi ST^ — again The king got a second chance 
of seeing due to the obstacle in her movement 
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V. 20 Const — ST^: % sT^^r ^tTcrsn^ 

%stH,^anTf^:r5^ sT%cq sggq.fg5iT; srf^nl 

such 

are found in works cf JT^TJI. 3TT151#^RC.=3fi^- 

IV ) — Indra. aTTOVT — wrong, 

offence, — ( spfw ) presided over by , this is sr^ 

or missile and was sent with a Ti«i addressed to Wind 
In Sanskrit Literature there is mention of STT^^TlW, srpT^, 
all such missiles were presided over by deities and hence 
3T^ was different from or weapon The missile 
having done its task has now returned — quiver- 

) — a great 

serpent 

P 16 3rfHf?r%2[T attachment 

difficult to secure King had fallen in love with 
who being a heavenly woman was difficult to secure. 
However he could not call back his love for her 

V 21 Const — tr-PiT <7^ 

Tw:, ?irf^T5rr^ fsr i 

( ^qrsTTffr- ) 

f^: { f^Eufr ), fpjpf q^= 

grtPRT sky. ^qsffi-’s father was qRRP ( ) who in 

qTJPTTqWT’C took three steps , with the fiist he filled the 
earth, with the second, the heaven and with the third 
he pressed king down in the Thus 

heaven is meant by Jreqirq^ — middle step 1 e the second 
step. In also is referred to as taking three 

strides and is the aspect of the sun in ir=‘qTiq^ 

is the middle-most point in the traversing of the sun 
from the point of rising to that of setting enpT^r is 
also referred to as in ^?q?T?# — 

flying ( into the sky) = heavenly woman 

?qf^?rT5I — the top having been lopped off or cut off. 
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The JT%5rfj gives us the information that the king 
has "been love-siek and not m the proper mood since he 
came from the worship of the Sun The queen notices 
this condition and asks to find out the cause 

who cleverly gets it from that the king is longing 

for IS the friend of the hero m Sanskrit 

Dramas who helps him m his love-affair Ho is a glutton 
and always thinks about eatables He is traditionally 
deformed and a block-head He is a Bi ahmin by caste 

P 17. — one invited to dinner 

rich food One who has taken too much of rich food 
feels that it is coming out So too, I am feeling that the 
secret of the king is bursting out — 'full of people. 

— judgement seat ( fiom which he looks 
to the' cases of the people and gives decision on them ). 
'tRskpsi ., .. he moves on the stage and the audience 
should take it that he has reached the outskirts of the 
palace v 1 ^ is not a good 

reading as this pose would surely give a clue to the 
who IS coming to find out the cause from him. — the 

crowned queen Though the king had several wives, 
only one of them was ci owned queen, q^^rroff. — 

absent-minded — the wretch of a Brahmin It 

IS a contemptuous address for a Brahmin. JTf uieleh is the 
name of — a maid servant is addressed in 

this way. 3Tq^R---dew. The dew-drops 

do not sts/y long on the blades of grass, likewise the 
secret of the king would not stay long with who 

IS not very much guarded about himself, but can be 
easily deceived. — should be deceived. 

( 3rr?r-t-g- + srT=to deceive) qrsR:: looks like 

14 
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a monkey as he is ugly snf^f^rr: — drawn in a picture 

( motionless ) v L f^rf: — not so good 

as was not speaking to any one being alone 

— quiet 

P 18 — secret of the king, i e the love- 

alfair of the king, — this stage direction 

IS meant for creating laughter in the audience is 

a character in the Sanskrit dramas to create humour 
His ugly appearanee, foolish way of talking and thereby 
spoiling the gravity of a situation, his references to eat- 
ables and his forgetfulness provide prolific laughter for 
the audience and gives a relief in a tense situation Here 
also he is easily deceived and gives out the king’s secret 
easily which is reported to the Queen 
fioTWJT IS learnmg music and dancing besides attending on 
the Queen 

P 19 ^rTTtl— this means thatf^f^ 

should help the queen m her sufiering as he is her 
or partial to her This compliment to brings its 

desired fruit- — misbehaviour, doing against the 

wishes of a person. — was pining ( for )• 

3?T^fq?rT — addressed, — it is a 

great strain on to control the tongue so far 

fqgiq: — indifferent to recreation ; having a cold 
behaviour means that the king due to his cold 

attitude IS not only troubling him but also the queen. 

— a breach knew now the name of the 

lady 1 . e whom the king was loving and hence 

there was change in his behaviour towards the queen 

P. 20* — a mirage His love for 

was like a mirage ( where none can get water ) so too 
being a heavenly lady, it was difficult to get her 
— there is stress on — he would see the 
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queen only after the task was accomplished. — a 

hand who sawag the songs of praise in the palace at 
certain fixed hours Such bands were engaged in the 
palaces in ancient times 

V. 1 Const — cisr =5r 3TT^T SrSTTflT 3TT 

fi*- mi, 

^TT^t c# 3Tfq 3TTc3RSi: 

I ( ^ ) 

QTT ( 3iT-up to) — the farthest end of 

the world 3TT^T^T?n?l^— can be taken as one word STT?!^ — 
( 1 ) lustre of the king ( ii ) light of the Sun — 

driven away — the tendency due to cOTt^or, i e 

ignorance ( of the people ) , with the reference to the 
sun — patches of darkness. — equal task 

( to do ) The king’s task is compared to that of the 
Sun. Both drive away gjfffra: and take, only a 
moment’s rest. s?rff?r«rf STT^fim — Sun, lord of lummnnes 
3?ftf^s — luminary ^TT^r — sixth division of the day 

( 1-30 pm to 3 p m ) During the period, he can act 
according to his free will cf qr ttsq; 1 

In detailed information is given about 

King’s time-table and his duties towards the subjects 
He should be active and hence he should divide the day 
and the night into 8 parts each, each one consisting of 
li hours V 1 should be rejected as 

refers to the division of the day as well as ^ part of the 
income, the king is entitled to take from the subjects by 
way of tax. 

Here the si%5r^ is over In ^qqrqs take 

part and the language is Prakrit only. It does not come 
at the beginning of the first Act as can do. It 

supplies important information of incidents happened or 
to happen to the audience and keeps the thread of the 
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plot unbroken and well-connected Here in we 

learn that king’s love-affair with is made known 

to the queen by Naturally we expect that 

the queen would not like it and try to put obstacles 
m the king’s way 

Main Scene — The King is longing for and 
speaks about it to Both go to now 

knows that he has been deceived by but he 

keeps quiet over it In the meanwhile and 
come to that place and overhear the conyersation of the 
king with From the talk knows that the 

king IS doubtful about her love for him and so she writes 
a love-letter on a birch-leaf in order that he should 
know her love Then she shows herself to him, but a 
messenger from Gods calls her away for a drama to be 
staged by before Indra So goes away 

In the meanwhile had lost the birch -leaf through 

carelessness The Queen arrives at the place with 
and gets that birch-leaf and sees the king with 
it She IS angry with him and discards his prostrations 
and goes away The king hopes she would repent 
P. 21 . V 2 Const — stt 

— since her sight — the fish- 

bannered one, 5r^, — unfailmg, TigJ — 

fall — made a way ( in the heart ) for to 

entei — poor, helplesg — '^1%^'— 

deposit 3fri^p0rf|cr. — deceived, iraT f^^ffSIcTT . 

knows that he has been deceived but does not tell 
about this to the king — kitchen 

P 22 — food — five kinds of food 

¥ 1 ^ — ( biead), ^z^— ( rice ), ^gr— (liquid preparation), 
— ( mangoes ) and — ( milk ) 
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remove ( the longing ) — then what ’ ^ 

this IS the consolation given by to the 

king and hence the king says that this is 
or partiality for him has not seen and 

hence he asks the question, else the 

kujg would not long for her. t — in short 

P 23. V 3 Const — cTgjT: ^35 

, srgT^Rf^^t ngr^rifsRtqrj , sTc^qrrHj^;^ 1 

STtggiRlt-ornament gr^’s body was so beautiful 
that it beautified even the ornaments ( which normally 
beautify the body in other cases ) srgr^ — decoration, 

— standard of comparison '^sq?:grfggxfinirr 
— ^heavenly, ^ — love and water, longs for 

water from the sky 1 e. clouds and the king is longing 
for heavenly love 1 e love of — secluded 

place — love-siek person sir^^a': — greeted 

— a guest, a new-comer- there is pun 

on the word — southerly and also courteous The 

king takes to mean ‘ courteous ’ as a lover 

’^f^oRTrecT — southerly breeze coming from the Malaya 
mountain befitting 

P 24 V 4 Const — ctctt g?Tr 

^cTr g grgqq;. ( srq- ^ ^ 

srf^irf^ I 

— a creeper getting flowers in spring — 

this IS a creeper getting the flowers in the month of rtst. 

kas two beloveds- is elder and is 

younger — honey and affection — southerli- 

ness and courtesy f^fR^qi^-lit, sprinkling (i e 
impregnating with semen) the wind shows love for 
and courtesy for so too the king who is 

a lover, shows love for and courtesy for the Queen 
a lover grgsR, — causing to dance, gi:?[F — proper 
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— attachment thought S7T«RlSRfi^r?:: — 

a remedy for my trouble ( ) 

V 5 Const — ^?rnnnT??r^ art crgr 

ft: JJcfl''Tcrt:irq: l cm^rifs^: — removal of 

torment, ftftg: — desnous of entering — 

a person being earned away by the current (srw) 

of the river ( ) STd^iTcn^ilil,— ?Rnt — swimming, srcfhr — 
against. The king’s suffering would not be lessened 
by entering into the garden for reasons given in verse 6 

V 6 Const — q^ror: stsOT sift ST^si^^gJirasiT f ft- 

ftioTtft, 

I ( JTTf^'r ) 

’T^r'or: — Cod of Love having 5 flower — arrows 

sTTft?^rr5ft% ^=^51^ sT^Tift^r I ^ 

crftjpl. sn^ftl ^?llt object 

( referring to ) ^ftwTOlT-difi&cult to check f%nftft 
—pains, troubles (the mind ) 3T^i^ — loc abs 

const when the sprouts are manifested usstgftrf 

simro^wftl ^ l a mango tree 

STT'TT'®^ — slightly gray — how much more (will 

my mind be troubled ) The king’s mind is already 
troubled by love and now that the Spring season has 
set in, the mind will be more excited by love 

P 25 qft^ft?ni: — lamentation STrlff-Jl^- Cod 

Siva had burnt his body when JT^rl tried to create love 
in his mmd for 4>ny<^rar has described this episode 

m the third 5gr^ of HI, 72 cf fl^!T 

5^11:. accepted g^^HrlRfcrp; — advent of the 

Spring, siftii:iJIcgr — beauty. trft’TT^’np— on every tree v 1. 
— means ‘ at every step, everywhere ’ 

V 7 Const — aft ?|fffn^q'R:^(r^5r^), simftt 

?l?iw (f^sf^), ^tfrg'niT^^iT 5iT^5ft% fti^> 
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^ ?P=^ ^^•^l fmm I ( m ) 

flower reddish like the nails of a 
young lady flower is dark at its two sides, 

pleasant ?:f»t— redness ^rs: — ^+ 

) increased. W3T^ — blossom slightly sj^ 

formed ^3T;sKor— pollens 3 ^— at the end ^fqjFrT— yello- 
wish 55 ^?^-— girlhood youth, 

spring, ?iit: beauty — a marble seat — 

a kind of creeper 5^30?^, sidhs^f^- -waits for 
26 V 8 JTJT 
3Tfcr I 

3TT^t%»F I — fondled (due to 

the sight of her beauty ) blossomed 

courage Indra and the king both 

were mad by love. The use of by Indra for seeming 
would be useless, so too I would be of no use to 
you for securing —friend, helpful v 1 

%U: . The physician of Indra was 
not able to give him good advice, so too I am not able 
to give you any advice Kale takes as leferring to 
the moon But this is not a convincing explanation 
The reading appeals to be good and ^ refers to the 
king and refers to his helplessness in 

securing the woman whom the king loves. The story 
of 3i§w IS given in the whom Indra seduced under 
the disguise of her husband when he had gone away for 
bath srf^r^; f^^’s great affection for the king 
would find out a way for him 

V 27 — concentration — omen. 

V 9 Const.— ^ ^ =5r 

3Tf^5?^ jTi7; 

1 
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^ — not obtainable, full moon 

— indescribable. yet again- act 

^T%crf^% — fulfilment of the desired object — 

very near, at hand — suddenly — happiness 

— moving through the sky 
P.28. 3Ti7f^?Fn 3Tcr§;^^ P P of 

the denominative from — devoid of ( shame ) STcfs 

— Then ( if you aie so determined to go ) 3T?crtFJ — 
obstruction who has taught the %is!T- 

to and f^5i%?srr to guard against the 

danger from demons- erw — procedure 

P 29 snnh:?!!' — rfur got this name aftei vrifbc^ar who 

brough her down on the earth from the heaven to purify 
his great— grand-fathers who were burnt by 

— the capital of situated on the confluence 

of the Ganges and the Jumna and hence was reflected 
m the waters -crest-jewel The palace was 

most beautiful and hence was the crest-jewel of the 
city — transferred to some other place 

— was so lovely that it looked like heaven on 
earth — kind-hearted to the distressed 

P 30 more ( charming ) could 

look at the king well now as the was invisible and hence 
she could know his handsomeness better than at the first 
when she was a novice and also bashful — a 

love by which one can remain invisible — shows 

vanity Tri5®5 can very well know by her super- 

natural power whom the king loves usrig — super- 
natural power 

P 31 — portrait call up 

courage ( as king is lovmg her only as referred to by 

impossible 

V. 10 Const — aT'ci: 
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fsRT sTg-ffT'^ srfq, ^ fTJT frqfrm: JT (w%) si \ 

(fr^ifr) 

?si 5 I 5 iiq;^ — pierced through 5i5*l — arrow, with an 
arrow inside — portrait. STi^JTT'^ — without 

completing — overflow of tears si 

i:flr q;?!. Both the alternatives are 

impossible for him — He would not get sleep being troubl- 
ed by love and he would not he able to complete the 
portrait due to overflow of tears 

P 32 V 11 — g-iim PTciifci^rafif tiptq'! 55 ^ 
Sl57I^f^^Tg5CTlTl^ srfg ITT ^[1 JSTJTiam- 

rr;iP:«ir5.3T^5^5'K^t:g-rq;.f^R q-i^snoi: 57 ^ 5 1 

JT-iTT^ — supernatural power sivn^ sig^lsTS ?l^st 

?II 5 ^ I STc55^ SToSSv^q^^Sr; ST?! — void 

of interest, vain, — happy. ?if^fi^ 3I%— refers to 

5|^3I — birch leaf 

P 33 ^si^fsTJff^! — PwfsR: — slough of a serpent 
— letters deposited, 1 e written on a birch - 
leaf. — indicative of similar love si^sr: — 

pleasant fTrsTR^Sra" — you are a gentleman 

V 12, 13 Const — 5Etf? fiUT er^err arc 

rfsorr ggr Rgr ^flif^err, ^ w 5T€N:%r' 
^fecnriRana^gfil^ fTf^ggsTgrar: arm arcgEorgir: ¥Tgf?ci I 
' ?lf% «TTfr — if at all ai^rar — not known to you 

#fir^crr — thought ^%cl — crushed v 1 — charm- 
ing — delicate body The breezes from the 

ISfandanavana are extremely hot to the body of 
and the bed of giRsiR flowers is crushed ( due to rolling 
as she does not get sleep ) 

P 34 ?gf^c!qng«Tip— a present given to a Brahmm 
on auspicious occasions — The love-letter was 

more than consolation for the king. 
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TSRTqrJ uf^f^OTTqTJ cT^T: :5rq£TT:S 3W STT*!^ 

^Tn^TcTn. f ^ i ( q- % ) 

indicative of <jif^rl — charming — 

composition song irf^^arr — having eyes 

charming ( or clear ) like wine ^n7f^'5(7T*TT — equal share 

P 35 fail (to give the fruit) ^TT — pioper 

V 16 Const — ^5tT f^^cf^cTT JTT ^JT ^ 

^T^qr f^T qg^T ^q I 

q «T?^q^ — you do not please me — seen first 

seen first in confluence with the Ganges and now 
without it. 

P 36 * 37fwtcTT — favouite ;^niq— outrage 
#qT — svmpathised, pitied 

V 16 qf q^c^qjT qi^qf^, qqii snq 

q , srq q^iq? q^iqts ^imRor*. qq^q, ci^ ^ ( qq ) 
q3qiqqnqn.(^ )■ 

tormented q^c^wnn — love-sick was 

simply love-sick but the king was actually tormented 
for her sake The difference m degree is shown in the 
words q^e^q; and gn^ qoiq— request- The request --is 
common on both '^sides ( though in the love-suffering 
there may be difference in degree, says the king — (though 
there was no difference actually ) — iron qCT — 

joining, hence uniting here. Heated iron can only be 
united with heated iron 

P. 37 q# 5^1^— is now pleading on 
behalf of the king gr^qR^clT— unsteady qfg^r— given 
up qjr qim • .After union with the king, says, 

will not remember even her close friend* 

STT'qR — formal formalities 

V 17 Const — mi qrq q^ 
gRRTs siq srq^Ts^; cqqr ^g^q^ \ 
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— the word victory is uttered 

— the thousand eyed Indra STJTcr — not gone 
5 ^Tfg[?:Hr“^^other person. was a dependent on 

Indra and was accustomed to saying only with 

reference to Indra and none else Now she utters it 
with reference to the king , hence the king says siTir 
1 

P 38 king’s Brahmin friend 

IS not to he saluted ’ is not only king’s friend 

but a Brahmin and deserves a salute 

V 18 gf^r 57 ?:h 57 3Ts?:ier^5i: ?5t 

^ ( srmjr ) sict! 3r?i ( arf^cr)! 

— the author of fTi^^TTS^, is called g^‘ and lived 
before si?ft5rr — stage performance — 

dealing with eight sentiments* 

— — having charming acting 
— guardian of the quarter There are eight 
^t^I^rs corresponding to eight quarters, also known as 
f^^q'RS's. — whose mind is desirous of seeing 

The iniTsT to be staged was where was 

going to act the part of — dependent 

— not to offend (by doing the duty en- 
trusted to me ) 

P 39 ffiqtJT — duty — one who obstructs, i e 

comes in the way of — uselessness — 

wonder-struck 5^5 — do not lose courage, do 

not be dejected 

P 40 3TT?f% — hopeful 

V 19 Const — arffl^rai ( a'^rr ) ^^5isKn?f^T55^. 

JT^ ?5f?cTfjra I 

gfgsfTf cannot control her body as she was dependent 
on Indra and had to go but she had full control over her 
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heart which she has kept with me siTfhjiT — helplessness 
■Rs^f^TcT — -a sigh. Sighs indicated the tremblings of her 
breasts — heart which was under her control 

— whose mind IS disturbed ^fcT — alas' — 

a fool SOTTi^ — commiting mistakes 

P 41. f^r^f^sKT had seen the king 

entering into the bower of creepers with and had 

reported the matter to the queen The queen was 
already informed by her earlier, regarding the love-affair 
and hence the queen wants to watch the movements of 
the king and hear his confidential talks to find out 
whether the matter reported was true — false 

^cnffrf^T— 3T;cff^T— concealed f^rSTssr — confidential. 

sft'jNV^iIy-old rag — turning fV+nracT — seen 

P 42. — scandal the same which I 

reported to you before developmg ^loqtsrei. 

— a poem, ^r^tcrnsrl — one who has known the contents. 
— present — border. 

V 20. Const qrera 

^ ?i7qcf: STSUTT sr% 3TRd%^- 

an^: 

SR fsr.) 

— spring. ^njrr*!.— collected, creeper 

written with hand, autograph. 
— '^*n^ — diversion. Such are the 
things by which a love-sick person is sustained and you 
know these things as you ( wind ) had loved 

was the son of srspft by ■sirf^grn;— sustamed. v 1. 

JI5ltfq3Tt5[q5j|r: is not good as ^ is better than 
( hundred ways of diverting ) as the king could not have 
been sorry if there were actually hundred ways of 
diverting oneself. — directed str^I — love, 

request. 
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P 43 T%^5v:t— deceived am undone 

STT^-sorrow ^^rmq-iU-eome ^sr-stolen property' 

It IS a stage-direction given 
when there are many characters on the stage and the 
yeaker wishes that only one perticular person should 
hear his speech. Here the king wants that alone 

should hear his words. ^ 

P 44. joke ?F3rq=n^-an official document 

^mi^-good-luck f^fr— bile (which causes }. 
^^^g_all right. STrs^rf^PT;- satisfied, conciliated srf^. 
whose sight is unpleasant. 

P 46. V. 21 Const 

siw-mdeed interior of a 

plantain tree A woman whose thighs are round like 
the plantain tree. ^?T-anger 5R:— person s 

be served 1 e. master. servant When the master 

IS angry the servant IS bound to be at fault 
light-hearted. — supplication — ( 1 ) not 

pleased ( ii ) muddy ( going with the river in the 
rainy-season) Jrri^Jrft— river in the rainy-season (itrj) 

^ 22 Const 

m ^ sxf^^ ^fhx: i I 

sr^JT^T i conciliation, propitiation — love 

without love. does not enter the 

heart, 1 e^es not appeal them artificial 

experts in knowing gems 
(f.fe?iT?T ) one with sore eyes 
flame srf^ig'^jr — in front 

P 46 high respect %SfCT— stiffness 

harshness. in the next line 

fl n_T f^cnet: 
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Jjrsr^ 1 ( 5?rr f^ ) 

!3OTri^: — unable to bear beat f^Rsft — peacock 
J|^— root ( of a tree )• 3TT^^55 — basin f?rf^?I — having 

broken — resorts to lotus creeper growing on 

the bank — pleasure house f^Rfs — tired the 

heat IS oppressive because it is already noon now 


ACT III 

There is a fjTSsrf^rc^ST^ at the beginning of Act III 
where important information of what had happened is 
given. In Act II was called away for the stage- 

performance She commits a mistake while acting her 
part and is cursed by ^rccigf^ for that default that she 
would not henceforth stay in heaven but has to go to 
the mortal world. Two pupils of VT^xrgfrr give us this 
information through their conversation. 

P 47. ^55^ and are the two pupils 

had taken one pupil with him to heaven as in charge of 
his seat SiTfTT^T^'Jr — — place, fire-house. 

. completely absorbed — various senti- 
ments — srg^T^r — room, scope ^ — fault. 

There is room for a fault m your speech — 

faulty through mistake. 

P. 48 3TmR^ — 

placing ¥iRr — love. •• The sense- 

organs act exactly according to mcidents which are 
going to happen in future Rsq — place in heaven' 

fixed ( one’s ) love 

P. 49. as per your desire — 
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knows { the mind of) another 
person 3T<T?:T:g;r — neglected ignored 3Tf?T^ bathe 
Main Scene — The queen feels repentance for dis- 
regarding king’s prostrations and wishes to make 
amends under the pretext of the worship of the moon 
on the terrace of palace The king goes there 

with comes there in the dress of errag'Tf^r 

with but the queen’s arrival is announced So 

she waits The queen worships the rays of the moon 
and declares that she wilf behave friendly with the 
woman whom the king loves This is heard by 
and she is satisfied The queen goes away after the 
worship now appears before the king 

goes to heaven. and the king retire to rest 

-a chamberlain, the supermtendent of the king’s 
herem. He is a Brahmin and old. 

V 1 Const — 

3?^ srf^K: SRI! 1 

(it 5pt ) 

— sound, healthy — in healthy age i e 
youth. SRjfst. — tries to gain money. — 

afterwards i e in old age jk. — burden, responsibility 
q»Qq% — thinks of rest The duties of a 
begin in old age and he does not get rest at all ( as 
others do ) sirngr g‘nqq?cfl’— srf^ — position v 1 

— troubling the body is not so good as it does not 
bring out the contrast qfrorf^! — old age. — %5rT+ 

®nsRKr = m the form of service ^T+sRTtT (prison) 

in the bondage of service qji: — difiicult arfgsRT?:: — 
-office It IS difficult as it is full of responsibility 
^ P 50 gfqqjpiT every gfcT has certain fqqjTs or 
rules. The queen was observing a vow along with its 
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rules TTW — vanity, pride — end ( of the day ) . 

V 2. Const — R57lfjR[T^T: 3 ?#cit- 

( ff^T5%), 37RtR- 

^ ^rgWTsri^ ?«tT^ ^qUR^- 

^f^r*. ( ^ ) 

STT^^ — dull. qmqflE — perching rod — as if 

carved. STTS — window. s|q — incense — cave, slop- 
ing roof J^j^Jrqroqgr: — qr^RcT — pigeon — 

doubtful 5|q and qr^Rcrs having the same colour, it 
was difficult to jknow the existence of the pigeons 
srrqrcsracT: — sracr — expert, — formalities — 

harem — at places sf% — offering ( of flowers ) 

srf^^cfV: — lustrous l^frsR — distributes The old ladies in 
the harem were knowing the customary manners and 
hence were keeping auspicious lamps at different places. 

P. 51 V 3 Const — q’ R st qqRruq i ^ i f q c TTnr? 
qRlrT: sfrqr!^r^tr(?^»TmrrR f^: 

fq fw¥Tr% i 

The king was surrounded by torches held in the 
hands by female attendants sfq^7^5tqTc5[.— ^"7 — clipping- 
The mountams had wings before and they were clipped 
off by Indra with his vajra. sKf§fq;PGEreqi 

qR RTRi — the king surround by torches is compared 
to a mountain ( having on the slopes, tall trees 

jn blossoms) The slender and tall ladies are compared 
to the tall qjfSr^K trees and the torches having yellowish 
red lustre are compared to the flowers of ^fot^RK trees, 
of the same hue 

V. 4 Const ^Tqff?rR?ftcq^ qqT 

qtcni^, srfqsft^^qmi 5crf3r: g qqf^icjsqr 1 qjiq; 

qf^qg 3T%Rg[ — lit. intervening, hence ‘ for- 
gotten ’ — state-work ^=5^: 

difficulty. ‘Without much difficulty srfqqt^— 
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. diversion qm = stf watcli of the night ' The night is 
long^or the king due to lack of diversion. iT^nTT^^g 
- wish to wait ( till the moon is united with 
IS the name of the fourth lunar mansion 
and IS regarded as the favourite wife of the moon, ‘ The 
night in question is undoubtedly the fourth night of the 
dark half of says Prin B, D. Karmarkar m his 
note on the point 

P- 52 — pretext — under the pre- 
text of a vow right, proper 

V 6 Const — 3?qijcrsTfbrcrmT: 

3Tfq sqcrsrq?^ 1 

ST^t^—disregarded ERf^^Fq:— proud ladies. 
^cretly. conciliation. 5SFT^q5%— feel ashamed. 

— to be taken as an adverb though unusual ^W 5 r= 
straight cf | After disregarding the ’pro- 

strations, these proud ladies have their minds annoyed 
for what they have done ^—terrace. 55n*Tr»T— stair 
case sr^q- — evening cf iT^'sfT I 

P 53 being freed. 

^ V b Const — grrrf^ si^- 

3'^;=3^cr^cr-rising mountain — moon — 

I'ay. ST^grRcT— removed Indra -(a pair 

of horses ) east ST5Rr— hair. 

#?WR--]it. controlling, hence ‘braiding’ (the hair) 

broken ?n^ The moon was 
not full but crescent and hence was looking like a broken 
Modaka Moon is called the lord of herbs as the herbs 
grow well in the moonlight v 1 ?:r5iT the 

moon IS also called the lord of f^srs in but 

refers to and also who have the ceremony 

which IS as if the second birth, the passage in refers 
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only to f^STs leaving other two and hence would 

be better — a glutton, one who always thinks 

of his belly compared the moon to 

because he is an and has his simile based on 

eatables 


V. 7 Const — grcTT 3Ttmr^, 

^ ^ sm*. l 

STtf^sjr^ — entering the sun on the STJTT^PPIT day 
so that all rites (f^^rr) like etc can he performed 

on that day There would not be snjrqptqr if moon does 
not enter the sun for one day It is also said that the God 
and the Manes drink the moon according to the wamng 
of the phases of the moon The moon is made up of 
or nectar The identification of moon with drink may 
be responsible for this idea of drinking — 

to grow, to gather — remover, destroj^er 

STtcJn ^ W - — sttcITT— himself The moon was 
placed on the head of God Siva in order to have the 
cooling effect as he had drunk the terrible poison 

and had the burning sensation throughout his body 

i - 

P. 54. — transferred, or the moon was 

the grandfather of the king m a humorous way 

asks the kin g to sit down, — repetition, 

— after a ggj# which is equal to 48 mmutes 
— in seclusion — love, attachment 

P. 55. qejiidqL. — It IS just so i. e what you say is 
correct ( that 1 should be hopeful due to ^#’s love for 
me ) — mental agony, torment- 


V. 8 Const. — 








^rrrjjort Wd 1 

: STct: qq qigq 


— difficulty — obstructed. ?=??Trn'JRq ^13 

qfq ^ 5 — fqfiRT — obstructed. Love 
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¥T5rf^ — becomes hundred fold v 1 is 

not so proper in the present context The current is 
divided into many streams due to obstruction. So too 
love becomes manifold to obstruction in the union — 
very near 

V. 9 Const — 

JTT 9Ecnig[^; I 

— right — throbbing Throbbing of the 

right arm is auspicious in the case of males — 

me who is greatly troubled dan be taken with 

¥ 1 ^ 1 !!;, meaning ‘ courteous, clever srfir^lTR^r — a lady 
who goes to meet her lover at the appointed time- She 
has a and dreps Here has put on blue 

gaiments and a few ornaments 

P. 56. — richness of speech erfw ^r?T 

. I only wish that I should be a natural 

]oke of transferred — thief 

of my heart i e. the king I shall play 

with her i. e I shall have a joke JTITKki^Ssst 
3T5¥R5I. — understands by this that the king is 

thinkmg of some other woman and hence she is 
dejected — ( fqqrq pfrEq-rs- 1 ) 

P 57 — increases ss^JIgIRT — ^ love -trouble 

STRfwSTRq; — — f»rf^?r clear, specific — ‘ the mean- 
ing not clear The kmg referred to and 

thinks, it may refer to some other woman. 3Tfclftgr — 
concealed — free talk. ’5f?s[qT^TJ — qi^ — ray. 

3Tg?r»T¥T — full of ( ) nectar 

V. 10. Const.— Tivf sTqtl|;g STRsi ^^¥T5Fl!t 

3?^ 5T, =5r?sC¥rd^: 33^ q, ^ 

?srT%qr^T cT^T^fqqfl' 3Tp:®srT ^ 

I ( ) 

— love -agony. STqfflgH — 3^+3511 = to 



NOTES ACT m 


33 


remove. — able to irfoRfs — necklace of 

pearls — necklace. ^ f^^T— refers to gf^TSTRnft- 

aK5!jT — a talk referring to her only Only two remedies 
are there to lessen his love-agony — potential 3rd 

pers sing from the denominative from — 

so many things are mentioned like the bed of fresh 
flowers, moon’s rays etc which are incapable of remov- 
ing the trouble of love Only two things can lessen 

the trouble 

P 68 — transferred now comes to 

know that the king was thinking of her only and says 
1 and ?(j5rT55T--these are two sweet 

preparations which hkes They are sweet 

preparations made from milk and curds 
P. 68 IS accessible 

V. 11 Const — arqq; 

^5iT^Tq' — jolting of the chariot Refeience is to the 
incident in first Act when the king rescued While 

coming in the chariot, kmg’s shoulder got rubbed 
against that of 3 ^ 51 ! The king now feels that limb 
alone is lucky in all the limbs of the body, — 

pressed, rubbed, — lucky, blessed, qr — ^burden 

P. 69 In haste, forgot to re- 
move — and hence she was not seen by the 

king — wqn’C — stature, personality — ‘ Conceal 

your true nature so that the queen should not draw any 
inference from facial expression ’ — present 

P. 60 ” To fcifqq;, the queen appears 

beautiful as she may give presents to him and she has 
given up anger now and wants to make amends for the 
mistake she had committed in disregarding king’s 
prostrations in Act II. Besides she was observing a 


5 
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VOW accompanied by some rules Naturally she was 
looking calm and serene having put on the dress suitable 
for the vow desciibed in V 12 — is possible- 

V 12 Const. — 

55Tf^5TT^T ( ) arcTT'T^^TTf^^Rmg^lfTRT ^ 5 ^ ST^IvIT 

I 

— white garment 

?iT — there are some auspicious ornaments 
which a married Hindu woman must wear when her 
husband is living such as bracelets etc qrf^% 


5?Tf^?TT: grass is considered 

as auspicious. 55i%cr — marked. ^f^gcT— given up iT^f% 
- -pride. STH^TT — reconciled, pleased She appears to be 
reconciled by her bodily appearance v 1 

appears as if reconciled by her body ‘ which 
would mean she is not really pleased ’ But the queen 
had really reconciled with the king and so the reading 
accepted is preferred 

P 61 - Even is impressed 

by the splendour and says the title ‘ ’ is appropriate 

^rhiTJ — obstruction hence ‘ inconvenience ’. f^T^sr^ar- 

rTTTT The vow was called — ‘ pleasing 

the husband ’ after offence The queen had discarded 
the prostration of the king This was the ojBfence Then 
she herself reconciled and now she wants ergsT^t^ on 
the part of the king and hence she arranged this worship 
of the moon. 

V 13 Const — % 5F^rf^ 

^rgsR*. ( 

ft sr^Erra^ I 

JTTW — body Jjorr^ — lotus-stalk — give trouble 

^rerSFr:— slave, servant ar^fROTtl. — without reason. 

P. 62. gfJTR— great respect- str^^FcT — transferred 
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to others, wants to bring to the notice of 

that the king is showing great lespect for the queen 
because he does not love her now He has transferred 
his love to This is said by the 

queen with a smile suggesting thereby that what the 
king says in verse 13 is not true and sincere 
^ 13 ^— materials of worship This consisted of it?^j 
and presents JTt^s in the present are given to 
who IS now happy about it and gives a blessing 

P 63 couple 

I should behave with affection towards the woman the 
king loves The queen thus gives her consent for king’s 
love-affair with Having seen that the king would 

not stop from his love-affair, the queen decided to re- 
concile with him on the point did not know this 

context and hence she is wonder-struck at the open 
declaration of the queen She forms an opinion that 
the queen is liberal and magnanimous ( ). 
feels confidence now to approach the king being permit- 
ted by the queen herself STfcTrra — obstacle 

P. 64. — one side, so that only the king would 

hear. is used in the sense of ‘ skill of the 

hand ’ and it means ‘ one who is baffled in his efforts of 1 
catching fish ’. — de 3 ected • I shall 

get religious merit (^*t) for not catchmg the fish for kill- 
ing. This idea occurs to the fisherman only after he is 
baffled in his attempts. So too the queen left the king 
free to do as he pleased after seeing that she could not 
divert his rmnd from reply is quite intel- 
ligent. end. 

V 14 Const — ^ ^ JTT ^ 1 % ^ 

^ (I) W ^ rW WT g’«lT STf ^ I 
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The king is attempting to convince the queen of his 
innocence But the queen reads between the lines 
— IS able to to make me a slave, w f|; 

T am not as you think me to be — finish- 

ed, completed. The queen does not want to stay there 
even for a second after finishing the vow because she 
knows that the king is not loving her and is pretending 
to do so. grgfgfTij#: — not broken or violated before 
gmcT — violated 

P 65 " =3^^ IS impressed by the 

smcerity of the king and the great respect he shows 
for her She does not know what had happened in 
between her love-letter to the king m Act H and her 
visit now in Act III sigrtct — incurable.^ 

gig?;; — patient. The queen has allowed 

you to have a free hand m your love-affair 

V. 15 Const— gjfgf STT^ ^ ^ 

1 ( 5tt ftr ) 

would make me hear. gn??rg^ — sweet sisg^- 
secretly v 1 3|^r means ‘being concealed’, for 

grfcTg is rejected in view of gggl being the subject of 
jrrag?!;. gp^gg — nervousness. gp^iggr^T denominative from 
g?^ — ‘ walking slowly ’ g^ ig; g^— step by step ggrg,— 
forcibly would be walking slowly through nervous- 
ness and hence would use force to hasten her 

to the king. 

P. 66. — a lady with beautiful thighs 

V 16. Const. — 3Tgg%sg^ ^ gg srw g 

stgffg: fg gggf^scg: g ggsg^rfg I 

%sg— troubled would make happy 

a night-blooming lotus, ggg — sun. g^5«5gf^r^ — blooms 
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^5 — the happiness has 3 ust ( f^cTcr ) come or 

^<Tg;^=this, meaning thereby This happiness ( viz 

) has come. 

P 67 — given by the king i e allowed 

by the queen 5 ^: srecrf^cf: It means— were 

you here since evening so that you witnessed the 
queen’s worship and heaid her declaration 

V 17 Const — ^ sfrfttR. 

3T5JT^ sr?w I 

5qt>TK — acts like embracing etc srgira' — permission. 
This IS a good reply robbed his heart without 

queen’s permission and now she need not wait for her 
permission for embrace ^org'jr?t — summer season 

— denominative from to be anxious. 

— to be waited upon, served 
P 68 rfm ff m 

mocked at Gods do not wink and hence resemble the 


eyes of fishes . They do not eat or drink as they are 
called ar^rgi^rs I 

V 18 Const — ^jf J ^ 

3Tq?q5n^mrKis 3 (3rf??r) 1 

— indescribable — make ( it ) 

forget. STRfq^Tj^g'TiITfq. — not available to other ladies 
The king means that he would be with 34^(1 only hence- 
forth as her slave ^^TcRr — not nervous — allow 

me to go 5§'qt%=falfilment. 


P. 69 
V 19. 


— good-luck, prosperity. 


Const — ( t ) 



3T^: 'RT'iiqT: qjifR sTwrqitt# arf^nTR? 1 ( q fk ) 


'RWwnffT % q^irq: 


— ^Tt[fR — feudatory king. — order, edicts 


— tinged lo^^iship i^rdqsin— 
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having one umbrella i e unrivalled pleasant. 

servitude ^?Tr'4:— blessed. 

yielding contrary results 

V 20 Const — ^ tjTcT qfi^t insf ^ q:g- 

m ( I ) ^ ^ 

^ Q:gr the same Before the union with rays 

of the moon were troubling him but now after the union 
the king feels them pleasant to the body. 

harsh due to torment (w^) agreeable, well- 

disposed 

P 70 V 21 Const — Q:q[ 5 ?g; « 

^ ?i 5 r^ ^kra I Pleasure got 

sweeter, cf ^ 

Act I. A person oppressed by heat 
values more the shade of the tree k^or- happiness 
— hed room. 

y 22. Const— (D^^ST^q^TcTTWTt:^^ Jm k^TJTT 

j 

ksiwr— night having 3 watches ( qm) 3 T;Tcr^_ not 
fulfllled hundred-fold The m^nejed 

as if 300 urns If now aftei your union, I feel the same 
length of the night, I shall be happy To a lore-siok 

n?ra '“8 and when his lore is 

lumiied, the time passes very quickly 


ACT IV 


The ting had gone to the mountam with 

o enjoy- The king happened to look at a 
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girl and got so much upset at this that she discard- 
ed reconciliation and in angry mood entered into the 

— forest forbidden for women with the result that 
she was transferred into a creeper The king having 
gone almost mad at the disappearance of wanders 

in the forest, searching her and asking a number of 
birds and beasts about her whereabouts 

— introductory — a kind of song 

?rrJTrg' — lotus 3r^ir— lap, hence ‘surface’ — 

tormented 

V 2 Const — sppi 

STTcStsr — oppressed by filled with — 

tormented. The expression fg[qf^qT occurs 

many times in Act IV is defined by 

^ mSTT I ?TT^ 

> I ^rar— appearance. — qrR — turn, trak — 

rotation The were given the duty by turns to 

attend on the Sun fkst^sisrr is doing her duty and cannot 
go to see She is therefore anxious 

meditation. a great calamity. — a 

mountain to the east of the Himalaya known for beauti- 
ful forests f^qicTTq'^cT — f^r^Rgr — sand— ‘Hillocks of sand’. 
The king looked at the girl and this act of the 

kmg roused the jealousy of and she got angry with 
the king — the son of and trr^#. He 

IS a and hates the sight of women 

V 4. Const — 

^?r— sad here refers to f^f^cT — 

bloomed The song is which is defined as— 
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Main Scene — King in his madness asks the ani- 
mate and inanimate whether they have seen In 

the end he secures gem and embraces a 

creeper on the outsknts of the ^UK forest and there 
appears m her original form Then the lovers 

return to the capital city — siRrSPI 

ETT’iirrt: — front part, large portion — hnge 

body TTi;?! — foiest 

V. 6 Const— 

fiqfr: crrraR l 

snRcr — kept, placed troubled. 

V. 7. Const — ®r?T ^RTg-: 

*1’ ^ ^ 5[TWST fr, 3 T?otR ; ^stk^TK: 

srpjTTtTT?:! fT, ^5Rf^^^5i=ir ( ) Rrjgc JTJT fsr^iT h l 

— rainbow — ( 1 ) ready for action, ( 11 ) 

well equipped. — bow — ( 1 ) stretched far 

and wide, ( 11 ) (bow) drawn far in erg:; — ( 1 ) sharply 
falling, ( 11 ) sent quickly, ^r^rrenr — showers of rain 
— touch-stone for testing gold ( 1 ) 

shining ( lightening ), ( u ) beautiful ( ) 

V 8 Const — 3 tR R^rFr?:: ) 

W5IT ^RT ?tr^5 I 

— demon. — dark — cloud The 

king thought that some demon was taking away 
but it was not so The dark cloud was showering rams 

V . 9 Cons^— ^m5n?5( ar^rrwftrRcrr f5r%?i: , ?Tr fr 

^cq'Rrar , sr^str; jpr: jjt: jjR ; 

srR =5r ^ 51 T ^ fr 5[RRrr! ; 

grew gi*Tt^ mm fRr m RrRi: I (^r ) 
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The king wonders at the disappearance of 
and hence asks a number of alternatives — 

concealed — wet with love a demon 

— standing in front. — range 

— out of the range ST^ Torf^: — what kind of 
fate IS this 


V 10 Cosnt — cRT faw f^*T! 

^ !3qRcr:, STlTm: ^ 

— suddenly — absence of heat. The 

rainy season has set in now and king’s love-feeling will 
be now strong 

V 11 Const — (i)sRm?: 

( 5^ ) snirer: ; a: ^iTSiL 

^ clri, \ 

STTftTrs — ordered. — restrain — Continu- 
ous SRtfcT*. — spread, covered. ?:rOT ^Kmn— 

king has power over time 

V. 12 Const — ^TSTin^: 

l?arRr I 

grramrR — being sounded ^%rr— moved, shaken- 
V. 13 Const — 37# JOT 

JTJ7 q^cHOTT:; 

wir qf^h ^qrcT^rdqqqqqTiT! jot stjott*- I 

srg — cloud OTfTtq — canopy sfHqr5rT«r — royal canopy. 
The blossoms of trees are the qrfJKs g# — heat or 
summer #^q>qs — peacock bard. %JTJr — traders 

iqraHK — (i) ^Kr+37TOTi:— showers of ram (n) OT^+^— 
abundant wealth ^n^JOTI- — plural appears to be out of 
place here as the king was moving on the JirOTTI5[*T forest- 
It can be understood as ‘ mountains round about the 
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V. 14 Const 3Tf^% f tfecf** f^^r^T^fTcT: 

^13Tt3^ i ) 

<TRw?«r?: — dull, slow ^53^ — bright with ( flowers ). 

V 15 Const — sTRgr^afgrRr ^- 

— plaintam tree — with water inside. 

— inside 

^V. 1 6 Const ii?Tr^ <7^^f ^• 

^^rr*ri;sRT^ciT^ ?j^Rra¥t{ct?iT sT^ir 

3T???r: =^retRqRr‘- ^<T I 

Ri 'hd T“~sand ^»T^?J55t' — forest region »t^T — pressed. 
— red dye 

V. 17 Const.— ■RJTimT^; ^tsrr fwR-: 

f^rawRr — fflRr — ^navel f?rfrjr — pressed in, hence 
‘deep’. 55^— anger. Rrsrq-R— faltering gait ^Rkt— 
marked dark ( like the belly of the chariot ) 

«^cr— fallen — breast -garment — a red 

insect found in rainy season- 

V. 18.^ Const — sTsr^mRTcrrR'crRni^ Rr?srV fjclw- 
ffr^ 7?n^ra: I 

5€T5TT?T— front-wind fWs'— plumage %-^r— th© 
cry of the peacock 3rwR?T— raised cloud 

V 19 Const. — ^srmR^or T^iErKor m?RrjiT3[?rR^T^^; 

RRiTcrm^: sTsr^ic. ?srR<T ( ijirRr i ) 

Rr^[??JT~ misery. gc^Rcir —one who defies others. 

V 20 Const — iRsj,, c^H^fcT 3T^55?T^, ?iR' ersT sf^ 

^JRTF fTTT sfirfcrr cf^ ^ ) 

sT^ff Rr^ ir^ir 5 t^ I 

Rr^riJraf — ^listen is either irRRr^q' or 

V; 21 Const.— Rr?rrTT^ grR^frsj^ kk 

•^r^WAT Wr ^R?TT SST ( I ), ( tlT ) ^fs^RTf ¥1^ | 
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^c^RTOl— ^ one having a long neck oi 
3^r=love-sick ^kifr—arq-k— corner of the eye— 
‘ having long corners of the eyes — worth 

seeing, attracting the sight 
V. 22 Const 
ra^T*. 

^flr niTf: sf# 1 

rapfra’ — scattered si»f — dense — charming, 

plumage Ri^TtrFf: — ?l«TcST — rival — ‘ without a 
rival’ rra-— love-sport loosened grer— tie. 

— full of f^^=mass peacock. 

— having beautiful hair 
V. 23 Const 


— resorted. 5{RfT?qt^— gftftl'— flow (of tears) 
— driven away. STTsit — sky mg — measure. 

V. 24. Const — g^CTsnfgfg g?^g^ 

sRi?^ ?ggT m gg fsmggr gir gg. % qT:5% gg 

s?rg%g i 


gjRg — dear one tpc^g and are applied to 

the cuckoo as it lays its eggs in the nest of the crow and 
they are hatched by the she-crow 

V. 25. Const — qjTWRs r^T gggffg eg gigr- 

giftegigigg ^gtqg. sngq gf 
gr ( I ) gwsgrfgfg ^ ) sng gg i 

ggftg, — lover. g5[Tf?:T% — gg[,+ 3?T+f: = to say 
mg — vanity ^gg — ^breaking, stgtg— never-failmg. 
^gmirgoft — sweet-talker STig — quickly The kmg 
asks the cuckoo to take him to ggsot or bring her to 


him- 

V. 26 Const — ( gr ) i^ggr, srt g ssr^fg argggg 
^'tqqiKiiT g i^Trafg, ^g^ gimi st^, gig^d^gifg g ^ 
1 



44 


VIKRAMORVAsiyA 


^^?l 7 -oiice 3TTrfr«m — relating to me. R;injr — lover 
sr^r—mastery. ¥TraR5sr%cT—¥rT^— affection, love. ^j|r%cT- 
stumblmg, default 

V 27 Const — JTf arm ( f % ) 

^5 j?jT sTDjq 3T!iTcrRr^r q:qrr 

3T^ft-gr trr^ I 

^cTS? cool— not having any effect stniq— request 
ariroTter— disregarding fr^ifvjT— blinded by intoxica- 
tion. naran^—a ^ tree of the best species arf^gjir— 
near ( ripening) 

V 28 Const. — T%3^l5Ffg'q^fr: aTRncsfgrwarsT- 

5:!!sr r^^Q?5Tj};T; si^?T!j^grTq^?n^: arr^ ^- 
»r%r^: ^ITT^ 1 

pfcT— gloomy — unsteady.^ f^^tOTj^a^nted 

V 2^9 Const - 3j^;[frq5R55^: 

, oppressed. -- lordly elephant 

V 30 ^ Const — f^^r; 

3crai5^5rf ^^rrn?^, ^ ;|;5r%i%ern i 

^rarlwRT^ • . At the beginning of 

the rainy season the swans fly to the jtr^ lake as the 
waters there are clear — cooing of the swans 

^ V 31 Const— JTR <Tajrg[ 7fwE€iT%, 

^ sTfOTR ^fgar, 

'tq' ^cTi ^r?jf?3[ I 

The king requests the swan to give him the where- 
abouts of his wife first and then fly to the lake jtr^ 
<T«Jlr^-aftei wards qm— food for the journey, pro- 
vender srf^— news lift me i e take me 

out of sorrow, qorf^qj— one who makes a request 

work, task. aj^cRr— more important- Good people do 
other’s work first and then theirs- 
V. 32 Const— ( I ) ^ 
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^ ^ Tim ( 5rf% I ) mW’ JT^^Tt ®Tcr C^SIT ^si 

3 I 

fra^: — having bent ( i e arch-like ) eye-brows. 

C\ 

range of sight ) 

— gait graceful due to intoxication, 
entirely The swan has stolen the graceful gait of 

V 33 Const — ( I) Tl ^Fcrt sr^s 

f-fT, aft I 

aJTf^T — dear one — gait ^rir — has stolen- 

f^JTrf^cT — seen, one part of the stolen property 

garfit ^ga ^ — claimed The swan has stolen the gait of 

This IS detected by the king and he says that as 
it IS only a part, the whole i e ^iRft, that is claimed 
should be paid to him 

P 86 V. 34 Const — »: JTJIT 

^ — what can be concealed by you ’ — 

it IS observed, detected — charming — 

slow due to the weight of the hips 

V 35. Const— ^^fjTfTctW:'5^f^ 

grrflr I 

HW’C — murmurrmg. TT^ — sound SfOTT^cI — gone 
mad ( due to the sepaiation from its beloved ) 

V 36 Const. — ( I ) Tn^gfTTW*^ JW Tf^^T^C 

^ffJT cgr?iT fr ^ ? 

— yellow pigment found in the head of a 

cow ^=i5rstRPK. a day in Spring. 

P. 87 V. 37. Const — (| ) t:ssn^5n?R 
■^gcTJ 3?^ ?^T I 

= ^tsRgfT^, ^53^ == — separated. 

— covered, full of — a warrior seated in the 
chariot The king says that he is_a and hence can 
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hope to get news from the as both are connect- 

ed in a way with 

^ V 38 Const TTTrrrofWcrmil, ^ smi 

^ ^ q%; I 

V 39 Const frf^;#q^irr ;srfq STr^crf^s^f 

^5?^! 

T^rcTfft^r, ^ ^ ^rfcTTsr^i^qsai^- ^tr: l 
aTTlcT- covered f^sTf- body. anxious 

R^Jfq- cries loudly separation. f^;c— - 

helpless averse ( to the news of my beloved ) 

P. 88 V 40 Const — 3T5^:^Br?R^q ^ cj^ 

^ STRJTHfg »TT | 

^^^-thebee ^T%?r-hummmg. ^R~onoma- 
topoetic woid the lower-hp bitten / 

V 42. (I) ST^ 5ir^, 375J^ 

3TW t i:^r, ( ?^ ) ig?:f^r cr?5?^R^qr^?Tf% 

SRr:^ ( crff ) ^ 

a lady with fascinating eyes- 

^W + 3TR if you had obtained — ^fragrance 

ofbieath love 

^ P 89 V 43 Const — ^Rofrm?:§;%g:rfqcr TT??TT:gR?I^r^ 

) 5jri5T^ I 


=3^ — infatuated ( by the scent ) 

V M Const 3?i%^^rrqHgiT 

3R ?rr^sTW5Rg 1 
whose juice is fragrant like wine- 
a kind of tree whose leaves are liked by the 
elephant is an ^TrsrtTRfR 

^"C onst — ( I ) JTr%crcr^ »T3r^, 

^wr^^grfir, arraw, 

SlT^tsi?:— moon. #3?sr— in front- 
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P. 90. V. 46. Const. — ( |) 

ft«rc^^5TT ft'ai=TT i 

^ — sweet, charming — passion, — 
a of kmd flower. — whose youth is steady i e- 

will never fade ^^srr^st^-STiorrgj — sight- ‘ of a pleasant 
sight ’ ^ Have you seen her even from, a 

distance ? 

V 47. Const — ;?T srf^^bi^T siTf : ¥raraLm*TT- 

f^3T:, ^stct: jtjt srf^ 3Tf% 

flTiJcTJTT, 

m^JTT , t WI*i3=f3j fSRTfTOSIT W 1 

— a king ( piotector of earth ) ^pfr — ( i ) 
gifts (n) ichor. — continuous — with 

a large flow best woman — she- 

elephant- tit 3?g — after me i e you follow me in every 
respect There is only one difference between you and 
me and it is that I am separated from my wife while 
you are not- 

P 91. V 48 Const — 

3 Tf%=^— undisturbed — a boar 

. V. 49. Const.— (I) q#cT, STR 

<7^ ^fsi?TT srj^e rfc CT ^ Tf t T s r Rcnsrarft" ^ifcrt srsjfir i 
^%cf5r— ^ — expansive. RcT^— slopes f:=5i?gR: — 

space ( sprR ) between the two breasts — with 

joints ( 'Tq ) bent. qriT?^ = — forest region 

V. 50. Const — (I ) 

I 

— mountain crest ( arranged with 

various flowers )• 

P 92. V 51. Const. — (|) ffW W 

cqqr ’ ) 
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— mountain ?:TJrT — a beautiful lady — 
in the forest region 

V 52 Const — siiijT ?ncn|[3ff»TT ^mcTf%^^f^?:?n:frT 
3TTf^^ sRif^, ( ^^¥rr^JT ^ st^istf qRorcfr I 

ss 

ST^ffTf — non-toleratmg one tTRORfT — transformed 

The king thinks that angry is transformed into a 

river with waves as her eye-brows etc ^HTcT— agita- 
ted — anger — girdle ( round the waist ) 

— dragging — foam thinking, 

avoiding — (i) faults ( ii ) obstacles (of rocks 

etc ) — 1 uneven 2 zigzag 5IT%— 

goes with uneven steps and the river goes in a zigzag 
way surely 

V 53 Const — ( I ) 51^, ^f^crt^oT- 

= merciless Birds are merciless as 
they are indifferent to the king’s request 
resounded 


P ^3 V 54 Const 


f^tiT?rgf:Tr5T5sr^r^aT5 



wave ^ watei raised 

The king is mad and hence takes the iiver for an ocean 
and describes it as a dancei . A dancer raises his hands, 
has ornaments, has a fine dress and claps to keep 
rhythm So too the ocean — reddish couches. 

— with limbs in the form of clouds (reflected in 
the waters ) 


V 55 Const 


JW *Rrj 
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fixed STorsfR cT^Jng; %?r: ?Rq— 

who IS ave-rse to the violation of love- — 

^ = slight — * slight or minor fault — so that. 

The king says that even the slightest fault is not 
committed by him Why then is she angry with him ^ 
He does not know the reason 


P 94 V. 56 Const — 

^'cTH! iT5rTf«rtr%t fq ^< fd I 

— clustered ( with fresh flowers ) — 

region — here refers to the mango-trees The 

verse is a which according to t?T«nsi is only a sir^- 

V. 67. Const q: 37^ («: ) 

g5I5lWR55t^ra qimcTi 1 

5rn: — variegated, ^flr — appearance — glance 

V 58 Const. — 3FEq srf^^ snqTfcft' ^cRtnf^ 

^r, BjjHffNrt sRsq^s srq m f l rgt^ qfd I 
^ — bent, — with the neck “b'lnt. — 


obstructed 

P. 95 V 59. Const.— ispRrr 


qtrftr^snRci# d3?[itt7:T f 

qtq — flabby :3c^ — prominent qiTqt5q55^I*TfI — 

forest bright like the sky 


V 60 Const — arfq JW ^ sr^, ^ cri<i- 
^ ^3fT*T Er%5r 

^nfq 1 


^ 55 ^ 01 — characteristic mark. — having 

large eyes, — she looks in a charming way 

5e 4 .. ..■Rq^: — when one is reduced to pov^ty he is 
insulted by those who were at his command when he 


was rich 
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V 61. C(^St ^5 3T?l <.Th«h'^«iS 3WJI- 

Srf^ CC^ f^FsTlVKof I 

SW^T— the end of summer. ?[n^— indicating ^ 

puts forth blossoms after the first shower of rain. 
f^TRanrcar — the ornament of the head 

P 96 V 62 Const — srq STT^Tq- 

s{, (sriw) ^TiT^ ^fr: 

I 

snfrp^^— piece. 3Tiftrw--flesh killed 

hy a lion spark rained. ^cTsjsr— 

hunch. ■ the sun 3Tt55f^^— 1 ^— rays, arraf^— 
elongated sJisrf^cT— determined. 

V 63. Const.— snnf^^CISETlSE: 

?T3iq^; 5g?i^ 1 

— gloomy 

V.^ 64. Const — JT5^5^:-3TfW^RT f^HTT 
srqTifN ^?Tr ^ ^ ?^r% f ^:;in3T»5ftqr5^ fii t 

placed ^^¥Tr — difficult to get 

3T^— tear spoiled 

^ V 65 Const — ST^ ^^nr^* 

Jinirs «n%rioT: ( ) 3T^:?:rg;^ srr^ffgr I 

= <Tr^Rrl ^^0i5a*T — the red -dye applied to the 
feet —source 

- T^^Tb-trq ^ 

’sr^TJTTq ^ grcr: sttcujt: ftwimfor tsg?:; ^ ^ 

^ I ^ 

having thin (fws^) waist — crest 

jewel — crescent moon. 

V. 67. Const.— ( 3Tsr^: 

f%5rr ^ jjf 

3tra'i3?ntrT ^ (^%q%). 
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^rTTSRrr — — ^washed lover lip — 

one’s own flowering season f^r?cT — stopped — 

coming out (appearance ) of flowers 3Trf^«j<rr — resorted 

to — havmg disregarded — an angry woman 

STrari^cTT'Tr — one who feels repentance 
P 98 V 68 Const — (I) 

cTT s^i: srrmm rr?j: erf 

eTI ^cTt^df 5*T: si I 

— fate — duty, — without any 

mistake. ^eir?dr — troublesome due to her separation. 
V. 69. Const.— M ^ ^ 

3T?T: ¥I5fT%nf%er^: St 

I 

think — otherwise — turns 

understood flrf^ — without sleep i e opened. 

f^fsr^ I will not open my two eyes 

suddenly. 

P 99 V. 70. Const.— (I ) cTT?^, enT% 

frsteiT JTOT sTengsrr %cmr sic^ttssstt srfk 1 

el?!^ — darkness, anxiety. *Tcrr^ — 3Tg = aror life — 
whose life is gone i. e. dead ’. %5f!ir — consciousness. 
a^ i r^av sTT — obtamed. 

V. 71. Const — g^Kolsr ^pwr 

^T*t: 3Tf^i sTSr: tr^J ^ sjf 1 

The king gives a list of those whom he asked about 
his wife. 

P.IOO. V. 72. Const.— ( |) ^ Jff 3if^ 

— exhaustion due to love-sport. 

P. 101. V. 78 Const.— «5t*. =cr^W 

stT^rciq<gr^JT55^ l 

f^^fer — covered, throbbing, shining. 

P. 102. V. 74 Const.— ( |) #55STJI% St^R^Wltef^s 
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TTT 5ra I 

3Ti^^q5fIT — lightening. — flash. — 

Rainbow, qqtg^— cloud The cloud will be turned into 
an aerial car and on that car the king wishes to travel 
upto his capital city This cloud is new as it is the 
beginning of rainy season 

Const — %jTir; 

srarf^ decorated. — horripilations. f^iqTJT — 
here ‘ movement ’. The king and make their exit 
at the recital of this verse behind the curtain. 


ACT V 

After having returned to the capital, after a few 
days, the gem was carried away by a vulture 

and it goes out of the reach of the king’s arrow. After- 
wards it IS reported to the king that the vulture is shot 
dead by some unknown person and the gem and the 
arrow are brought to the king The king reads the name 
engraved on the arrow — the arrow belongs to the 

son of and The king was all the time with 

except when he was engaged in qiT and does 

not know when 13 ^ was pregnant and when she 
delivered At this time a comes from ’sqqsTTSrrr 

a boy and with wishes to see to hand over her son 

to her whom she had kept as a deposit in the artSHT im- 
mediately after his birth, then goes away 

explams to the king how being afraid of separation from 
the kmg, she had kept her son after birth m the gqg F W i ^ j T. 
She is now in tears as she has to go to heaven as the 
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king has seen the face of the son by as per the 

curse- The king also determines to resort to the forest- 
life having entrusted the administration of the kingdom 
to The whole scene is pathetic now. At this 

juncture comes from heaven and tells ^’s message 
to the king — ‘ that should stay forever with the 

king ’ The whole scene is now changed into a joyous 
one and the drama ends in happiness 

P 103 — childlessness — special 

holy day — ^fragrant paste applied to the body 

3T5PiTI*ft — first to partake. The king was sorry for the 
loss of the gem because it was responsible for the union 
between him and 

P 104 V 1. Const — cig; srscni jfTig; 03 ^ 

snsm — first theft »n?ri — the protector, guar- 

dian The king is the protector of the subjects from 
thieves aTTcfPTt — STT + = to bring ‘ calling 

for his death ’. 

— circle, — movement iSTencT — fire-brand. 

The vulture was moving round and round m the sky and 
appeared like the circular movement of the firebrand. 

— ^nrq' — a dead body — ‘eater of dead 

body ’. 

P. 105 V. 3 Const — ar^ i^f^r 

— bristling with lustre. argg^T^ — ear 
ornament, — a protection for the hand 

especially for the wrist- 

V. 4 Const — ft SRS 

fgr arPTira I 
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ft'gRUT-at Bight — the planet Mars, q^— . 

rough, dusky 

P. 106 V 6 . Const — grf^fsq;. sccsf 

*T zm (I) ^ ^fRl'jjsT sT^iT i 

^Jiftrcr: — united 

V. 6 Const — TiT^tircrf gr^^i ^ 

sxm q<T5ft- gT?crf^ig^qf^ar: I 

JTtJT'q — arrow q^ — one to be killed, qq^ — bird- 
^rf^RRrg;: — with the body pierced through 
The chamberlain cannot read the letters as he is old- 
The king reads the letters and discovers that the arrow 
belonged to his son 

P. 107 ^ V- 7 Const — 

fs^^T^qr qfg: an^q; ^ gun; | * 

b: 5 r= 5 ^^. fg^q^r^qt 5 i^:^rT^ith© killer of the lives 
of the enemy 

P 108. V 8 . Const.— mfk f^sTii^ 

cRqr; qj; | 

snfq^ turbid, bluish The face had become pale 
like the qrf^ %qifq... .'. in those days 

showed some signs of pregnancy. Wqq — the name of a 
sage ( known as = 5 qqiq also ) m RV. 3 T#rraR— an 
arrow with steel end and edges. 

P 109. V 9 Const — 3TT%Tq^fqqf^T W?T% qpqrqt, 

'trPl. ^qq qf^^ ^ I 

qr^qiq^— denominative from qrwT. q?TTq — tranquility. 
%q^— tremor srqq— mercilessly. q{^:?:s^ I 

wish to embrace ( him closely ) 

P 110 . V 10 Const— q^srqwf^TaTfusi^^q; 
m ^qr 5q qr^, (gfi) qr^qfcRf 5 ^ 1 

qrqn— affection qr^q— lap. towards the 

fathers ( qg ) 
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P. 111. V 11. Const.—^^ te', ^ 

cTR??; ^rj^ehc: ^ STT^T^^ I 

^f^^Nrs — pervading the whole body. — 

moon-stone ^TT^n^s — a monkey, — long 

hair on the crown of the head 
P. 113 V. 12 Const.— ^ 

=35^?^ sriHT I 

or the breast-garnment was wet due to 
( flowing of milk from the breasts due to mater- 
nal affection ) 

P* 114* V. 13 Const — m 

5Tfcr^si4 f^rf^ i 

%fcr^a^ — IS the name of the peacock. 

P.115 V 14 Const— sT^jn era ^^33^1 5fif5f^rRf 
srarasr ^ 1 

jfsrar-father srara was born of Indra and 

V. 15 Const.— (I) sif^PTigc 

smr^ jw 'T^^rereeraf^flw! 3^^? gesra#- 

sraf^m i 

— stability of the family. srf^rafT — acquisi- 
tion — repetition. The tears were flowmg over 

her prominent breasts and forming as though another 
necklace of pearls. 

P. 117. V. 16. Const — (I) ^'issrar 

3nratf^^ raiT w ra^rr Jfri: 3 t» 4 fgsratn'** sisrangf^^ 
raraf^erratrast: i^rra t'sra*. srra*. 1 

STTratf^eT— consoled 'raw^’T— separation ra t ^faef — 
removed, srratrasr — trouble due to heat ^efs — 

'O 

lightemng fire — a great calamity 

P 118 V. 17. Const — 5g^3F[fq^T T^ra’gr srrariwTO 
«B5 ft fl: snraf^, ^rra^f^s, ^ ^ sn^f^ra^erora: 
stfq grrara srrsrf^ I 
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q?:gr^— dependence wherein separa- 
tion is easy* sr¥T^f^— to be able to. — having 

placed 1 * e entrusted the duty of administration (toarw^r). 
V* 18 Const — srftr STKiR. iTsipi 

sTwr^cKTq:, srfw 

^ I 

— a young elephant. rr?^%q:=»rreFT3T*.. — 

deadly in its effect 3T^H — is able to 5llc??r by the 
very nature. ¥1?;: — responsibility* 

P 119. V 19 Const — 

(fTR?. ) 5^I?SOTTf?!?[ra^»3?mai;c^^ 

— yellow pigment of the co;w — sacred 

thread, — streaks on the touch-stone, gjirw — mov- 
ing — excellent pearls — beauty 

of decoration, — appeared to advantage (due to 
pearlstrings ). an expert in the 

battle 1 . e a warrior. 

P. 121 V. 20. Const — ^ 

^ ^ ar^*- ^ 

( e^srirfar 1 ) 

!TK^ says that the king should help Indra in the 
battle and Indra should allow to stay on with the 

king. 

P 122 V. 21 Const — ) grJKgf^i; erfir 

(sr^^T ) 3jw: f^g** 37g^: ^ 3T^ 

^ 3TT%^: ^nrrm: i 

was a worthy son to sr^r, a worthy son to 
srfsr, to the moon and to ^vi. So too STT^^j; 

should be a woithy son to his father — that is the 
blessing, excellent, exalted. 
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V 22 Const — aar^wg^ ^ 

t^srf^wfgr 535TigvPwj%q ^ f^^rarr 

^ 3?j^cRft??T nif r far f ^rsfhf i 

gr^rarsTl f^ssr^ — to be taken with the king and 

also with Himalaya , so too and ST gi^i^j^IrCc . 

f^irairrgL —one who has not violated the hmits of proper 
conduct The ocean also does not cross the limits 
IS properly distributed between and 

and hence shines more 
P 123 V, 23. Const — 3TTcf!5reit sn^ars 
JT^^cTT IrsTitr^ srf^rf^ ^<^fd I 

IS the general of Gods 

V 24 Const — "o^i^sra- 

^*Rr ^?rf 3T^ 1 

and never stay together They are 

opposed to each other cf 

^ 1 VI, 29. ) 

— having the same resort. — 

union which is difficult to have sjjf^ — prosperity 
This IS the recited by all actors. 




APPENDIX A 

DEFINITIONS OF SOME DRAMATIC TERMS 
The definitions given below^ are taken from the Sahiiyadarpana 
( 4tb century AD.) unless otherwise specified 
amrfiraw— i 

it 

f%=TT 'nsr sr^rs# i 

*> o 

(sTT^ra) 5ic?5n!{ wi5mtf*tH5r u 

attrtmri^T or sransT i=rf?f ?^cT i 

mfir qrTft'u^^ tr^r ^ i 

or 11 

STfHmr— ?44>Tafc4 5r?5cTTSffpTf^f^*5r I 

srm^ ?ra fwr sretngsnf't ?n u 

o 

[Five Divisions 5Wt»nffr^5t^’4r \ 

of Prastavana] 5rg^T^5ifit% q3=^ jr^aTgrTpiT?- n 
[ ? ^ 4 Tc m :^ ] Tariff ffXT • i 

?r !3®I% u 

[ ^ ^ ?nTRTJiT4tRzr m i 

[ ^ swl^f^Rnr ] snjszrt i 

[The Prastavana of the Vikramorvasiya is of the Prayogatisaya type] 
^rst SfrFTTfsttir I 

q’^ji 5r%waT^^4>tr n 
3T#^ ?ntT%5TT?^4*n’Tc5ffrTSiI% 1 
STJfPr 5Tr«!I^55lW fw: h 

sRctra^T y tnq^ fs^ ?3Tife?iTin^ n 
jfq i r<q f i 

zft^^ Jttsrrasn ?tptT ii 

^PT ^lelR^q+^aTF^f-fr. i 

^qtmr ^ ii ] 


[V sq^qiir] 
[H. 3i^[5yiwr] 
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snTrfJfT^lT — 


3n=?r 

irTt'»r ^3:^^ I 

(Natyasastra> 



fw'r?ri^^^oiT?=?im^ff?r^ fj^rr’T i 
3rfiftTimr??r^ii ii^qTTf55Rp% ^spnfer^ 11 


I is the same as aj^Tcftf?;^ for all practical purposes. 

The difference lies in the manner m which the statement m question 
IS made. It appears that is used when the parties concer 

ned are facing each other, and ar'T^lfrciiT m all other cases. J 




N 

jr^frspT — 
si^^— 
and 
firs^«Tff — 


Sl^OTfTT — 

_ «»_ 

- 


w 'T'^*ni5ft#=^^^?rr i 
farNm %?^f4?rT I| 
ifsinT \ 


^MT ^ I 

° (Natyasastra) 


^TFirrerTREVrct ^firm ti 

'tf^r 11 


f ^q«m 5=5Zf% « 

^r^^rsjT ?trr 5 r 1 
^^^f^cnirnjrTqr ^t«m?iTfTr 1 

irt^iT jr&ir*rr«rr ^ qrmw iErsTift^g' 1 
finc?r 5 sfN’nrsiiiTipi^'Tgr. 1 

srt 5 i^>s^?rarfciTT ^fTq-'rmsriftf^ 1 
fw's^rnr^ im 11 

See Amukha. 


srftf% ?r II 
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(RT^mq-) ?rfTqT i 

WfcTT JTif§ f%5«rr ffT?rq5TiTTW3=^qr II 

f 5*Tq?r??rRrrq'q’ i 

freqqr?: ?qT<?qfrjf5r, ii 

See Atmagatam 

[ qrstTtqqJwfrf^ I 

qr^q^i-qq ii 

c\ 

qqiq qr^rPr =q q?fq i 
^^q^riqqqte p;;qqTT iftfqq ii 

qrsq’Eq qqq^srq ^qcffqNfWiq I 

'O «\ *N 

T^tqeraWT^ 11 

qqjftqqjqr^q qqq qq ^=5q^ i 

qqRTRT ^qstrc q II ] 



i«r?3T 

3rf%TSlTrf^?lf%#; 
ar? g^?g??r 
STwarr^r^- 

?arji. 

ajffhnrr 

®r^'nTgiB>T«T?jr 
ar^^T ^i?JiTfof 
'PiftT?rcr?T: 

S3 

^mV snm^ 

^'i S's^gTqtf^r 
arf? ^sn55rT»i?'r 
- 0rfVr!T^g*r 

®rar 

arariT^^ef 
arq-JT^ ^ 
ara^frsrfjrqrgx: 

aTfJTTfJg^TirRft’ 

arfiiT 

arrfJTJf^ Tg'»?7f?rf 
arr ?^l^rf!r^aF5^^ 
arr^«rfjrRrw 
anwT% ’rfwrfgsir^ 
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Verses in Vikramorvasiya 
(according to alphabetical order) 


afo 5#o 



31755)^% ’T!Ttgr>T 


srTwI^TTfgTcsrf^^r' 


5ri%fjr 

Y 

Snf^^Tq-q-t^^ 


3rn^ii%ci¥iT iTir 

H-?Y 

?? ?Ti- 



R~t% 

3R;f) 

^—n 



^^ipTSf^igrri; 

H— 


5o 

%f5r% 

Y-— ^o 

JTT?T^?JT 

Y— Y^ 

t^^^i^^JTqrfesr 

Y— 

'^cTT 


iT^r wq> 

?— 


?--?? 

^rzrfs^rfTalc^pis- 

Y~YY 

% irefg^T 

Y— ?o 

f Pra^r H § ^>sr 


f g’T^Titq- ?r sfrzrsr 



V_w<; 1 

’ra ^JT ^frx 

?-?o 1 


H—? 1 

n^W »T?fgUTT^ 

^-5} I 


5?-? 1 


H—v 1 

>rlTt^frrPTq;q- 

( 

f%^T|f^*rgr 

^-?K 1 

"‘I ‘;;X tri* 


3To 5^0 
V— 

^-? 
?-^ 
K— ^ 

V— — V o 

H — \s 
?~v 

V — V? 

?-^? 

V— 

V 

't-?K 
Y — X% 

^ - ?o 
y_t,\9 

?-^ 

V-1^ 

5--?^ 
V- n 

Y — ^Y 
Y— ?S 
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310 5^0 


310 55ito 

tir % 


qrer??! xr^ 

^-'^o 


V-^\9 

qTfqsRT^sif^n’Tsit 

Y-ksH 



fqarsrqfq^ilfe^ 

Y-.^<i 


y-HR 


Y-^^ 

?rw Piarf!: 5^?^T!=r 


fqsrefifeftsi 

Y-t 


v->^ 

5'n ffiwi^q 

?- 

^^irr^TTirf^sT^ 


^sqf^^rm’qri 

Y-q,Y 


H-'^o 

srnfiiq qi ^rfeaijT 



Y-\9o 

5rqiq?5jfi[^qrat 


?gfir 

V-Ol^ 

q^TI^qt qPT 


^iPTjfr 


fsmm=qfe 

t-l'^ 

^isriT^aft 

V-|V 

fqqq=qqf€rifq 

R-R'=i 

Kr% ^ 51^^ 


qjfeffe^ITSI^S 

Y-«\o 

W 5^ ?fcf 

Vt'S 

1 q? 1 31 

ys-x^o 

^ ^«rT 5T?5Jif?r 

V?H 

^t'sqru^ fqqf^cfT 

\-^ 

H?rT ^ sr^it 

^-\6 

5rTpiT3T fqsr 

>i~6 

?f^ trg 


qmqr f 5’T’^ 


TtH'JlW^^- 

V-\3 

q^^qqi^f^ 

Y-Y^ 

?f^| 


qsrqni: qfeqrsfqr 

o 

Y-Y» 

#t fl ^55TiTfgifpn 

V?'s 

qjsrRJ^qqFqi 

J-\S 

ffRn?g^5TT 

R-U 

q??p:53^f^ 

Y-^Y 


3-Y 

qq f^fqqr^qfq 


Ht555F’J3 lTlfi<?t)‘'<il 


qrq^Xpqsiqqt 

Y-^H 

'pitff'iigsraiisTsft 


qqj qW fqcT 

iJ-t'S 


V-??. 

q^fqq^l^ 

V-^\3 

qROTlfqdf^JTt 


qrqif qfq^qr 

Y-Yifl 

qx|3r Ti|qq5rTl¥*ir 

Y-'^V 

qs=aife q qiqq5EqT 

'O 

t-6 


3-^ 

qfqqrq^&q q 


qqcgqq 


q|qqqfqfq?ft 


q3f3[T??tx qf^r 

Y-^? 

qsRqiqT fq^ft 

Y-^o 


Y-Y<' 

qt^ qi:|3t w 

Y-VS? 

fqsisiq 

V-^si 

q ^qqpqq^ 

V?^ 
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3To 5?5tc 

\~l\ 

nfk TfcTT ff ^ 



V>.o 

«i?^2Tr ^ ^ 

^-n 


^-Rl 


\-\% 

JTT^JTfTJT 1^ 

?-;iY 

T^ap^P? 

v-^t 

Iff 






m: 


H i?rT fe 

Y-^V 

t’fw 


^'t5TWTW 

\-\ 

^PT^saV?! 

o 

fV* 

f 

c^ 


^~R\ 




VH 


?-? 

5nTJT% ^TSTTfRr 



^TT^TJftJft ^MKl 

3To 5^0 

CN 

'^-n 

^TcSr’T’T 


frf?y?ftq[#'ir 

v-n 



?rtf??rf?i^T m 

Y-K? 

> o 

K-U 

?r|aTr^|»5^r5533T 

1^-^ 

|y-} 

^iTf?r^ftf55;Tf5fr 

^-1% 

mfm ^mf^sTT 


%T^r 5r^55Trnr 



Y-\^ 


v-?<: 


Y-V9^ 


Y-YI\ 


Y-^^ 

flsrsnfisrfiTST 

Y-^ 

f5ftC5tl4!TJT?ft? 

Y-^13 

|g[qfifwf«r: 

V?o 




